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  3 tycoons, 3 bruiden


  


  Op haar sterfbed vertelt de moeder van Polly en Ellie Dixon hun het schokkende nieuws dat ze een halfzusje hebben en ze geeft elk van hen een prachtige ring.


  


  De drie zusjes gaan op zoek naar hun ware achtergrond. Tijdens die zoektocht komen ze drie ongelooflijk knappe alfamannen tegen. Deze schatrijke, arrogante tycoons zullen hun leven voorgoed veranderen, want voor ze het weten… zijn ze, gekleed in een prachtige witte jurk, op weg naar het altaar!


  


  Deel 1


  Bruid voor de sjeik


  LYNNE GRAHAM


  


  Met deze ring....


  


  Als Polly Dixon in de woestijnstaat Dharia belandt met een prachtige ring - de enige link naar haar mysterieuze verleden - verwacht ze van alles, maar niet dat ze gearresteerd wordt. Haar verbijstering is nog groter als ze vervolgens als gevangene naar de adembenemend knappe en ontzagwekkende heerser van het land wordt gebracht...


  


  ...chanteer ik u!


  


  Koning Rashad El-Amin Quaraishi wantrouwt de aantrekkelijke Polly, maar omdat ze die prachtige ring draagt denkt zijn volk dat zij de bruid is op wie hij zo lang heeft gewacht. Hij besluit het volk te geven wat het wil. Polly zal met hem naar het altaar lopen, en hij deinst voor niets terug om haar zover te krijgen!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Koning Rashad El-Amin Quaraishi bekeek de foto’s die op zijn bureau lagen. Met zijn één meter negentig was hij een markante verschijning. Zijn ongewone lengte had hij van zijn opa geërfd. Hij had zwart haar, donkere ogen met lange wimpers, en de perfecte gezichtsvorm van zijn moeder, een beroemde schoonheid uit het Midden-Oosten. Zijn knappe, donkere uiterlijk lokte heel wat bewonderend commentaar uit op de sociale media. Daar voelde hij zich behoorlijk ongemakkelijk onder.


  ‘Een overvloed aan vrouwelijke schoon,’ merkte zijn belangrijkste adviseur Hakim enthousiast op. ‘Een nieuwe regering, een nieuwe koningin, en mogen we hopen een nieuwe dynastie! Het geluk lacht Dharia weer toe.’


  Hoewel zijn koninklijke baas iets minder enthousiast leek, sprak die het ook niet tegen. Rashad wist dondersgoed dat het zijn plicht was te trouwen en voor nageslacht te zorgen. Niet dat hij er warm voor liep. Tenslotte was hij op jonge leeftijd al eens getrouwd geweest. Hij kende de valkuilen. Samenwonen met een vrouw met wie hij niets gemeen had, zou de nodige stress opleveren. Binnen zo’n relatie zouden misverstanden en meningsverschillen aan de orde van de dag zijn. En als een zwangerschap zou uitblijven, zou dat alleen nog maar meer spanningen geven.


  Nee, Rashad verheugde zich bepaald niet op zijn huwelijk. Als het in elk geval maar een vrouw was die begreep dat ze beter gescheiden levens konden leiden, om de vrede zo veel mogelijk te bewaren. Zijn eerste vrouw had zich enorm aan hem vastgeklampt. Veel steun van een echtgenote verwachtte hij dan ook niet. Het stormachtige huwelijk van zijn ouders stond hem natuurlijk ook nog helder voor de geest. Niettemin snapte en accepteerde hij dat hij hoe dan ook een rolmodel voor zijn volk moest zijn, wilde hij de stabiliteit van zijn land kunnen waarborgen.


  De bevolking van Dharia had al genoeg veranderingen te verduren gekregen. De mensen waren het zat en wilden weer rust. Nieuwe ontwikkelingen waren niet langer welkom, de vertrouwde, relaxte Dhariaanse manier van leven werd weer omarmd. Vijfentwintig jaar geleden was zijn excentrieke vader aan de macht geweest. Hij had het zeer conservatieve land een meer Westerse manier van leven opgedrongen, en een regering aangesteld die zich steeds tirannieker was gaan gedragen. Vervolgens had dictator Arak een coup gepleegd en de koninklijke familie afgezet. Daarop had het leger namens de bevolking een revolutie ontketend. De ruïne van Araks paleis in de stad Kashan was daar nog steeds de stille getuige van. De monarchie was weer in ere hersteld.


  Tragisch genoeg was bijna heel Rashads familie destijds gedood door een autobom. Uit veiligheid had zijn oom hem daarom in de woestijn verstopt. Hij was nog maar zes jaar oud geweest, een bang jongetje dat meer gehecht was aan zijn Engelse nanny dan aan zijn afstandelijke ouders, die hij zelden had gezien. Door alle toestanden rondom de bomaanslag was kort daarna ook zijn nanny uit zijn leven verdwenen. Het koninklijk paleis was geplunderd, de hofhouding verjaagd, en het leven zoals Rashad dat gewend was, was compleet verdwenen.


  ‘Uwe Majesteit, mag ik een suggestie doen?’ vroeg Hakim.


  Even dacht Rashad dat zijn adviseur zou voorstellen alle foto’s van de geschikte bruiden op één grote hoop te gooien, en er blind één te trekken. Die willekeurige manier van kiezen zou nogal respectloos zijn naar de kandidaten toe, maar gaf hem evenveel kans op een gelukkige verbintenis als elke andere manier, dacht hij nors. Trouwen was niets meer dan een riskante onderneming.


  Hij perste zijn brede, sensuele lippen op elkaar. ‘Zeg het maar…’ drong hij aan.


  Hakim glimlachte en haalde onder zijn arm een map tevoorschijn. Vervolgens liet hij de koning een haarscherpe foto van een sieraad zien. ‘Ik ben zo vrij geweest aan de koninklijke juwelier te vragen of de Hoop van Dharia na te maken is…’


  Verbouwereerd staarde Rashad hem aan. ‘Maar die is kwijtgeraakt. Die kan niet zomaar nagemaakt worden.’


  ‘Het kan toch geen kwaad als er een replica wordt gemaakt? Het is een veelzeggend symbool van de monarchie, het belangrijkste erfstuk van de familie. Hij is al zo lang geleden kwijtgeraakt, dat de kans heel klein is dat hij ooit wordt teruggevonden,’ antwoordde Hakim in alle ernst. ‘Ik denk dat het nu precies de juiste tijd is. Onze bevolking voelt zich veiliger als oude tradities –’


  ‘Onze bevolking gelooft liever in sprookjes dan in de harde realiteit. Mijn overleden vader was een beroerde leider, die een corrupte en machtswellustige regering samenstelde,’ viel Rashad hem in de rede. Rashad stond bekend om zijn directheid. Hakim, die zelf veel diplomatieker was, kon er maar moeilijk aan wennen.


  Terwijl het gezicht van de oude, bebaarde man verstarde bij zoveel botheid, liep Rashad naar het raam, dat uitzicht bood over de tuinen. Personeel was ijverig bezig de planten water te geven. Hij dacht aan de ring die door de bevolking uit bijgeloof de Hoop van Dharia werd genoemd. Bij officiële gelegenheden had de koning hem altijd gedragen. De schitterende ring had bestaan uit een vuuropaal in een vlammende tint. Die was gegoten in goud, en aan de binnenkant was een heilige tekst gegraveerd. Sinds zijn vrome overgrootmoeder de ring in de familie had gebracht, werd hij omgeven door een bijna mystiek aura. Zijn overgrootmoeder was in het hele land geliefd geweest door de vele goede doelen die ze had ondersteund. In andere landen droegen koningen kronen, of zwaaiden ze met een scepter, maar in Dharia had de kracht en invloed van de monarchie gelegen in die antieke ring. Na de plundering van het paleis was de ring onvindbaar geweest. Ondanks de vele zoektochten was hij nooit meer boven water gekomen. Nee, de ring was voorgoed verdwenen. Rashad kon zich wel vinden in het standpunt van Hakim: een goede replica was in elk geval beter dan niets.


  ‘Bestel de ring maar,’ zei hij op bedrukte toon.


  Een nepring voor een nepkoning, dacht hij cynisch. De gedachte dat hij eigenlijk nooit voor de troon bestemd was geweest, kon hij maar moeilijk van zich afschudden. Als jongste van drie broers was hij vrij onbelangrijk geweest, totdat zijn beide broers en zijn ouders om het leven waren gekomen. Die dag hadden ze hem thuis gelaten, omdat hij zo’n energiek, druk jongetje was. Achteraf gezien had dat zijn leven gered. Rashad kon nog steeds niet goed bevatten waar hij zijn immense populariteit bij de bevolking aan te danken had. Het maakte hem in elk geval vastbesloten de man te worden die zijn land nodig had.


  Ooit was hij verliefd geweest, en was hij in het huwelijksbootje gestapt. Binnen de kortste keren was die liefde een pijnlijke dood gestorven. Nee, op zo’n soort ervaring zat hij niet meer te wachten. Maar ja, ooit was hij er ook van overtuigd geweest dat lust zonder liefde fout was, en toch had hij zich tijdens zijn studietijd aan een Engelse universiteit overgegeven aan vele avontuurtjes. Hoe dan ook, hij was blij dat hij van die seksuele vrijheid had geproefd, voordat hij weer naar huis was gekomen, waar de plicht hem geroepen had. Dat betekende helaas dat hij zich aan starre regels moest houden, in een soort luxueuze zeepbel moest leven, om zijn rol naar de buitenwereld zo perfect mogelijk te spelen. Zeker, zijn volk zou dolenthousiast zijn als de ring weer in ere zou worden hersteld, met alle poespas eromheen… maar hijzelf niet.


  


  Polly keek even vluchtig naar haar zus Ellie. Het lukte haar een geforceerd glimlachje op haar lippen te toveren, toen een blonde vrouw van middelbare leeftijd op hen af kwam lopen. Zojuist was hun moeder begraven, na een korte dienst in een zo goed als lege kerk.


  Beide jonge vrouwen hadden het een trieste en vervelende plechtigheid gevonden. Ellie, die twee jaar jonger was dan Polly, had geen enkele herinnering aan haar moeder. Daarentegen had Polly, als klein meisje, nog vage herinneringen aan een glimlachende, lekker ruikende aanwezigheid van haar moeder. Ze waren door hun oma opgevoed, die pas een paar maanden geleden was overleden. Tien jaar lang hadden de Dixon-zusjes er geen flauw idee van gehad of hun moeder nog leefde of niet. Het was dan ook best een schok geweest om plotseling van een wildvreemde te horen te krijgen dat Annabel Dixon dood was.


  Die wildvreemde was Vanessa James, een vrijwilligster van het hospice waar hun moeder was gestorven. Ook zij had zich behoorlijk ongemakkelijk gevoeld over de situatie. Aan de telefoon had ze al het een en ander uitgelegd. Ze had enorm haar best gedaan hun moeder over te halen contact op te nemen met haar dochters. Zodat ze hen vóór haar dood nog zou kunnen spreken. Maar ze had ook gezegd dat Annabel zich in de laatste fase van haar leven nauwelijks meer verstaanbaar had kunnen maken. Een ontmoeting zou daarom misschien wel teleurstellend hebben uitgepakt voor alle betrokkenen.


  ‘Voor de lunch heb ik voor ons een tafel in een hotel-restaurant gereserveerd,’ kondigde Vanessa James met een glimlach aan. Stevig schudde ze de hand van beide jonge vrouwen. ‘Het spijt me dat we elkaar in zulke nare omstandigheden moeten ontmoeten.’


  Polly’s hoofd stond helemaal niet naar eten, wat ze een beetje beschaamd te kennen gaf.


  ‘Het is jullie moeders laatste wens. Ze had speciaal geld apart gehouden voor de maaltijd,’ legde de oudere vrouw vriendelijk uit. ‘Het is op haar kosten, niet de mijne.’


  Polly’s lichte huid liep meteen rood aan van gêne, wat haar witblonde haar nog eens extra benadrukte. ‘Ik wilde niet ondankbaar zijn en –’


  ‘Zelfs al was je dat, je hebt er alle reden toe je ongemakkelijk te voelen in deze situatie,’ merkte Vanessa wrang op. ‘Ik zal wat meer vertellen over de laatste jaren van jullie moeder.’


  En de zusjes luisterden naar de oudere vrouw, die hen vertelde over de ongeneeslijke ziekte van hun moeder. Hoe hun moeder haar onafhankelijkheid en vrijheid begon te verliezen, toen ze nog maar in de veertig was. Eerst had ze in een verpleegtehuis gewoond, later in het hospice waar ze was gestorven. Daar had Vanessa haar goed leren kennen.


  ‘Wat naar om te horen,’ zei Ellie fronsend, en ze streek een pluk haar uit haar gezicht. Haar groene ogen stonden vol medeleven. ‘We zouden zoveel voor haar hebben kunnen betekenen… Als we het maar geweten hadden.’


  ‘Maar Annabel wilde juist dat jullie het niet wisten. Ze was ervan op de hoogte dat jullie al jaren jullie oma verzorgden. Ze wilde zich niet aan jullie opdringen. Ze wilde jullie juist nog meer verantwoordelijkheden besparen. Het was een erg onafhankelijk type.’


  De drie vrouwen zaten aan een tafel in een stil hoekje van het restaurant, en staarden wezenloos naar de menukaart.


  ‘Ik heb begrepen dat je studeert om arts te worden,’ zei Vanessa tegen Ellie. ‘Annabel was zo trots toen ze dat hoorde.’


  ‘Hoe kwam ze daarachter?’ vroeg Ellie nadrukkelijk. ‘Het is jaren geleden dat ze voor het laatst contact had met onze oma.’


  ‘Annabel lag een paar jaar geleden in het ziekenhuis waar een nicht van je moeder verpleegkundige was en die herkende haar. Ze praatte haar bij over de familie. Annabel deed haar beloven dat ze jullie niet zou benaderen.’


  ‘Maar waarom dan? We zouden begrepen hebben hoe ze zich voelde!’ riep Ellie verontwaardigd uit.


  ‘Ze wilde niet dat jullie haar in zo’n toestand zouden herinneren. Ze was altijd een knappe vrouw geweest. Best ijdel ook,’ legde Vanessa rustig uit.


  Polly’s gedachten gingen alle kanten op. Ze was er zich sterk van bewust dat ze, in tegenstelling tot haar zus, nooit een academische studie had afgerond. Eigenlijk had ze niets bereikt waar haar moeder trots op zou kunnen zijn geweest. Het leven had altijd op een of andere manier haar plannen in de war geschopt. Toen Ellie naar de universiteit was gegaan om medicijnen te studeren, was zij thuisgebleven om voor hun oma te zorgen. Die had namelijk gesukkeld met haar gezondheid. Op zich was ze er trots op dat ze niet egoïstisch had gehandeld. Haar jongere zusje was altijd al heel slim geweest. Op haar beurt had Polly juist de roeping gevoeld anderen te helpen. Ze wist hoe schuldig Ellie zich had gevoeld door haar alleen achter te laten bij hun oma, maar wat gaf het? Wat zou het voor nut hebben gehad als ze béíden hun studie niet hadden kunnen afmaken? Op school was Polly een middelmatige, vooral een ploeterende leerling geweest. Ellie was juist altijd als een speer gegaan.


  ‘Ik had zo gehoopt dat jullie inmiddels contact hadden gehad met jullie jongere zusje, en dat jullie haar vandaag hadden meegenomen,’ verzuchtte Vanessa James.


  De twee vrouwen aan de andere kant van de tafel keken haar vol verbazing aan.


  ‘Welk jonger zusje?’ riep Polly met grote ogen uit. Haar ogen hadden de kleur van blauwe viooltjes.


  Vanessa keek hen vertwijfeld aan om daarna te vertellen dat Annabel hun zusje ter adoptie had afgestaan, omdat ze niet langer voor haar kon zorgen. Ze was vier jaar jonger dan Polly. Blijkbaar had hun oma geweigerd haar in huis te nemen.


  ‘We wisten helemaal niet dat we nog een zus hadden,’ zei Ellie verbouwereerd. ‘We weten helemaal niets over het leven van onze moeder… Nou ja, alleen wat oma ons verteld had. Niet veel dus, en wat we weten is niet bepaald positief. Ze heeft zeker nooit verteld dat we eigenlijk met zijn drieën zijn!’


  ‘In haar jonge jaren leidde Annabel nogal een onstuimig leven,’ zei Vanessa met bedrukte stem. ‘Ze was een zeer goed opgeleide nanny, die veel reisde en vaak langere tijd in het buitenland verbleef. Ze werkte voor een aantal steenrijke families en verdiende behoorlijk goed. Vaak kreeg ze ook nog eens extraatjes toegeschoven. Maar kennelijk zag ze geen kans haar eigen kinderen mee te nemen naar haar werk. Daarom belandden jullie bij jullie oma. Toen jullie allebei nog erg klein waren, kwam ze weer terug naar Londen, om een kinderdagverblijf op te zetten. Al haar spaargeld ging eraan op. Ze was van plan jullie weer terug in huis te nemen. Maar het plan vond helaas geen doorgang. Haar onderneming kwam niet van de grond. De relatie die ze destijds had, sneuvelde. Op dat moment kwam ze erachter dat ze weer zwanger was.’


  ‘En kreeg ze weer een meisje? Hoe heet ons zusje? Waarom horen we nu pas van haar bestaan?’ Polly was een beetje ontdaan om te horen dat hun moeder, die ze nooit hadden gekend, van plan was geweest haar eigen kinderen op te voeden. Ergens kon ze het niet plaatsen. Als kind dacht ze een moeder te hebben die haar verantwoordelijkheden uit de weg ging. Dat werd nog eens extra versterkt door de verbitterdheid van haar oma, die helemaal geen zin had gehad om twee kleindochters op te voeden in een tijd dat ze het juist wat kalmer aan had willen doen.


  Hun zusje heette Penelope Dixon. Meer informatie had Vanessa niet. ‘Ik heb nog een en ander proberen te achterhalen bij de gemeente, maar omdat ik geen familie ben, kreeg ik niets voor elkaar. Een van jullie zal het moeten uitzoeken. Mogelijk is Penelope inderdaad geadopteerd. Als dat zo is, zouden jullie een brief voor haar kunnen achterlaten, heb ik me laten vertellen. Die wordt dan gearchiveerd, mocht ze zelf ooit navraag doen naar haar biologische familie.’


  Hun lunch werd geserveerd. Vanessa haalde drie enveloppen uit haar tas. ‘Jullie moeder heeft elk van jullie een ring nagelaten. Ik wil jullie vragen om de ring voor je zusje te bewaren.’


  ‘Een… ring?’ herhaalde Polly verbaasd.


  ‘En bij elke ring zit een naam. Van jullie vaders, neem ik aan… hoewel Annabel daarover niet veel wilde loslaten. Ik moet jullie waarschuwen dat ik niet zeker weet of Annabel zelf wel wist wie jullie vaders waren. Dat wist ze waarschijnlijk niet voor de volle honderd procent.’


  Polly werd bleek. ‘O…’ zei ze op een manier die boekdelen sprak.


  ‘Ze bleef er vaag over. Ik kreeg de indruk dat ze, toen ze zo’n luxe en elitair leventje leidde en op de kinderen van haar rijke werkgevers paste, misschien wel… eh… bepaalde diensten iets te gemakkelijk heeft aangeboden,’ zei de vrouw verontschuldigend, op uiterst zachte toon.


  ‘Pardon… Bedoelt u…’ begon Polly weifelend.


  ‘Ze sliep met Jan en alleman,’ legde Ellie recht voor zijn raap uit, en ze trok een grimas. ‘Nou, bedankt dat u zo eerlijk bent ons dat te vertellen, voordat we ons te veel vastklampen aan die namen. Ik snap dat Annabel door haar ziekte waarschijnlijk moeite had zich te herinneren hoe het precies zat.’


  Zodra Polly de envelop kreeg, scheurde ze hem direct open. Geduld was nooit haar sterkste kant geweest. Er viel een zware, rijkversierde gouden ring met een grote edelsteen uit. Direct schoof ze hem aan haar vinger, maar hij was te groot. Het was dus geen vrouwenring, maar een mannenring, begreep ze. Ze tuurde naar de glinsterende edelsteen. Door hem te bewegen veranderden de kleuren in verschillende tinten rood, oranje en geel.


  ‘Het is een zogenaamde vuuropaal. Erg zeldzaam, maar niet erg kostbaar, zo heb ik mij laten vertellen,’ legde Vanessa uit. ‘Hij is antiek en komt uit het buitenland.’


  ‘Oké…’ mompelde Polly, en ze pakte het kleine papiertje dat ook in de envelop zat. Fronsend begon ze te lezen.


  


  Zahir Basara… Dharia.


  


  ‘Is… is mijn vader misschien van Arabische afkomst?’ mompelde Polly vol verbazing. Met haar uiterlijk leek ze in de verste verten geen exotisch bloed te bezitten. Mensen hadden haar juist vaak genoeg gevraagd of ze soms uit Scandinavië kwam. ‘Ik heb wel van Dharia gehoord en –’


  ‘Je moeder was daar een nanny in de koninklijke familie,’ verduidelijkte Vanessa.


  Onmiddellijk vroeg Polly zich af of dat iets te maken had met haar geboortenaam Zariyah, die in haar paspoort stond. Haar oma had haar altijd Polly genoemd, want ze had haar buitenlandse naam maar niks gevonden.


  ‘Ik heb een smaragd!’ riep Ellie, alsof ze zojuist een knalbonbon had opengemaakt. Erg serieus leek ze het allemaal niet te nemen.


  ‘En de naam?’ vroeg Polly nieuwsgierig. Ze hoopte dat er dezelfde naam als bij haar op stond. Dat zou in elk geval betekenen dat de relatie tussen haar moeder en vader niet slechts een oppervlakkig avontuurtje was geweest.


  ‘Waarschijnlijk is de naam Italiaans of iets dergelijks. Ik hou het liever nog even voor me.’ Resoluut schoof Ellie de envelop in haar tas. Haar gezicht was verbleekt. Vanessa overhandigde haar tevens de envelop die voor hun zus Penelope bedoeld was.


  ‘Misschien verzámelde onze moeder verlovingsringen –’


  ‘Ik heb anders een mannenring,’ wierp Polly tegen.


  ‘Ja, maar misschien was het de bedoeling die kleiner te maken,’ verduidelijkte Ellie kalm. ‘Ik wou dat ze ons een brief had nagelaten waarin ze iets meer over haarzelf vertelde. Is het voor ons mogelijk het hospice te bezoeken, Vanessa? Ik zou heel graag zien waar Annabel haar laatste dagen heeft gesleten, en ik wil het personeel graag spreken.’


  En de twee vrouwen raakten verwikkeld in een druk gesprek over het hospice, over Annabels ziekte en over een onderzoek waarvoor Vanessa geld inzamelde.


  Intussen dwaalden Polly’s gedachten af. Dat gebeurde wel vaker, als haar fantasie werd geprikkeld.


  Was de vuuropaal soms een symbool van liefde, vroeg ze zich af. Ellie bekeek de zaken altijd heel nuchter, maar Polly wilde dolgraag dat haar ouders in elk geval verliefd waren geweest, toen ze verwekt werd. Liefde tussen twee mensen uit verschillende culturen moest een behoorlijke uitdaging zijn geweest, dacht ze. Misschien waren de verschillen onoverkomelijk geweest. Hoe dan ook, door die naam op dat papiertje popelde ze om meer te weten te komen over het land Dharia.


  Stroomde er echt Dhariaans bloed door haar aderen? Was haar vader mogelijk zelfs nog in leven? Zou hij haar dan beter willen leren kennen?


  Polly verlangde ernaar een echte ouder te hebben. Haar moeder had hen praktisch in de steek gelaten. Hun oma had Polly en Ellie dan wel netjes behandeld, maar ze had niet bijster veel van hen gehouden. Het zou fantastisch zijn een ouder te hebben die echt om haar gaf als een individu. Iemand die haar sterke kanten zou benadrukken, en haar haar zwakke kanten zou vergeven.


  ‘Jij gaat echt niet naar een of ander onbekend land om wat navraag te doen,’ merkte Ellie droog op, nadat ze de ring van haar zus en het bijbehorende briefje beter had bekeken. Ze wist dondersgoed waar haar zus nu aan dacht. ‘Dat zou achterlijk zijn.’


  En Polly had nog nooit iets achterlijks gedaan, werkelijk nooit…


  Nee, ze had haar oma niet tegengesproken, die keer dat ze een plek aan de kunstacademie had bemachtigd. De oude vrouw had gezegd dat het niet door kon gaan, omdat het haar plicht was een betaalde baan te zoeken, zodat ze hen zou kunnen onderhouden. Polly had vervolgens genoegen genomen met een avondcursus kunst voor amateurs. Overdag had ze een bescheiden, maar leuk baantje genomen bij een liefdadigheidsinstelling.


  Echt avontuurlijk was Polly nooit geweest. Beteuterd realiseerde ze zich dat ze waarschijnlijk nooit een voet op Dhariaanse bodem zou zetten. Geld voor een vliegreis of een vakantie had ze niet. Ook had ze geen geld voor een uitgebreide zoektocht. En waar moest ze beginnen? De naam van haar vader was waarschijnlijk net zo gangbaar als Jan de Vries. Nee, het was slechts een droom, en Polly wist maar al te goed dat dromen meestal niet uitkwamen. Of je zou bereid moeten zijn risico’s te nemen, ervoor te gaan…


  


  Polly voelde hoe ze werd aangestaard in de rij voor de paspoortcontrole op het vliegveld bij Kashan. Dat kwam vast door haar blonde haar. Nieuwsgierig keek ze om zich heen. Zo te zien was haar lichte huid een zeldzaamheid in Dharia.


  Eindelijk was ze er, ze kon het nauwelijks geloven! In het land van haar vader. Het was allemaal mogelijk, omdat Ellie bereid was geweest naast haar studie een deeltijdbaantje te nemen. Eén semester lang zou Ellie het wel kunnen stellen zonder financiële hulp van haar zus. Toch had het Polly nog maanden gekost om genoeg te sparen voor de reis. Met haar bescheiden budget zou ze overnachten in een klein pension vlak bij de bazaar in Kashan. Zolang het schoon was, was ze tevreden. En als het niet schoon was, zou ze het zelf wel schoonmaken.


  De zoveelste man met donkere ogen bleef haar maar aanstaren. Ze bloosde en wou dat ze haar haar in een vlecht had gedaan. Als ze morgen de straat op zou gaan, zou ze een zonnehoed dragen om haar hoofd te bedekken, beloofde ze zichzelf. Dharia was tenslotte niet bepaald een toeristisch land. Het was nogal ouderwets. In geen geval zou ze de korte broek en het halterhemdje dragen, dat ze ook had meegenomen. Hoewel er geen gesluierde vrouwen rondliepen, droegen de vrouwen zonder uitzondering bedekkende kleding met een langere roklengte dan je modieus kon noemen.


  Eindelijk stond ze vooraan in de rij. Ze overhandigde haar paspoort. Meteen kwamen er twee mannen aangelopen. Eentje vroeg haar: ‘Loopt u even mee, alstublieft?’


  Tot haar verbijstering liepen ze met haar mee naar de bagageband, waar ze haar tas en koffer innamen. Daarna moest ze in een kleine, kale ruimte met een tafel en wat stoelen plaatsnemen. In haar bijzijn werd haar bagage doorzocht. Haar paspoort had ze ook nog niet terug, besefte ze. Waar waren ze precies naar op zoek? Drugs? De rillingen liepen over haar rug, hoewel ze wist dat ze haar op niets sterkers dan wat hoofdpijntabletten konden betrappen. Ze kende de horrorverhalen van mensen die uitvoerig waren gefouilleerd. Er kwam een vrouwelijke beveiliger van het vliegveld binnen. Polly verstijfde. Iemand slaakte een kreet toen haar ring uit haar handbagage tevoorschijn kwam. De ring werd omhooggehouden bij het schamele licht van het peertje dat aan het plafond hing. De schittering van de edelsteen zorgde voor een kleurenpalet op de grauwe muren. Het drietal begon op hoogdravende toon met elkaar te overleggen in hun eigen taal. Even later vertrokken de twee mannen met de ring. De vrouwelijke beveiliger bleef haar strak aankijken. Langzaam haalde Polly diep adem, in een poging kalm te blijven.


  ‘U bent erg mooi,’ zei de vrouw gek genoeg.


  Niet wetende hoe ze het beste kon reageren in zulke omstandigheden lachte Polly wat ongemakkelijk. ‘Dank u,’ zei ze ten slotte. Onbeleefd wilde ze niet zijn.


  De tijd tikte uiterst langzaam weg, als een hamer die traag op haar zenuwen neersloeg. Haar begeleider beantwoordde haar telefoon. Polly vouwde haar handen in haar schoot en vroeg zich af waarom de ring voor zoveel ophef zorgde. Was hij soms gestolen? Wat voor soort ring kon in hemelsnaam zo snel herkend worden? Vanessa had toch echt gezegd dat hij niet veel waard was.


  Er kwam nog een vrouw de ruimte binnen, ze droeg een dienblad met kruidenthee. Polly’s begeleidster bood haar een glaasje thee aan. Het rook naar munt. Haar hand beefde toen ze het glas naar haar gespannen lippen bracht en een slokje nam.


  ‘Waarom ben ik hier?’ durfde ze te vragen.


  ‘We wachten op instructies,’ werd haar verteld.


  ‘En de ring?’


  De twee vrouwen wisselden een blik uit, maar geen van beiden gaf antwoord.


  Inmiddels was Polly kwaad geworden dat haar ring was afgepakt. Het was het enige aandenken dat ze van de moeder had die ze nooit had gekend. Wanneer zouden ze de ring teruggeven?


  Uit het feit dat ze nog niet was gefouilleerd, probeerde ze hoop te putten. En er was thee gebracht. Dat was al heel wat. Alles berustte op een misverstand. Wat zou het anders kunnen zijn? Zij had niets fout gedaan. Maar had haar moeder jaren geleden soms iets fout gedaan?


  Die vraag kon ze onmogelijk beantwoorden. Haar moeder was eigenlijk nog steeds een compleet raadsel voor haar oudste dochter. Annabel had de hele wereld in luxe afgereisd om op andermans kinderen te passen. Haar eigen kinderen had ze in de steek gelaten. De zorg had ze toevertrouwd aan haar eigen moeder, die daar helemaal geen zin in had gehad. Wel had ze Polly’s oma en haar kleindochters jarenlang financieel ondersteund. Maar toen daar op een gegeven moment plotseling een eind aan was gekomen, had Polly geleerd wat het betekende om rond te moeten komen van een smalle beurs.


  De zusjes hadden helemaal niets van hun oma geërfd. Alles wat in huis had gestaan, haar enige bezit, had ze nagelaten aan haar zoon, Polly’s oom. Aldoor had ze bitter geklaagd dat haar pensioen om zeep geholpen was door Polly’s moeder, omdat ze haar dochters onwettige kinderen had moeten grootbrengen. Polly haatte die term ‘onwettig’. De jongere generatie zou die term nooit gebruiken. Die wist tenminste dat het niet eerlijk was een kind een etiketje op te plakken waar het zelf niets aan kon doen. Maar voor haar oerconservatieve, uitermate kritische oma was de term veelzeggend geweest. Ze had zich ervoor geschaamd dat haar kleinkinderen buiten het huwelijk waren verwekt.


  


  Terwijl Polly aan de andere kant van Kashan in de rats zat, rende de anders zo bedaarde Hakim door de grote gang van het paleis, op weg naar de koning. Zijn ronde hoofd met het kleine sikje was rood van opwinding en glunderde. Zoals gewoonlijk zat Rashad hard te werken in zijn kantoor.


  ‘De ring!’ riep Hakim buiten adem. Als een trofee hield hij hem omhoog, en liep hij haastig naar de koning. Plechtig legde hij de ring op het bureau neer. ‘Hij is terecht.’


  Rashad sprong op. De ring lag in zijn slanke, gebruinde hand, en hij bestudeerde hem aandachtig in het zonlicht dat de kamer binnenviel. ‘Hoe is hij gevonden? Waar was hij al die tijd?’


  Hakim legde hem uit dat er een Britse vrouw werd vastgehouden op het vliegveld.


  Rashads gezicht verstarde. ‘Waarom zit ze niet in de gevangenis?’


  ‘Dit moet zorgvuldig aangepakt worden. We willen geen diplomatieke rel veroorzaken en –’


  ‘Een dief blijft een dief en moet aansprakelijk gesteld worden,’ wierp de koning hem direct tegen.


  ‘De vrouw is nog jong. Ze kan de dief niet geweest zijn. Ze is nog niet ondervraagd. De luchthavenpolitie wil er eerst zeker van zijn dat de ring echt is. Er heerst grote opwinding in Kashan. Drommen mensen zijn zich al aan het verzamelen bij het vliegveld.’


  Rashad fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoezo? Hoe kan dit nieuws al zo snel bekend zijn?’


  ‘De geruchten op het vliegveld werden razendsnel via sociale media verspreid. Het was niet meer tegen te houden.’


  ‘Drommen mensen?’ herhaalde Rashad vertwijfeld.


  ‘Ze beschouwen de dame in kwestie niet als dief, maar als de vrouw die de Hoop van Dharia terugbrengt naar de koning. Tel daarbij op dat ze jong is en ogenschijnlijk knap… Nou, gezien de omstandigheden waarin uw grootmoeder de Hoop meebracht naar uw grootvader, is het logisch dat ons volk nu zo enthousiast is.’


  Maar Rashad keek hem nog steeds fronsend aan. Een grote, jubelende menigte zou zomaar kunnen omslaan in een soort volksopstand. Hij kon er niet met zijn pet bij waarom zijn assistent zo enthousiast was. Het was maar een legende, die door de huidige generatie werd aangegrepen om de monarchie te koesteren. ‘Maar dat was een eeuw geleden, in een ander tijdperk. En bovendien was het opzettelijk in het leven geroepen om iets voor elkaar te krijgen, wat ook gelukt is… Een huwelijk waar twee landen destijds voordeel van hadden.’


  ‘Het is gevaarlijk dat mensen zich ophouden rondom het vliegveld. Mag ik zo vrij zijn voor te stellen dat u de vrouw hierheen laat komen voor de ondervraging. Dan hebben we de zaak in de hand zonder onnodige toestanden.’


  Met weemoed dacht Rashad aan de oude kerkers in de kelder van het paleis. Hij wist wel zeker dat Hakim erop tegen zou zijn de Britse vrouw in de kelder op te sluiten. Maar goed, de ring was in elk geval weer thuis, en de vrouw was waarschijnlijk te jong om de dief te kunnen zijn. ‘Dat is prima. Het is vast interessant wat ze te vertellen heeft.’


  ‘Het is een groot wonder dat de Hoop van Dharia weer bij ons terug is,’ zei Hakim opgetogen. ‘En een prachtige voorbode van alle positieve gebeurtenissen die ons nog te wachten staan.’


  


  Polly’s gevoelens waren jammer genoeg allesbehalve positief, toen ze het vliegveld af werd gevoerd door wat verdacht veel leek op een achteruitgang. Overal stonden kratten opgestapeld. Het angstzweet brak haar uit, hoewel de vrouwelijke beveiliger nog steeds bij haar was. Ze werd niet snel kwaad, maar dit sloeg werkelijk alles. Per slot van rekening was ze een gezagsgetrouwe, goedgemanierde toerist. Hoe dúrfden ze haar zo te behandelen!


  ‘Je gaat naar het paleis!’ zei de vrouw op een toon alsof Polly spontaan een vreugdedansje zou gaan maken bij die gedachte. ‘Dat is een grote eer. Ze hebben zelfs een auto en een militaire escorte voor je gestuurd.’


  Polly klom achterin in de glimmend witte auto met vierwielaandrijving. Haar strak in elkaar gevouwen handen legde ze op schoot. Meer dan twintig jaar geleden had haar moeder in dat paleis gewerkt, en nu kreeg ze een kans het gebouw ook te zien, dacht ze bij zichzelf, in een poging de dingen wat luchtiger op te vatten. Als ze haar de ruimte lieten zelf ook wat vragen te stellen, zou ze misschien wel iemand ontmoeten die zich haar moeder nog kon herinneren. Natuurlijk zou dat de situatie er alleen maar ingewikkelder op maken, besefte ze. Had haar moeder werkelijk met Jan en alleman geslapen? Was ze met meer dan één man naar bed geweest? Hoe zou ze daar in vredesnaam achter kunnen komen, zonder zichzelf of anderen voor schut te zetten? Opeens moest ze weer denken aan de opmerking van Ellie. Die had beweerd dat zoeken naar haar vader hetzelfde was als zoeken naar een speld in een hooiberg. Het drong pijnlijk tot haar door dat ze daar weleens gelijk in zou kunnen hebben. De reden van haar bezoek besloot ze voorlopig voor zich te houden. Eerst maar eens zien hoe ze werd onthaald.


  Een militaire truck vol gewapende soldaten ging hen voor. Ze reden het vliegveld af en minderden vaart bij een grote menigte. Bij het zien van al die mensen werd Polly steeds nerveuzer. Gezichten drukten tegen het glas van de geblindeerde autoramen, handen bonkten aan alle kanten op de auto. Overal klonk geschreeuw. Polly raakte in paniek, sloot haar ogen en deed een schietgebedje. Het zweet stond op haar voorhoofd. Langzaam reed de auto bij de menigte vandaan om gelukkig weer wat snelheid te maken.


  De auto reed over een moderne doorgangsweg, waarlangs hoge gebouwen stonden. Nog steeds zag het zwart van de mensen. Die stonden daar kennelijk om een glimp op te vangen van de auto waar ze in zat. Vreemd genoeg leken ze allemaal in opperbeste stemming. Iedereen zwaaide vriendelijk toen ze langsreden.


  Ze verlieten de stad Kashan en kwamen terecht in een woestijnlandschap zonder bebouwing. Overal waren zandvlaktes met hier en daar wat rotsen. In de verte zag ze grote zandduinen. Iets aan dat uitzicht van het strakke landschap met daarboven een helderblauwe lucht en een brandende zon inspireerde haar om te schilderen maar dan met een ander soort expressiemiddel. Niet het pastelkrijt in zachte tinten, dat ze doorgaans koos. Even was ze in gedachten verzonken. Ze knipperde met haar ogen zodra ze door een enorme toegangspoort reden, waarachter een verrassend weelderig groen gebied begon met tuinen vol bomen, struiken en fleurige bloemen.


  Voor hen doemde een heel oud gebouw op, met daarbovenop verschillende soorten kleine en grote koepels. Het gebouw strekte zich naar alle kanten uit in een chaotische vorm.


  Het portier aan haar kant ging open en Polly stapte naar buiten, de verzengende hitte tegemoet. Haar broek en T-shirt plakten direct aan haar huid. Het was ongelooflijk heet. Bij de ingang stond een vrouw onder het enorme afdak met zuilen. Het moment dat Polly dichterbij kwam, boog de vrouw diep, en ze wenkte haar te volgen.


  Het was duidelijk dat ze niet onder arrest stond, en dat was een pak van haar hart. Heel nieuwsgierig liep ze het paleis binnen. Maar nog steeds was ze kwaad over de vreselijke, onzekere situatie die ze had moeten doorstaan. Ze liepen door een hele lange, zeer brede gang, die versierd was met fraai gebeeldhouwde, stenen zuilen. Haar sandalen piepten over de vloer terwijl ze achter de vrouw aan sjokte door het gigantische gebouw. Ze gingen omhoog via een smalle trap en staken een grote ruimte over, waarin nauwelijks meubels stonden, richting wijd opengeslagen terrasdeuren.


  O jee, dacht Polly. Meteen moest ze weer denken aan de enorme hitte buiten, aan de intens hete middagzon.


  Aarzelend liep ze een ommuurde binnenplaats op, waar de dame haar alleen liet. In een fontein met overhangende palmbomen kletterde water naar beneden. De tegels op de grond vormden een gedetailleerd patroon, dat in de loop der tijd was vervaagd. Polly ging vlug in de schaduw van de fontein staan. Daar was het tenminste wat koeler.


  Er verscheen een jonge vrouw in een lange, elegante jurk, die haar een glimlachje schonk. Uitnodigend gebaarde ze naar een tafel en twee stoelen midden in de zon. Polly onderdrukte een zucht en liep ernaartoe. Op datzelfde moment hoorde ze snelle voetstappen achter zich. De jonge vrouw ging direct op haar knieën zitten en boog haar hoofd. Met verbazing zag Polly het aan, en ze draaide haar hoofd langzaam om.


  Een hele lange man met ravenzwart haar en scherpe ogen als van een havik keek haar indringend aan. Die vergelijking was heel toepasselijk, want ze voelde zich als een prooi in het nauw gedreven onder die spiedende blik. Hij straalde autoriteit en gevaar uit. Waarschijnlijk was hij ook de knapste man die ze ooit had gezien, buiten reclame met mannelijke modellen om. Maar al te goed wist zij wie hij was, dankzij de informatie die ze van tevoren over Dharia op internet had opgezocht. Hij was de kort geleden gekroonde leider van Dharia, koning Rashad. Moeizaam slikte ze, hevig onthutst dat ze zo’n belangrijke figuur persoonlijk mocht spreken.


  Haar mond was droog geworden. Zoekend naar de juiste woorden, deed ze haar lippen van elkaar.


  Hij was haar voor. ‘Ik ben Rashad, Miss Dixon. Ik ben erg benieuwd hoe de ring bij u terecht is gekomen.’


  Ik ben Rashad…, dacht ze, alsof er maar één Rashad op de hele wereld bestond. Nu ze hem zo zag, wist ze dat er waarschijnlijk maar één man was zoals hij in heel de Arabische wereld. Een opmerkelijke man die op eigen kracht de verschillende partijen in zijn land had weten te verenigen in vrede, en die daarom op grote schaal nogal kritiekloos werd aanbeden.


  ‘De waarheid is… dat ik niet zoveel toe te lichten heb,’ gaf Polly trillend toe. Op dit moment had ze vooral aandacht voor die supermooie, donkerbruine ogen van hem, die als vloeibaar goud leken te schitteren in het zonlicht. Nauwelijks kon ze ademhalen, laat staan denken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Gaat u zitten,’ zei Rashad op strengere toon dan gewoonlijk. Hij vond het uiterst moeilijk zichzelf in bedwang te houden.


  Een gevoel van opwinding had direct bezit genomen van zijn slanke, krachtige lichaam, zodra hij deze vrouw in het vizier had gekregen. Dat was nieuw voor hem. Nooit eerder had een vrouw zo’n overdonderend effect op hem gehad. Het bracht hem van zijn stuk. Maar dit was dan ook niet zomaar een vrouw. Polly Dixon was ongelooflijk aantrekkelijk, met een witblonde haarkleur die maar weinigen behielden na hun jeugd. Haar weelderige lokken vielen golvend tot over haar schouders. Haar huid was ook al zo licht. Haar hartvormige gezicht kwam tot leven door violetblauwe ogen en een volle, roze mond. Erg lang was ze niet. Om niet te zeggen: ze was tamelijk klein. Waarschijnlijk kwam ze niet eens boven zijn borst uit. Maar haar rijpe rondingen, haar borsten en heupen, waren overduidelijk vrouwelijk en volwassen.


  Zenuwachtig keek ze hem aan. Hij had hele mooie jukbeenderen, een perfecte, lange, smalle neus en een brede, sensuele mond. De donkere stoppels op zijn gebronsde kaken maakten hem alleen nog maar aantrekkelijker. Met moeite raapte ze haar gedachten bijeen, en ze probeerde zo goed mogelijk uit haar woorden te komen. ‘Ik neem aan dat deze toestand allemaal draait om de ring die ik in mijn tas had? Ik ben bang dat ik daar weinig over kan zeggen. Ik heb hem pas onlangs gekregen, na de dood van mijn moeder. Waarschijnlijk had zij hem heel lang in haar bezit gehad…’


  Rashads schoonzus, Hayat, bracht thee. Ze gedroeg zich als een keurige chaperonne en verdween weer uit het zicht.


  ‘Wat was de naam van uw moeder?’ wilde Rashad weten. Zijn ogen sloegen Polly gade die een druppel muntthee van haar lippen likte, en hij stelde zich voor hoe die kleine, roze tong over zijn eigen huid gleed. Het was maar goed dat de tafel de al te opvallende bobbel in zijn broek uit haar zicht hield.


  Polly begon zich behoorlijk uitgeput te voelen, en ze had vreselijke dorst. Voortdurend nam ze kleine slokjes van haar thee, die jammer genoeg nog te heet was om in één keer achterover te slaan. ‘Annabel Dixon,’ bracht ze zwakjes uit. ‘Maar ik snap niet wat dat –’


  Opeens zat Rashad kaarsrecht stil. Zijn ogen met de weelderige, zwarte wimpers waren geloken. Wederom sloeg hij ze open, en een stel goudkleurige ogen staarden haar verbijsterd aan. ‘Toen ik klein was, had ik een nanny genaamd Annabel Dixon,’ zei hij op vlakke toon. ‘Wilt u beweren dat die vrouw uw moeder was?’


  ‘Ja… maar ik weet heel weinig over haar, en helemaal niks over de tijd dat ze hier in Dharia was. Ik ben namelijk opgevoed door mijn oma, niet door mijn moeder,’ vertelde ze hem met tegenzin. Ze vond het maar een raar idee dat haar moeder op Rashad had gepast, toen die nog een jongetje was. ‘Waarom is de ring zo belangrijk?’


  ‘Het is de ceremoniële ring van de Koningen der Dharia, en staat symbool voor hun recht om te regeren,’ legde Rashad uit. ‘Hij is van grote emotionele waarde voor mijn volk. Vijfentwintig jaar geleden verdween hij, in de tijd dat mijn familie omkwam, en dictator Arak een coup pleegde om de macht over te nemen. Wie is uw vader?’


  Bij die vraag verstijfde Polly. Hoofdpijn begon op te zetten. Kon ze maar bij de pijnstillers in haar tas. Wanneer kreeg ze haar spullen eigenlijk terug? ‘Dat weet ik niet, maar als dit allemaal vijfentwintig jaar geleden plaatsvond, dan moet het rond de tijd zijn geweest dat ik werd verwekt. Dus ik kan u daar niet meer over vertellen. Ik had er geen idee van dat de ring een verloren schat was. Ik weet ook helemaal niet hoe mijn moeder aan de ring was gekomen, en waarom ze hem bewaarde. Zelf zal ze toch wel geweten hebben hoe belangrijk hij was, neem ik aan?’


  ‘Dat denk ik wel,’ antwoordde hij instemmend. ‘Ik was samen met mijn broers aan haar zorg toevertrouwd vanaf mijn geboorte tot aan mijn zesde. Tijdens die periode moet uw moeder veel te weten zijn gekomen over mijn familie.’


  ‘Wat was ze voor iemand?’ Polly kon het niet laten die vraag te stellen.


  Verrast keek hij haar aan.


  ‘Ik kan me haar niet meer goed voor de geest halen… Mijn herinneringen zijn nogal vaag. Misschien weet u ook wel niets meer over haar,’ voegde ze er snel aan toe. Haar bleke gezicht kleurde rood.


  ‘Ze glimlachte of lachte altijd,’ zei hij zacht. ‘Ik was gek op haar… net als mijn broers. Ze was niet blond, zoals u. Ze had rood haar.’


  Gespannen knikte ze, denkend aan het rode haar van haar zus. Ellie kon de kleur niet uitstaan. ‘Is er nog iemand hier die zich haar zou kunnen herinneren?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Daar ben ik natuurlijk heel benieuwd naar.’


  ‘Er zijn nog maar weinig personeelsleden over uit die periode,’ moest hij tot zijn spijt vertellen. Zijn slanke, donkere gezicht betrok, want er waren erg veel mensen uit het paleis bij de staatsgreep omgekomen.


  ‘Dus wat gebeurt er nu met de ring?’ wilde ze weten.


  ‘Die moet in Dharia blijven,’ antwoordde hij op verbaasde toon, alsof ze dat natuurlijk allang had moeten snappen. ‘Hier hoort hij thuis.’


  Polly hief haar kin omhoog. Haar blauwe ogen stonden geërgerd. Een druppeltje zweet gleed tussen haar borsten naar beneden in haar ruimvallende T-shirt. Hoe uitgeput en van streek ze ook was, ze had ze nog wel allemaal op een rijtje. ‘Maar het is míjn ring en het enige aandenken dat ik van mijn moeder heb.’


  Rashad wist niet wat hij hoorde. ‘Dat is heel spijtig, maar –’


  ‘Spijtig voor mij ja, níét voor u!’ viel ze hem kwaad in de rede. Wat dacht hij wel. Hij was zo zeker van zijn zaak, dat hij aannam dat ze de situatie zomaar zou accepteren.


  Daarentegen was Rashad het niet gewend om in de rede te worden gevallen, en al helemaal niet door een boze vrouw. Smalend trok hij een wenkbrauw op. ‘U hebt heel wat meer geluk dan u beseft,’ gaf hij haar koeltjes te kennen. ‘U had ook in staat van beschuldiging gesteld kunnen worden, puur en alleen omdat u de ring in uw bezit had –’


  Onverwacht schoof ze haar stoel krachtig naar achteren, en stond ze op. Met haar handen hield ze het tafelblad vast. De snelle beweging had haar duizelig gemaakt. ‘Toe dan, beschuldig me maar van diefstal!’ daagde ze hem uit. ‘Hoe durft u me te behandelen als een crimineel. Mijn reis werd abrupt verstoord. Op het vliegveld werd ik voor het oog van iedereen weggevoerd door beveiligers. Tegen mijn wil, werd ik urenlang vastgehouden in een smerig kamertje. En vervolgens schrik ik me dood als een mensenmassa de auto belaagt en –’


  ‘U werd willekeurig uitgekozen op het vliegveld, in verband met een opsporingsoperatie naar drugs. Die waren we net gestart,’ legde Rashad uiterst beleefd uit. ‘Het spijt me dat u zich onheus behandeld hebt gevoeld. Ik zal zorgen dat het u de rest van uw vakantie aan niets ontbreekt.’


  Polly stapte verder naar achteren en rechtte haar rug. ‘Ik wil de ring van mijn moeder terug!’ riep ze schel.


  In een soepele beweging kwam Rashad nu ook overeind. Stiekem vond hij het wel leuk om haar zo kwaad te zien. Haar gezicht was inmiddels knalrood aangelopen. Met samengeknepen mond keek ze hem nijdig aan.


  ‘U weet best dat dat niet aan de orde is. De ring behoort noch uw moeder, noch uw familie toe.’


  ‘Ik heb hem geërfd. Daarom is hij van mij.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw kwam hij op haar af.


  Haar benen voelden aan als pudding. Wankelend deinsde ze achteruit.


  ‘We weten allemaal dat wanneer iemand gestolen goederen aan iemand anders geeft of verkoopt, de ontvanger er dan geen recht op heeft.’


  Polly luisterde niet. Nu klonk hij als een soort advocaat, maar zelfs in zijn lichtgrijze maatpak, en tegen de achtergrond van de kleurrijke binnenplaats leek hij zo uit een sprookje te zijn weggewandeld. Alsof hij niet écht was. Niets van wat ze net had meegemaakt, leek echt, het stond allemaal heel ver van haar af. En alles, híj, de omgeving, de problemen met die stomme ring, niet te vergeten de hitte, werd haar eventjes te veel.


  ‘Ik ga er niet met u over in discussie, want het is míjn ring, niet die van u!’ Ze wiebelde op haar benen en vroeg zich af waarom het beeld van hem langs de randen een beetje vervaagde. Alhoewel ze nog steeds zag hoe krachtig zijn slanke lijf was, en hoe prachtig zijn gezicht.


  ‘U bent heel onredelijk,’ ging hij onverstoord verder, terwijl hij haar gefascineerd aanstaarde. Achter dat mooie, breekbare uiterlijk ging zo’n felle tante schuil. ‘U gedraagt zich zelfs, vergeef me de term, nogal kinderachtig.’


  Zweet stond op haar voorhoofd. Haar kleine handen balden tot vuisten. ‘Als u iemand anders was, had ik u nu een stomp verkocht!’


  Iemand klopte op de terrasdeur die uitkwam op de binnenplaats, en Hayat sprong direct op. Al buigend liep ze achteruit, op precies dezelfde manier als het personeel een eeuw geleden had gedaan. Oude gewoontes waren niet altijd de béste gewoontes, dacht hij met een zucht. Dat Polly naar hem schreeuwde en hem op zo’n lachwekkende manier bedreigde, had een wonderbaarlijk verfrissende invloed op zijn humeur. Wist ze eigenlijk wel hoeveel Dhariaanse regels ze zojuist had overtreden? Vast niet, en ze zou zich er toch niets van hebben aangetrokken. Want ze was kwaad op hem en weigerde dat onder stoelen of banken te steken. Rashad had nooit de ruimte gehad om zich zo vrij te mogen gedragen. Alles wat hem vanaf zijn zesde was bijgebracht, was dat hij zich aan de regels moest houden, want anders zwaaide er wat.


  Buiten adem stond Hakim in de deuropening ijverig te gebaren dat hij Rashad wilde spreken.


  Rashad liet niet merken dat de onderbreking hem irriteerde. Wat er ook gebeurde, het was zijn taak om op situaties in te spelen, of het hem nu uitkwam of niet. Nog één keer keek hij aandachtig naar Polly, genoot hij van de perfectie van haar bleke huid in het zonlicht. ‘Ik denk niet dat het u zou lukken me te slaan, zelfs al zou u het proberen. Ik ben heel bedreven in bijna alle vechtsporten.’


  ‘Maar praten kunt u alleen op een nogal stijve manier,’ mompelde ze met onvaste stem. Wankelend liep ze vooruit, alsof ze er moeite mee had de tafel weer te bereiken.


  Zover kwam ze niet eens. Haar tengere lichaam zakte als een hoopje op de grond ineen. Hayat slaakte een angstig gilletje, maar Rashad pakte het direct heel wat praktischer aan. Hij boog zich voorover en tilde Polly op van de vloer. Tot zijn verbazing woog ze bijna niets.


  Inmiddels was Hayat paniekerig om hulp gaan roepen, zodat er al snel een hele ploeg bewakers kwam aangesneld, onterecht in de overtuiging dat hun koning in gevaar was.


  Ondanks het feit dat anderen Rashad aanboden Polly van hem over te nemen, weigerde hij


  Hakim hing al aan de telefoon om de paleisarts erbij te halen. ‘Ik spreek u nog wel als we alleen zijn,’ mompelde hij onopvallend tegen Rashad.


  ‘Wat hééft die vrouw? Die had me een slecht humeur, zeg!’ zei Hayat tegen niemand in het bijzonder in de lift. Er stonden benauwend veel mensen in. ‘Ze schreeuwde naar de koning. Ik kon mijn oren niet geloven.’


  Terloops vroeg Rashad zich af of Hayat vroeger op het schoolplein ook al zo’n pestkop was geweest, die andere kinderen verklikte. Als hij in de buurt was, gedroeg ze zich altijd heel kattig tegenover andere vrouwen. Alsof ze bang was dat hij anders niet zou opmerken welke gebreken ze hadden. Als zus van zijn gestorven vrouw voelde ze zich heel wat. Ze kwam uit een hoogstaande Dhariaanse familie. Werkelijk elke prominente Dhariaanse familie had vrouwelijke familieleden naar voren geschoven als potentiële bruid voor de koning. Een riskante onderneming, vond Rashad, die dan ook had besloten zijn bruid uit het buitenland te halen. Op die manier zou de vrede bewaard blijven tussen de verschillende groeperingen die allemaal aasden op een belangrijke positie.


  Rashad legde Polly neer op een bed met zijden lakens. Een klein beetje kwam ze alweer bij haar positieven, haar wimpers bewogen. Onverstaanbare geluidjes rolden over haar volle, roze lippen. Maar zelfs in die staat leek ze sterk op het plaatje van een engel, dat hij ooit ergens in een boek had gezien.


  ‘Dokter Wasem is er,’ zei Hakim die vlak naast hem stond. Rashad stapte achteruit. Een ogenblik lang had hij zo’n zeldzaam moment waarop de tijd even stil leek te staan en alles onwerkelijk leek.


  Zoals gebruikelijk trokken alle mannen zich terug op de gang, terwijl binnen het vrouwelijke personeel de touwtjes in handen nam.


  ‘Ik vraag me af wat er met haar aan de hand is,’ zei Rashad gespannen.


  ‘Ik vraag me af wat ons opgewonden volk van deze laatste ontwikkelingen zal denken. Een van je bewakers heeft in de lift staan bellen. Ik keek hem afkeurend aan. Hij had er toen meteen mee moeten stoppen. Wat voor soort discipline hebben we hier, als zelfs de mannen die u behoren te beschermen zich inlaten met deze stompzinnige mediahype?’ Hakim was steeds feller gaan praten.


  ‘Ze zag er zo bleek uit. Ik had moeten weten dat het niet normaal was dat ze er zo bleek uitzag,’ fluisterde Rashad alsof zijn adviseur geen woord had gezegd.


  Enkele minuten later voegde dokter Wasem zich bij hen. ‘Zonnesteek,’ concludeerde hij op een toon alsof hij trots was hoe snel hij de diagnose had weten te stellen. ‘Normaal gesproken zou ik adviseren onze gast naar het ziekenhuis te brengen, maar gezien de huidige sfeer in de stad lijkt me dat geen goed idee. De vrouwen zullen ervoor zorgen dat ze snel weer afkoelt en genoeg vocht binnenkrijgt. Ik vraag me af wiens idee het was een vrouw die er al zo’n lange vliegreis op had zitten buiten in de zon te zetten, op het heetste moment van de dag. Zelfs wij, met ons gestel, zouden daar in de zomer niet tegen kunnen.’


  Rashads prachtige jukbeenderen kleurden rood. Een zonnesteek… ‘Dat is ernstig –’


  ‘Niet zo ernstig als hetgeen ik u zo zal vertellen,’ fluisterde Hakim, zodra de dokter zich had omgedraaid om de vrouwen bij de slaapkamerdeur nog meer instructies te geven.


  Met moeite wist Rashad het schuldgevoel dat hem overviel wat los te laten. Een zonnesteek kon heel gevaarlijk zijn. Zijn gast had stuiptrekkingen of zelfs een hartaanval kunnen krijgen, als haar temperatuur niet snel naar beneden zou zijn gebracht. Hij was ontzet door zijn eigen onachtzaamheid. ‘En wat is dat precies?’


  ‘Onze gast kan wel beweren dat ze Polly heet, maar in haar paspoort staat toch duidelijk Zariyah,’ onthulde Hakim op nog lagere fluistertoon.


  ‘Maar dat is… dat is de naam van mijn overgrootmoeder. Die naam komt heel weinig voor.’ Rashad was geschokt. In Dharia werd de naam niet gebruikt, uit respect voor zijn voorouders. ‘Hoe kan haar geboortenaam nou Zariyah zijn?’


  ‘Mijn vermoedens wijzen in een richting die ik liever niet insla,’ zei Hakim op bedrukte toon. ‘Maar het feit dat haar moeder de ring bezat, het feit dat ze die naam aan haar kind gaf, haar mysterieuze verdwijning al die jaren geleden… Het baart me grote zorgen.’


  ‘Ze kan onmogelijk familie zijn!’ protesteerde Rashad op ongewoon felle toon.


  ‘Gezien het tijdstip, en gezien uw vaders voorliefde voor flirten met vrouwelijk personeel, is het helaas… mogelijk,’ maakte Hakim hem pijnlijk duidelijk. ‘Er zal een DNA-test moeten worden gedaan. Onze gast zou uw halfzus kunnen zijn.’


  ‘Mijn…’ Halfzus? Van schrik greep Rashad zich vast aan de muur. Hij wist niet goed hoe hij die schokkende onthulling moest verwerken.


  Dit had hij niet gewild. Geen sprake van dat hij wilde ontdekken dat hij zich seksueel aangetrokken voelde tot een verloren familielid. Van het idee alleen al werd hij misselijk. Maar had hij niet ergens gelezen dat er wel vaker zo’n onnatuurlijke aantrekkingskracht ontstond tussen familieleden die niet samen waren opgegroeid?


  ‘Het moet linksom of rechtsom worden uitgezocht. We moeten het weten,’ benadrukte Hakim nog maar eens. ‘Annabel Dixon hield wel van een flirt, en uw vader was –’


  De sterke botten in Rashads gebruinde gezicht werden hard als graniet, toen hij antwoordde: ‘Ik weet heel goed wat hij was.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Polly schoot wakker om te ontdekken dat ze naakt was, en dat iemand haar waste. Vol afschuw keek ze naar de onbekende gezichten om haar heen. Met moeite probeerde ze rechtop te gaan zitten en zichzelf te bedekken.


  ‘Het spijt me, maar deze behandeling is nodig om uw temperatuur snel te laten zakken,’ zei een aardige jonge vrouw. Ze zat aan het hoofd van het bad waar Polly in lag. ‘Ik ben Azel en ik ben verpleegkundige. U heeft een zonnesteek gehad. Dit zal best onplezierig voor u zijn, maar het is een stuk minder onplezierig dan de ernstige verschijnselen die u had kunnen krijgen.’


  Een zonnesteek? De verstikkende hitte op de binnenplaats haalde Polly zich weer voor de geest, en ze onderdrukte een kreun. Natuurlijk had ze moeten aangeven dat ze het veel te heet had gehad. Het feit dat ze was flauwgevallen en al die heisa had veroorzaakt, bracht haar in verlegenheid. Vaag kon ze zich herinneren hoe ze tegen koning Rashad geschreeuwd had, hoe ze gedreigd had hem een stomp te verkopen.


  Haar wangen kleurden dieprood van schaamte. Tijdens de rest van de behandeling zei ze niets meer. De verpleegster controleerde haar temperatuur en bloeddruk, en kondigde aan dat beide in orde waren. Daarna werd ze met een handdoek drooggedept. Ze kreeg een zijdeachtig gevalletje aangetrokken, en werd als een klein kind ingestopt in een heel comfortabel bed.


  Een oudere man kwam de kamer binnen, die zich voorstelde als dokter Wasem. Intussen nam hij een beetje bloed bij haar af en wat wangslijm. Vervolgens kreeg ze het advies een lichte maaltijd te nuttigen en daarna uit te rusten.


  Alsof ze gewoon zou gaan liggen slapen, na alles wat er gebeurd was, dacht ze ongelovig. Maar nadat ze eenmaal zoveel water had gedronken als ze op kon, werden haar oogleden vanzelf zwaar. Haar lichaam ontspande zich op het heerlijke matras en ze was, voor ze het wist, vertrokken.


  Toen ze wakker werd, was de schemering al ingevallen. Versuft keek ze naar de vrouw die in een klein straaltje licht naast de deur zat. Het was Azel, de verpleegster die al eerder tegen haar had gesproken. Langzaam kwam ze overeind omdat ze hoognodig naar de wc moest. Voorzichtig schuifelde ze naar de badkamer, waar ze zichzelf opfriste. Het was al na middernacht. De doodse stilte in het paleis kwam vreemd over op een geboren en getogen Londense, die verkeersdrukte en straatlantaarns gewend was.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Heb je iets uit je tas nodig?’ vroeg Azel behulpzaam.


  Dankbaar dat ze haar bagage eindelijk terug had, pakte Polly de spullen die ze nodig had.


  ‘Ik heb een lichte maaltijd voor je besteld. Je hebt vast honger.’


  ‘Het is pas heel vroeg in de ochtend,’ merkte Polly verbaasd op.


  ‘Het paleis wordt vierentwintig uur per dag draaiende gehouden. Het is een erg comfortabele plek om te leven,’ zei Azel met een glimlach.


  Er werd een dienblad binnengebracht, en Polly begon verheugd aan de kipsalade. Ze was benieuwd hoe laat het nu thuis zou zijn, ze had het tijdsverschil nog niet uitgezocht. Morgenochtend zou ze direct Ellie bellen, besloot ze met enig schuldgevoel. Ondanks het feit dat ze had geslapen, voelde ze zich nog steeds belachelijk moe. Morgen, als ze haar vakantie weer zou hervatten, zou ze zich vast een stuk beter voelen. Dan kon ze uitleggen dat haar onverwachte erfenis tot nu toe niets dan ellende had opgeleverd. Het zou haar zus niet eens verbazen. Ellie had altijd al een meer zwartgallige kijk op het leven gehad dan haar oudere zus.


  De tweede keer dat ze wakker werd, zag ze dat er zonlicht op de muur boven de kussens viel. Nu was ze alleen. Ze stond op, pakte schone kleren uit haar tas en liep naar de douche. Nou, dat was me het avontuur wel, dacht ze met een wrang lachje. Naar Dharia vliegen in de hoop iets van haar achtergrond te ontrafelen, om vervolgens de nacht door te brengen in het koninklijk paleis.


  Terug in de slaapkamer kwam er een dienstmeisje aan met een karretje met een keur aan etenswaren. Verschillende dingen koos ze uit en at ze smakelijk op. Intussen dacht ze na over wat ze precies tegen haar zus zou gaan zeggen. Het liefste hield ze alles voor zich waarvan Ellie over de rooie zou kunnen gaan. Als Ellie in haar plaats was geweest, zou ze gillend de hulp van de Britse Ambassade hebben geëist, nog voordat ze een stap buiten het vliegveld had gezet.


  In haar handtas graaide ze naar haar telefoon, maar ze kon die niet vinden, zelfs niet nadat ze de inhoud had leeggekieperd op het bed. Haar mobiele telefoon was duidelijk gestolen. Al haar geld was er nog, evenals haar paspoort, maar haar telefoon was weg. Woest was ze. Het was nota bene een goedkoop toestel. Wie zou dat nou willen stelen? Zodra ze koning Rashad weer zou zien, zou ze het meteen aankaarten. Maar ze moest Ellie hoe dan ook zien te bellen, anders zou die zeker in paniek raken. Immers, ze had beloofd te bellen. Hoewel Polly ouder was, behandelde Ellie haar graag als een onnozel wicht, alleen maar omdat ze nog nooit in het buitenland was geweest. Nadenkend schudde ze haar hoofd.


  Ze opende de deur van de slaapkamer. Tot haar verbazing stonden er buiten een dienstmeisje en een gewapende bewaker. Het was nog vreemder dat de bewaker zich omdraaide, op zijn knieën ging zitten en zijn hoofd boog. Hij mompelde iets in zijn eigen taal. Nou, mijn zegen heb je, dacht ze, wat het ook te betekenen had. Misschien was het wel tijd om te bidden en was hij nogal vroom.


  ‘Ik heb een telefoon nodig,’ zei ze tegen het dienstmeisje. ‘Ik moet nodig mijn zus bellen.’


  Het dienstmeisje keek haar stralend aan en liep met haar mee terug de slaapkamer in. Ze wees haar de vaste telefoonlijn aan naast het bed. Polly onderdrukte een kreun. Uitleggen dat ze een mobiele telefoon wilde waarmee ze gratis kon bellen via een app, had waarschijnlijk weinig zin. Zo goed was het Engels van het dienstmeisje vermoedelijk niet. Met een zucht pakte ze de telefoon op. Na alles wat zij had moeten doormaken, zou een oliestaat als Dharia wel één belletje kunnen missen.


  Ellie reageerde zoals verwacht. ‘Waar zit je? Ik heb me zorgen gemaakt!’


  En Polly begon haar zus de gekuiste versie van de waarheid te vertellen. Alhoewel ze er niet onderuit kon te melden dat hun moeder kennelijk geen recht had gehad op de ring, en zij dus ook niet.


  ‘Dat is aan een advocaat om te beoordelen, niet een of andere omhooggevallen machthebber!’ riep Ellie met stelligheid uit. ‘Dit moet je aanvechten, Polly. Weet je zeker dat je het paleis uit mag? Waarom staat er een bewaker bij je deur? Ga een ommetje maken, kijk wat er gebeurt. Het bevalt me niks, zoals je de zaak omschrijft. Ik denk dat ik Buitenlandse Zaken maar ga inschakelen, om navraag te doen over je situatie en hulp –’


  ‘Denk je echt dat dat nodig is? Is dat niet een beetje overdreven?’ vroeg ze spottend.


  ‘Polly… Je ziet de waarschuwingssignalen niet! Je probeert het altijd goed te praten als mensen slechte dingen doen… Je mag weleens je mensenkennis bijspijkeren!’


  Met een rood aangelopen gezicht rondde Polly het gesprek af. Ellie was duidelijk in alle staten! Hoewel ze vond dat haar zus zwaar overdreef, was de suggestie van de wandeling zo gek nog niet. Met haar zonnehoed en zonnebril verliet ze de kamer. Op goed geluk liep ze naar links, een stenen gang in. Bij een halletje bleef ze even staan kijken naar het mooiste mozaïekpatroon dat ze ooit had gezien.


  Via een brede stenen trap kwam ze in een grote, prachtige hal vol bogen, die tot aan het einde doorliepen en een doorkijk gaven op de bloeiende tuin erachter. Wel merkte ze dat de bewaker haar was achternagelopen. Al bleef hij op enige afstand. Bovendien leek hij druk in gesprek met de dienstmeid, die hem vergezelde. Als ze er nu snel tussenuit zou knijpen, zou het de bewaker niet eens opvallen. Dwalend door de gang struinde ze de tuin in. Er was een zwembad in de vorm van een ster. De stenen bogen die rondom de tuin stonden, waren net zo prachtig en gedetailleerd bewerkt als handgemaakt kantwerk. Het was werkelijk heel mooi om te zien. Als ze haar telefoon bij zich had gehad, had ze zeker foto’s gemaakt.


  Haar ontdekkingstocht bracht haar verder het gebouw in, totdat ze bij de grote toegangszaal kwam, waar ze gisteren was gearriveerd. Ze liep al naar de ingang, toen plotseling de vrouw die haar en de koning thee had geserveerd uit een deuropening tevoorschijn kwam.


  ‘Miss Dixon?’ riep ze met een gemaakte glimlach. ‘De koning zou het waarderen als u met hem gaat lunchen.’


  ‘Dat lijkt me heel leuk,’ antwoordde Polly met een heel wat natuurlijkere glimlach. De gedachte aan haar eerste ontmoeting met Rashad, de bloedmooie vertolker van het vormelijke Engels, gaf haar blosjes.


  Zich omdraaiend om de vrouw te volgen, bleef ze even aarzelend staan. Niet langer één, maar inmiddels zes bewakers waren haar gevolgd. Zodra Polly ze passeerde, gingen ze stuk voor stuk rechtop tegen de muur staan en sloegen ze hun ogen neer. Eigenaardig, heel eigenaardig, vond ze. Misschien werd het hier als onbeleefd beschouwd een vrouw recht in de ogen te kijken. De vrouw van de thee stond er met zó’n samengeknepen mond naar te kijken, dat ze wel van steen leek.


  Gelukkig was de lunch ditmaal binnen. Polly liep een kamer in met glanzende marmeren vloertegels en moderne meubels. De meubels pasten verrassend goed bij de oude stenen muren. Onverwacht dook Rashad op. Met grote stappen schreed hij via een tussendeur aan de linkerkant de kamer in om stokstijf stil te blijven staan bij haar aanblik. Zelf stond ze ook als aan de grond genageld. Adembenemend sexy zag hij eruit. Normaal gesproken vond ze mannen nooit sexy, het woord kwam niet eens in haar op. Maar Rashad was werkelijk sexy, daar kon ze niet omheen. Was dat soms het grootste nadeel van maagd zijn, onervaren zijn? Maakte nieuwsgierigheid naar seks je kwetsbaar, zodat een mooie man je sneller imponeerde? Toch, bij andere mannen overkwam haar dat nooit, dacht ze geïrriteerd.


  ‘Gaat u zitten,’ zei de vrouw, en ze schoof een stoel naar achteren bij de tafel die Polly nog niet eens was opgevallen.


  ‘Vandaag ziet u er een heel stuk beter uit,’ zei Rashad zacht, en hij nam tegenover haar plaats. Zijn ogen kon hij niet van haar tere huid en de sprankeling in haar blauwe ogen afhouden.


  ‘Ja, ik voel me ook beter. Sorry, voor het ongemak dat ik veroorzaakte.’ Zenuwachtig als ze was door het effect dat hij op haar had, probeerde ze zijn blik te ontwijken. Normaal gesproken wist ze altijd kalm te blijven, maar nu…


  Erg jammer dat ze haar haar in een vlecht droeg, vond Rashad. Zulk mooi haar had hij nooit eerder gezien. Dat kwam natuurlijk gewoon omdat die haarkleur uitzonderlijk was, hield hij zichzelf voor. De meeste mensen in zijn land hadden zwart haar. Ook dit keer droeg ze een broek, met daarbovenop een ruimvallend wit topje. Prompt kreeg hij allerlei spannende gedachtes, maar resoluut riep hij zichzelf een halt toe. In plaats daarvan begon hij een overdreven beleefd gesprek, het soort gesprek dat hij gewend was tijdens etentjes te voeren.


  ‘Mijn telefoon zat niet in mijn tas, toen ik die terugkreeg,’ zei Polly plotseling. Haar ogen ontmoetten de zijne die zo donker waren, dat het licht dat door de openslaande deuren kwam, ze deed stralen als sterren.


  ‘Ik zal namens u navraag doen,’ zei Rashad, maar hij wist dat de telefoon waarschijnlijk op verzoek van Hakim apart was gehouden, uit veiligheidsoverwegingen. ‘Ik weet zeker dat hij weer boven water komt en u hem weer terugkrijgt.’


  ‘Dank u,’ zei ze al even beleefd. Waarom leek hij zo anders dan gisteren, vroeg zij zich af.


  Nu leek hij afstandelijker, bijna uitdrukkingsloos, zijn kaaklijn was harder. Was hij argwanend? Vijandig? Beledigd? Haar eigen nieuwsgierigheid ergerde haar. Waarom zou ze dat willen weten? Nog eventjes en ze zat in haar pensionnetje vlak bij de bazaar in Kashan. Het was vrijwel uitgesloten dat ze opnieuw een koning zou tegenkomen in haar leven. De enige reden dat hij zichzelf verlaagde tot een etentje met een buitenlandse toerist, moest wel vanwege de ring zijn, die hij ter sprake wilde brengen.


  ‘Wat de ring betreft,’ begon ze.


  ‘Daarover zullen we het nu niet hebben,’ zei Rashad zonder aarzeling. ‘Als u weer helemaal bent opgeknapt, zullen we het bespreken.’


  Beduusd staarde ze hem aan. Wat een vervelende man was het eigenlijk. Direct had ze door dat hij nu verwachtte dat het onderwerp van tafel was, simpelweg omdat hij het verbood. Wat een arrogantie. ‘Ik bén helemaal opgeknapt,’ zei ze zachtjes. ‘Ik ben dankbaar voor alle goede zorgen die ik hier heb gekregen, en nu zou ik graag weer snel mijn vakantie voortzetten.’


  ‘Daar zullen we het morgen misschien over hebben,’ antwoordde hij onbewogen.


  ‘U snapt zeker wel,’ fluisterde ze, want de brunette met de kille ogen zat op drie meter afstand, ‘dat ik weer de neiging krijg u te stompen. Ik dacht nog dat het aan de hoge temperaturen lag dat ik gisteren mijn geduld verloor, maar ik snap nu dat het komt door wie u bent.’


  Een stralende glimlach brak door op zijn gezicht. ‘Door wie ik ben?’ vroeg hij geamuseerd. Het was duidelijk dat hij wilde dat ze zich nader verklaarde.


  ‘Ontzettend bazig. En ik kan zien dat u eraan gewend bent dat iedereen doet wat u zegt –’


  ‘Omdat ik de koning ben,’ maakte hij haar zin af.


  ‘Maar u bent niet míjn koning.’ Polly zei het met een voorzichtig glimlachje.


  Bij het zien van die glimlach verstarde hij, en ging hij achteroverzitten. Het leek warempel wel of ze met hem flirtte. Waarschijnlijk niet, dacht hij er gauw achteraan. De Britse vrouwen met wie hij een paar jaar geleden iets had gehad, waren veel directer geweest in hun manier om zijn aandacht te trekken.


  ‘Maar u bent nog steeds mijn gast. En naar Dhariaans gebruik worden gasten zeer goed behandeld. Men mag een gast nooit een ongemakkelijk gevoel geven –’


  ‘Maar dat is precies wat u nu doet!’ siste ze hem toe.


  Zijn lange, gebruinde vingers klemden het bestek stevig vast. Met moeite keek hij van haar mooie gezicht weg. Hij was zich er pijnlijk van bewust wat een ongemakkelijk gevoel ze hem nu gaf. Met alle discipline die hij in de loop der jaren had aangeleerd, bleef hij strak naar zijn bord kijken, en begon hij zonder nog een woord te zeggen te eten.


  ‘Ik krijg de neiging om een vork in u te steken,’ fluisterde ze vanaf de andere kant van de tafel.


  Dat was de druppel. Zijn gezicht kon hij niet langer in de plooi houden, en hij barstte in lachen uit. Deze kleine overwinning kon ze in haar zak steken.


  Verrast keek Polly hem aan. Daarna ontmoette ze de ijzige blik van de brunette. Kennelijk was het een doodzonde om de koning aan het lachen te maken.


  ‘We zullen morgen verder praten,’ informeerde Rashad haar op zachte toon, terwijl ze van tafel opstonden.


  Veel te beleefd was ze geweest, zei ze tegen zichzelf. Al haar vragen had hij afgekapt, geweigerd over de ring te praten, geweigerd te zeggen wanneer ze weg mocht. Maar deed het er werkelijk toe? Het werd tijd dat ze haar toenemende frustraties een halt toeriep. Tenslotte werd ze als gast goed behandeld. Logeren in een heel mooi paleis, omgeven door luxe, kon je onmogelijk een kwelling noemen. Het was een cadeautje om in zo’n prachtig gebouw te mogen zijn, bediend te worden en lekker eten te krijgen. Waarom zou ze dan negatief over haar gastheer zijn? Het was niet alsof ze in een of andere muffe cel was gegooid. Bovendien mocht ze een kijkje nemen in een heel ander en veel kleurrijker leven dan ze gewend was.


  Tevreden over die nieuwe blik op de zaak wandelde ze nog wat langer door het exotische paleis. Polly negeerde de zwaarbewapende kliek mannen en de dienstmeid die haar op de voet volgden. Het pas gerenoveerde dakterras bood een schitterend uitzicht op de woestijn. Dwalend door de statige zalen met hun koperbeslagen ronde deuren en stijlvolle inrichting, eindigde ze in de keuken waar het personeel druk in de weer was, en abrupt stilviel bij haar verschijning.


  Het dienstmeisje fungeerde als tolk. Zo kon het gebeuren dat ze opeens in de schaduw zat van de zoveelste binnenplaats, en genoot van gekoelde aardbeien, honingthee en een selectie heerlijke gebakjes. Dat was ongeveer het moment dat ze zich voornam een fantastische vakantie te hebben, zelfs als ze geen steek verder kwam met de zoektocht naar haar vader.


  Dat doel was waarschijnlijk te hoog gegrepen geweest, dacht ze teleurgesteld. Er was al te veel tijd verstreken. Stel dat ze de naam van die arme man zou noemen, die misschien niet eens haar vader was, en hij bleek allang weer getrouwd te zijn? Ze wilde niemand van streek maken. En hoeveel waarde kon ze eigenlijk hechten aan het oordeel van Annabel Dixon, die geen relaties kon vasthouden, zelfs niet met haar eigen familieleden?


  


  Later die middag stond Hakim op het punt een gesprek te beginnen, dat Polly sprakeloos zou maken. De resultaten van het DNA-onderzoek had hij binnen, en hij was daar zo van geschrokken, dat hij de uren daarna voornamelijk biddend had doorgebracht, worstelend met schuldgevoelens. Daar was het niet bij gebleven, hij had nog een schokkende ontdekking gedaan. Uit onverwachte hoek had hij informatie gekregen, die opheldering gaf over bepaalde gebeurtenissen die zich vijfentwintig jaar geleden hadden afgespeeld. Nu moest hij het de koning vertellen. Als een berg zag hij ertegenop, maar hij had geen keus.


  ‘Onze gast is jóúw kleindochter?’ bleef Rashad vol ongeloof herhalen. ‘Hoe is dat in hemelsnaam mogelijk, Hakim?’


  De oude man zuchtte. ‘In de tijd dat mijn zoon Zahir stierf, hadden we geen contact. Daar heb ik me heel lang schuldig over gevoeld. Ik wist dat hij iets met de nanny had, maar ik dacht dat ze er ook andere vriendjes op nahield onder het personeel. Ik wist dat mijn zoon graag met haar wilde trouwen, maar hij weigerde naar mijn bezwaren te luisteren. Ik drong er bij hem op aan om niet met haar te trouwen – ik hoefde maar aan mijn eigen ouders te denken, met hun cultuurverschillen – en mijn zoon nam het me kwalijk.’


  Zwijgend hoorde Rashad zijn adviseur aan. Zahir was Hakims enige kind geweest. De dag nadat Rashads familieleden waren omgekomen, was Zahir een heldendood gestorven in een poging het paleis en zijn bewoners te verdedigen tegen Araks huurlingenleger.


  ‘En nu bent u getuige van de gevolgen van mijn misrekening. Ik sprak tegen mijn zoon met mijn hoofd, niet met mijn hart. Hij was gek op die vrouw, en ze was al zwanger. Dat laatste zou hij me trouwens nóóit hebben verteld,’ gaf Hakim met schorre stem toe. ‘Toen de nanny na zijn dood verdween, heb ik nooit meer aan haar gedacht… Waarom zou ik? Maar ik ben er kort geleden achter gekomen dat Zahir in het geheim met haar trouwde, op de dag voor zijn dood. Zou ik alstublieft een tijdje verlof kunnen krijgen om deze verbluffende ontdekking met mijn vrouw te delen?’


  ‘Natuurlijk.’ Rashad worstelde met de gedachte dat Polly, ondanks haar misleidende lichte uiterlijk, Dhariaans bloed bezat. ‘Maar op wie lijkt ze dan?’


  ‘Mijn moeder,’ vertrouwde Hakim hem bevend toe. ‘Dat haar. Ik had het al kunnen weten op het moment dat ik haar zag. Ik moet u ook vragen de zaak rondom mijn kleinkind en de huidige onrust op straat aan mijn plaatsvervangers over te dragen. Ik sta hier niet langer neutraal in.’


  ‘Daar kan ik niet in meegaan,’ wierp Rashad hem direct tegen. ‘Ik vertrouw je als geen ander.’


  ‘Dat is een hele eer, maar ik –’


  ‘Ga naar je vrouw, Hakim,’ zei Rashad vriendelijk. ‘In elk geval vandaag gaat familie voor het werk.’


  Opgelucht bij de gedachte dat Polly geen halfzus van hem kon zijn, glimlachte hij. Gek genoeg was hij dus wél haar koning. Alleen wist ze het zelf niet, maar via haar vader had ze nu dubbel staatsburgerschap. Hij wou dat hij het haar kon vertellen, maar dat recht was voorbehouden aan haar opa, niet aan hem.


  


  De volgende ochtend werd Rashad al snel opgeslokt door andere dingen. Een van Hakims assistenten kwam de populairste krant van Dharia langsbrengen. Het was niet langer geheim wat Polly’s werkelijke naam in haar paspoort was. Het bleek voer voor allerlei onzinnige speculaties. Een alleenstaande koning, een alleenstaande vrouw genaamd Zariyah, net zoals zijn overgrootmoeder, de terugkeer van de Hoop van Dharia… Die toevalligheden werden opgevat als goddelijke goedkeuring.


  Rashad zuchtte. Logisch dat Polly’s geboortenaam nu in de straten werd gezongen. Het was onbestaanbaar dat hij haar nu het paleis uit kon sturen. Met geen mogelijkheid zou ze van een zorgeloze, anonieme vakantie kunnen genieten. De foto van haar paspoort stond in de krant. Degene die de informatie had laten uitlekken, had alle veiligheidsvoorschriften genegeerd, dat was duidelijk.


  Het werd er allemaal niet veel beter op, toen Rashad ook nog eens te horen kreeg dat er een afgevaardigde van de Britse ambassade wilde langskomen op gesprek. De diplomatieke rel waar Hakim al zo bang voor was geweest, werd werkelijkheid…


  Polly keek naar een lokale tv-zender en at haar ontbijt. Kon ze de taal maar verstaan. Een Europese zender had ze niet kunnen vinden. Maar ze zag zo ook wel dat de mensenmassa in de hoofdstad heel uitgelaten was. Sommigen droegen spandoeken met zich mee en zwaaiden met de Dhariaanse vlag.


  Omdat ze Ellie had beloofd opnieuw te bellen, deed ze dat. Haar zus overdonderde haar met het nieuws dat ze inmiddels iemand van Buitenlandse Zaken had gesproken. Er waren al officiële vragen gesteld over haar arrestatie en opsluiting in het koninklijk paleis.


  ‘Verdorie, Ellie! Hoe heb je dát kunnen doen. Ik beleef hier een hele boeiende tijd –’


  ‘Dat zaakje rondom die ring stinkt enorm, dat wil je niet weten. Er wordt iets in de doofpot gestopt of iets dergelijks. je hebt er geen idee van wat er allemaal gaande is. Zoals gewoonlijk zwem je met de stroom mee en laat je mensen…’


  Polly liet haar zus uitrazen en gaf uiteindelijk toe dat het inderdaad tijd werd haar vakantie weer op te pakken. Haar recht om het paleis te verlaten zou ze opéísen, en ze zou terugkeren naar Kashan. Voordat ze de moed verloor, liet ze zich via de telefooncentrale van het paleis doorverbinden met de koning, grijnzend om haar eigen durf.


  ‘Ik moet u spreken,’ gaf ze botweg te kennen, zodra ze zijn donkere stem hoorde. ‘En omdat ik misschien ga schreeuwen, is het beter dat er geen pottenkijkers bij zijn.’


  Aan de andere kant van de lijn slaakte Rashad een diepe zucht. Het paleis schreef voor dat hij nooit met een lid van het vrouwelijk geslacht alleen mocht worden gelaten. Die regel was bedoeld om hem te beschermen tegen mogelijke roddels en schandalen, zoals die rondom zijn losbandige vader hadden bestaan. Het was niet makkelijk de strikte regels te omzeilen.


  ‘Ontmoet me op het dakterras. Ik hoorde dat u daar gisteren was, en er is ook schaduw. Ik kom zo snel als ik kan naar u toe.’


  Vreemd genoeg had ze met hem te doen. Het was duidelijk niet geaccepteerd voor hem om haar alleen te spreken. Wanneer kon de Dhariaanse koning eigenlijk wel alleen zijn? Overal waar hij kwam, had ze zijn bewakers in de buurt gezien. Ze vroeg zich af hoe het voelde om de hele tijd in zo’n gouden kooitje te moeten leven, waar elke beweging werd geregistreerd.


  Polly verliet haar kamer en zei tegen het dienstmeisje dat ze een wandeling in haar eentje wilde maken. De drie bewakers bij haar kamer keken haar verwonderd aan toen ze wegliep, maar ze werd niet gevolgd. Opgetogen haalde ze adem. Voor het eerst sinds ze in het paleis was, voelde ze zich vrij.


  De schaduw op het dakterras bleek een enorme tent in de hoek te zijn. In de tent lagen een heleboel vloerkussens rondom een vuurplaats. Ook lagen er allerlei spullen waarmee vermoedelijk een traditioneel kopje thee kon worden gezet. Polly liet zich zakken op een kussen en genoot van het uitzicht. Na een kwartier kwam Rashad vanaf een andere ingang het terras op lopen.


  ‘We houden ons niet aan de regels,’ zei hij met zo’n betoverende glimlach dat haar hart een sprongetje maakte. ‘Dit is niet toegestaan.’


  ‘Soms is het leuk om je niet aan de regels te houden,’ hoorde ze zichzelf met droge mond zeggen. Voor het eerst droeg hij traditionele kleding: een neteldoek met een gouden koord, waarachter zijn zwarte haar verscholen was. Een smetteloos wit, lang gewaad met knopen. De stof benadrukte zijn schitterende, donkere ogen en fascinerende trekken. Hij was adembenemend. Met een sierlijke beweging nam hij tegenover haar plaats.


  ‘En soms moet je een prijs betalen als je de regels breekt,’ mompelde Rashad geamuseerd. ‘Waarom wilde u me spreken?’


  ‘Ik wil weg uit het paleis en beginnen aan mijn vakantie,’ zei ze doodeenvoudig. Diep vanbinnen wist ze dat ze eigenlijk helemaal niet weg wilde. Het was een verstandige keuze, hield ze zichzelf voor. Ze hoorde niet in een koninklijk paleis.


  Rashad vlocht zijn lange, bruine vingers in elkaar en strekte zijn handen uit. ‘Ik ben bang dat ik dat niet kan toestaan.’


  Zelfs zijn handen waren mooi, dacht ze, voor ze goed en wel besefte wat hij nou eigenlijk gezegd had. Vol ongeloof vloog ze overeind. ‘Dus ik ben écht een gevangene hier?’ Het drong tot haar door dat haar zus weleens gelijk kon hebben met haar overdreven achterdocht.


  ‘Niet kwaad worden,’ zei hij kalm. ‘Sta me toe eerst uit te leggen in wat voor situatie we ons –’


  ‘De enige die in deze situatie zit, ben ik!’ riep ze verbolgen uit.


  ‘Er heerst grote onrust in Kashan. U zult niet veilig zijn… De mensen zullen u lastigvallen. Niemand zal u kwaad willen doen, maar een uitgelaten menigte is moeilijk in bedwang te houden.’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Ga zitten en luister, dan zal ik het uitleggen,’ gebood hij haar rustig.


  ‘Nee, u kunt het net zo goed uitleggen als ik sta,’ antwoordde ze, vastbesloten om hem niet in alles zijn zin te geven.


  ‘Goed dan.’ Al even elegant omhoogkomend als hij was gaan zitten, stapte hij de tent uit. Hij liep naar het hek dat het terras omgaf. ‘Een eeuw geleden –’


  ‘Een ééuw geleden?’ krijste ze. Het was niet te geloven dat dat het begin kon zijn van de verklaring waarom ze haar vrijheid kwijt was.


  ‘Houd uw mond en ga zitten!’ riep hij plotseling geïrriteerd terug. ‘Als u niet luistert, hoe kan ik het dan uitleggen?’


  Polly hield haar lippen stijf op elkaar en ging met zichtbare tegenzin op haar hartvormige gezicht weer zitten. ‘Nou, als u erover begint te schreeuwen –’


  ‘Ik moet u de grootste legende van Dharia wel vertellen. Honderd jaar geleden kwam mijn overgrootmoeder, Zariyah, naar Dharia. Ze had een ring met een vuuropaal bij zich, die ze aan mijn overgrootvader gaf. Die trouwde toen met haar. Mijn volk gelooft dat het liefde op het eerste gezicht was, maar in feite was het een gearrangeerd huwelijk. Het was een veelgeprezen huwelijk dat een lange tijd van vrede en overvloed inluidde voor Dharia –’


  ‘Die naam,’ fluisterde Polly fronsend. ‘Zariyah. Zo werd ik bij mijn geboorte genoemd.’


  ‘De ring is enorm belangrijk in de ogen van de mensen. De naam op uw paspoort viel op. Misschien was het zelfs wel de reden dat ze u eruit pikten bij de drugscontrole. U bracht ook nog eens de ring terug naar Dharia –’


  ‘Niet om hem aan u te geven!’ protesteerde ze nadrukkelijk.


  ‘U valt mensen nogal vaak in de rede,’ wierp hij haar tegen.


  ‘En u wilt nogal vaak dat mensen muisstil naar u luisteren.’


  ‘Mijn land heeft veel te verduren gehad. Mijn volk heeft zwaar moeten lijden onder het bewind van dictator Arak,’ zei hij kortaf. ‘Ze zijn erg bijgelovig. Hoe u eruitzag, uw naam, de ring, het heeft geleid tot een hysterische menigte van mensen op straat. Momenteel zwaaien mensen in Kashan met bordjes waarop Zariyah staat. Mijn overgrootmoeder was namelijk erg geliefd. Als u het paleis zou verlaten, zou u achterna worden gezeten. Dat zou heel gevaarlijk zijn.’


  Met open mond staarde ze hem aan. Nauwelijks kon ze bevatten wat hij allemaal gezegd had. ‘Bedoelt u dat mijn naam en de ring al toevallig genoeg is om –’


  ‘Om al die ophef te veroorzaken? Ja,’ bevestigde hij.


  Als verdoofd keek ze naar het vuur. Mensen gingen massaal de straat op met spandoeken, allemaal vanwege haar? Ze begreep er helemaal niets van. Haar blauwe ogen werden groot van verbazing. ‘Maar ik snap het niet. Wat willen ze van me?’


  ‘Kort gezegd komt het erop neer dat ze willen dat u met hun koning trouwt,’ antwoordde hij droog. ‘Een vrijgezelle koning, een vrijgezelle vrouw met de naam van een beroemde koningin… In hun ogen is dat een simpel optelsommetje.’


  ‘Willen ze dat ik met u tróúw?’ riep ze ongelovig uit.


  ‘En u past ook nog eens helemaal in hun plaatje,’ gaf hij grimmig toe. Hoe meer hij naar al die hordes mensen met vlaggen op straat keek, hoe meer hij in de knoop kwam met zijn plichtsgevoel. ‘U bent heel knap. Welke man zou nou niet met zo’n schoonheid willen trouwen? En zelfs als u een onfatsoenlijke baan zou hebben, zoals stripper of u zou lapdances geven, wat natuurlijk hun enthousiasme wel wat zou temperen –’


  ‘Néém me niet kwalijk?’ riep ze uit, en ze sprong opnieuw overeind.


  ‘Maar u werkt in een daklozenopvang, waar u de minderbedeelden helpt,’ vervolgde hij. ‘Ja, onze media spitten dingen al net zo graag uit als die van u. U wordt in de kranten al de perfecte vrouw in de ogen van het volk genoemd.’


  Polly stapte uit de schaduw van de tent en ging bij het hek in het volle zonlicht staan, starend naar de zandvlaktes. ‘Ik schaam me dood –’


  ‘Ik voel me klemgezet,’ zei Rashad op zijn beurt. Toen hij gekroond werd, had hij gezworen er alles aan te zullen doen om zijn volk gelukkig te maken. Dat stukje opoffering van zijn vrijheid had hij nooit als een beperking gezien. Pas nu zijn huwelijk aan de orde kwam, besefte hij ten volle wat die belofte inhield. Het gaf hem stof tot nadenken, moest hij bekennen. Polly gadeslaand, vroeg hij zich af wat zou er gebeuren als hij meeging in de wens van het volk? In plaats van hopen dat het allemaal wel weer zou overwaaien.


  ‘Zeker niet door mij!’ Om haar woorden kracht bij te zetten, hief ze een hand in de lucht.


  Plompverloren pakte hij haar hand vast. Rashad bestudeerde de fijne botjes onder haar bleke huid, die afstak bij zijn bronskleurige huid, en de blauwe adertjes op haar pols. Alsof hij niet anders kon, boog hij zijn hoofd, en drukte hij zijn mond op die zachte, tere huid.


  Perplex gaapte Polly naar dat omlaaggebogen hoofd. Haar hele lijf tintelde. Dat ene beetje contact was zo overweldigend sensueel, dat ze het nauwelijks kon geloven. Mannen hadden haar vol passie gekust, terwijl het haar koud had gelaten, maar de sensatie van Rashads lippen op haar pols deden haar tepels bijna pijnlijk opzwellen in haar beha. Een vlaag van genot schoot door haar onderlichaam. Plotseling voelde ze zich er hoogst ongemakkelijk onder. Ze huiverde, beefde, was opgewonden, wist zich geen houding te geven. Toen zijn mond zich langs haar hand een weg zocht naar haar vingers en aan een vinger begon te sabbelen, werden haar knieën week en zakte ze bijna door haar benen.


  Als betoverd keek Polly omhoog in zijn broeierige, gouden ogen, waar een en al seksuele hunkering in lag.


  Van achteren klonk er een opgewonden stem. Van schrik dook ze in elkaar, en Rashad liet onmiddellijk haar hand los.


  Hakim was woedend door wat hij zag. Hij had zijn koning vertrouwd, maar daarbij had hij over het hoofd gezien dat zijn koning een jongeman was, met alle verlangens van dien in het gezelschap van een knappe, jonge vrouw.


  ‘Deze ontmoeting is uiterst ongepast,’ zei hij mopperend tegen zijn kleindochter. ‘Maar ik neem het jou niet kwalijk.’


  Boven Polly’s hoofd werden blikken uitgewisseld. Ze hield haar hoofd gebogen, zo erg schaamde ze zich. Tenslotte had zij op deze ontmoeting aangedrongen. Daarbij had zij de culturele normen van Dharia niet gerespecteerd. Rashad had verdorie alleen haar hand gekust, dacht ze kwaad. Waarom moest die oude man het nou onderbreken, en gedroeg hij zich alsof hij zojuist een spetterende seksscène had gezien?


  ‘Ik ben Hakim, Miss Dixon,’ vertelde de oude man vriendelijk, terwijl hij haar het terras af leidde. ‘Mag ik je Polly noemen? Of is het Zariyah?’


  Het lukte Polly met moeite beleefd te blijven. ‘Nee, mijn oma noemde me nooit bij mijn geboortenaam. Toen ik oud genoeg was om te snappen dat dat mijn échte naam was, zei ze dat hij buitenlands en vreemd klonk. Ze weigerde hem te gebruiken, dus gaf ze me de naam Polly.’


  ‘Dat is erg jammer, maar wellicht kan daar over een tijdje wel een oplossing voor gevonden worden,’ zei hij in onbegrijpelijke bewoordingen. ‘Sta je toe dat ik met je praat? Ik heb je iets heel belangrijks te vertellen…’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hakim begeleidde haar naar een kamer, die volgens hem zijn werkkamer was, maar hij leek meer op een oude bibliotheek.


  Polly plofte neer in een gemakkelijke leunstoel, maar schoot als gestoken door een wesp overeind, zodra Hakim haar had verteld dat hij haar opa was.


  ‘Maar dat kunt u toch onmogelijk weten?’ hakkelde ze.


  ‘Mijn moeder…’ Hakim overhandigde haar een gekreukte, oude foto waarop een lachende blondine te zien was. ‘Mijn zoon, jouw vader…’


  Verwonderd keek Polly naar de aantrekkelijke jongeman met donkere ogen, die ook op de foto stond.


  ‘Is zijn naam Zahir Basara?’


  Vriendelijk corrigeerde Hakim haar uitspraak. Tot zijn spijt moest hij haar vertellen over haar vaders dood, toen het paleis meer dan twintig jaar geleden werd ingenomen.


  De tranen prikten in haar ogen terwijl hij haar tactvol dat nieuws overbracht en er eerlijk bij vermeldde dat hij destijds in conflict lag met zijn enige kind.


  ‘Hij wilde graag trouwen met je moeder,’ legde hij uit. ‘Maar ik weigerde hem daarin te steunen. Mijn eigen ouders waren van verschillende afkomst. Mijn moeder was de dochter van een Zweedse missionaris die hier zendingswerk deed. Hoewel mijn ouders altijd bij elkaar zijn gebleven, waren ze niet gelukkig. Door mijn vooroordelen had ik een vertekend beeld van de vrouw van wie mijn zoon zoveel hield.’


  ‘Dat kan ik begrijpen… Maar weet u zeker dat uw zoon mijn vader was? Zijn naam staat op de ring die mijn moeder me naliet, maar…’ De tranen stroomden over haar wangen, want ze voelde zich zo ontzettend schuldig dat ze twijfelde aan de naam op de ring. Hoe sterk had ze het beeld dat ze van haar moeder had, laten beïnvloeden door de bitterheid van haar oma? Annabel Dixon had helemaal niet gelogen, en ze had ook niet getwijfeld over wie de vader van haar eerste kind was. Haar overleden moeder had de waarheid gesproken.


  ‘Er bestaat geen twijfel, want we hebben een DNA-test laten doen. Zonder je toestemming is er DNA-materiaal bij jou weggenomen door de dokter,’ gaf Hakim schoorvoetend toe. ‘DNA van de gesneuvelden bij de coup, mensen in het paleis en familieleden van de koning, zijn bewaard gebleven. Het spijt me enorm dat we de test hebben laten uitvoeren zonder jouw medeweten –’


  ‘Maar waaróm liet u de test doen?’ stamelde ze verbouwereerd. Polly was te overrompeld door wat hij haar allemaal had verteld, om kwaad te kunnen zijn. Bovendien had ze hierdoor een familielid van haar vader gevonden. ‘Waarom zou u zoiets doen?’


  Rustig legde hij uit dat haar komst met de ring de vraag had opgeroepen of ze soms een kind van Rashads overleden vader was. ‘Hij was een echte vrouwengek, had vele buitenechtelijke relaties. Voor zover we weten had hij geen buitenechtelijke kinderen, maar die mogelijkheid bestond natuurlijk wel. Je kunt je wel voorstellen hoe verbaasd ik was toen er een match met mijn eigen zoon bleek te zijn.’


  Aanvankelijk begon ze nog maar net te wennen aan het schokkende idee dat ze hier met haar bloedeigen opa zat te praten. Hij leek veel warmer en vriendelijker dan haar oma van haar moederskant. ‘Dat moet nogal een akelige schok zijn geweest –’


  ‘Nee, het was juist een mooie ontdekking,’ zei Hakim met een brede lach op zijn gezicht. ‘Mijn vrouw, jouw oma, huilde van vreugde en kan niet wachten je te ontmoeten. We zijn vreemden voor je, maar we zouden dolgraag deel uitmaken van je leven, als familieleden…’


  Bij die lieve woorden kreeg ze weer tranen in haar ogen. ‘Dat zou ik heel fijn vinden. Afgezien van mijn zus heb ik nooit echt familie gehad. Maar vindt u het dan niet erg dat Zahir en mijn moeder niet getrouwd waren?’


  ‘Nou, ze waren wél getrouwd.’ Zijn uitleg volgde.


  ‘Mijn moeder moet kapot van verdriet zijn geweest,’ merkte ze op. Hoe verschrikkelijk moest het wel niet zijn om de man van wie je zielsveel hield de dag na je huwelijk te verliezen, bedacht ze.


  ‘Er waren rellen in Dharia, dus Annabel vloog weer terug naar Engeland. Hier had ze toch niets meer. Ze moet ook geweten hebben dat Zahirs familie niets van haar moest hebben,’ zei hij bedroefd. ‘Ik heb ze zo verkeerd behandeld, Polly.’


  Een kleine hand werd op de zijne gelegd en kneep er even bemoedigend in. ‘U wist het niet en maakte een fout. U wilde het beste voor uw zoon en wist niet wat de toekomst zou brengen. Wie wel?’ zei ze zacht.


  Stralend keek hij haar aan, hij kreeg een blos op zijn ronde gezicht. ‘Wil je alsjeblieft mijn vrouw en mij de kans geven je te leren kennen?’ vroeg hij beleefd. ‘Daar zouden we je heel dankbaar voor zijn.’


  Polly mompelde dat zij daar net zo dankbaar voor was. Er welden opnieuw tranen in haar ogen op, maar die knipperde ze weg. Haar onmogelijke zoektocht was op een hele verrassende manier tot een einde gekomen. Haar vader was overleden, net als haar moeder, maar ze had andere familieleden weten te achterhalen om dat verlies te compenseren. Daar mocht ze heel blij mee zijn.


  ‘Maar geen handjes meer vasthouden met de koning,’ adviseerde Hakim haar op gedempte toon. ‘Zijn fout, niet de jouwe, maar ik sta niet toe dat je reputatie wordt aangetast.’


  ‘Zijn relaties tussen vrijgezelle mannen en vrouwen dan strikt verboden in Dharia?’


  ‘Alleen als de koning erbij betrokken is,’ merkte hij droogjes op. ‘Hij is een publiek figuur, die vooral niet geassocieerd dient te worden met de levensstijl van zijn vader, als het om vrouwen gaat. Als hij eenmaal keurig getrouwd is, zal hij niet meer zo over zijn imago hoeven in te zitten.’


  Haar rechterhand tintelde. Haar gezicht werd warm bij de gedachte aan wat Rashad met haar vinger had gedaan. Hoe zou het voelen om echt gekust te worden? Terwijl haar fantasie op hol sloeg, schoot er een golf van hitte door haar onderbuik, die plaatsmaakte voor schaamte. ‘Is hij dan van plan te gaan trouwen? Heeft hij al een vrouw op het oog?’


  ‘Nog niet, maar trouwen zál hij,’ vertelde Hakim opgewekt. ‘Het is de plicht van een koning een vrouw te nemen en kinderen te krijgen, zodat de stabiliteit wordt gewaarborgd voor de komende generatie.’


  Wat Rashad betrof, moest hij een hoge prijs betalen voor alle luxe en buigingen die hem toekwamen, vond ze. Hij had haar verteld dat het verbreken van de regels gevolgen had. Dat was maar al te waar, als je bedacht hoe snel Hakim was komen opdagen om hem de les te lezen. Rashad had precies geweten waar hij het over had. Daarentegen was zij nogal naïef en ondoordacht geweest, besefte ze. Als Rashad nooit met een vrouw alleen mocht zijn, was het niet zo verwonderlijk dat hij bij haar een beetje was losgegaan, toch?


  Misschien had hij haar verzoek hem alleen te spreken wel zelfs verkeerd opgevat. Meteen kromp ze ineen bij de gedachte dat hij zou kunnen denken dat ze daarop uit was geweest. Maar ergens kreeg ze nog steeds vlinders in haar buik als ze eraan terugdacht. Hij was een hele knappe, ontzettend sexy man. Eindelijk snapte Polly waarom mensen zoveel aandacht aan seks schonken. Als je al zo verhit kon raken van alleen een kusje op je hand… Snel kapte ze haar gedachten af, en stopte ze die diep weg.


  


  De volgende ochtend maakte haar dienstmeisje haar wakker voor het ontbijt. Met fonkelende ogen kondigde ze aan dat ze die dag een reisje zou gaan maken. Waarnaartoe en met wie vertelde ze er niet bij. Waarschijnlijk was haar Engels daar niet toereikend genoeg voor. Had Rashad soms een plannetje weten te smeden om haar weer met vakantie te sturen? Gelijk begon ze haar koffers in te pakken, maar bij het zien van de verwarring op het gezicht van het dienstmeisje wist ze dat dat niet de bedoeling was. Had haar aardige opa dan soms iets geregeld? Desalniettemin, Polly was verheugd dat ze wat meer van haar vaders land te zien zou krijgen. Tot nu toe had ze slechts het uitzicht vanaf het dakterras en wat straten in de stad gezien.


  Het dienstmeisje nam haar via een diensttrap mee naar een wirwar van stille gangetjes en binnenplaatsjes. Uiteindelijk kwamen ze bij een garage vol luxe auto’s, en met het nodige protocol werd ze in een terreinwagen geholpen. Langzaam reden ze door de toegangspoorten naar buiten, en ze zag dat nog twee wagens hen vergezelden.


  Ellie zou ze later wel bellen, beloofde ze zichzelf schuldbewust. Maar eigenlijk had ze geen zin meer in de sombere voorspellingen van haar zus, nu Rashad haar had uitgelegd wat er gaande was. Net als hij, vond ze de situatie vervelend, maar veel kon ze er toch niet aan veranderen. Het was niet haar fout, noch die van hem, dat de mensen haar linkten aan de legende van zijn overgrootmoeder en de vuuropalen ring.


  Terwijl het konvooi voertuigen door de woestijn reed, ging Polly ontspannen achterover zitten in de koele auto met airco, en genoot ze van het uitzicht.


  Ze reden op en neer over behoorlijk steile duinen. Ook al maakte ze zichzelf wijs dat het gehobbel leuk was, eigenlijk werd ze er knap nerveus van. Op een gegeven moment passeerden ze een lange stoet kamelen, beladen met goederen. Er werd veel getoeterd en geschreeuwd. De laatste heuvel reden ze af, en er kwam een oase in zicht. Haar adem stokte in haar keel, want de weelderig groene plek rondom een natuurlijke bron, met her en der palmbomen, was ontzettend mooi om te zien. Het was zo’n verademing in vergelijking met het onvruchtbare, stoffige landschap. De auto kwam tot stilstand en de deur werd geopend.


  Vanuit het niets kwamen er allemaal babbelende en gillende vrouwen op haar af. Ze kreeg het er benauwd van. Maar de vrouwen glimlachten vriendelijk, dus probeerde ze zo welwillend mogelijk terug te lachen. Haar humeur werd danig op de proef gesteld toen ze een tent werd binnengebracht, en ze haar een lange jurk overhandigden. Het was duidelijk dat ze wilden dat ze haar broek en T-shirt zou uittrekken om dat ding aan te doen. Even verstijfde ze, en vroeg ze zich af of broeken soms verboden waren voor vrouwen in gezelschap. Om de lieve vrede te bewaren, besloot ze niet moeilijk te doen. En trouwens, de jurk zag er heel fraai uit. Er zaten blauwe borduursels op. Haar haren maakten ze los en kamden ze uit. Het leek wel alsof die vrouwen er erg van genoten, dus gaf ze zich zonder klagen over.


  Ellie vond altijd dat Polly veel te veel bezig was met het andere mensen naar de zin maken in plaats van zichzelf, maar Polly hield er nu eenmaal van de mensen om zich heen te plezieren. Vervolgens werd ze naar een grote, zwarte tent gebracht die uitzicht bood op het water. Het was er gelukkig heerlijk koel, en ze ging zitten. Op dat moment kwam Rashad binnen. In tegenstelling tot haar formele kleding, was hij juist heel nonchalant gekleed in een spijkerbroek en open overhemd.


  ‘Rashad…’ bracht ze stamelend uit. Heel haar lijf begon te gloeien, en haar spieren spanden zich aan. ‘Ik neem aan dat ik je zo niet mag noemen. Het is te informeel. Wat doe –’


  ‘Noem me maar Rashad,’ zei hij direct. ‘Hoe voel je je, na wat Hakim je gisteravond heeft verteld?’


  ‘Ik ben nog steeds gechoqueerd, maar vooral…’ Zorgvuldig probeerde ze haar woorden te kiezen. ‘… ongelooflijk blij dat ik erachter ben gekomen wie ik ben, hoewel het triest is dat mijn vader er niet meer is. Ik heb een erg leuke opa.’


  ‘Het is een prima vent, erg toegewijd en wijs.’ Zijn arrogante hoofd hield hij een beetje scheef, en hij trok even een schouder op. Die soepele beweging was ontzettend sexy, net als de andere kleine bewegingen die hij maakte. ‘Maar als hij er zo meteen achter komt dat je uit het paleis weg bent, zal hij me met alle liefde vermoorden –’


  ‘Heb jij het dan geregeld dat ik hier ben?’ vroeg ze fronsend. ‘Waarom?’


  ‘Het was óf hier, óf ik had over balkons moeten klimmen naar je slaapkamer. Je slaapkamer was de slechtste keuze,’ zei hij met pretoogjes.


  In feite had Rashad weinig reden tot lachen, nu hij zo’n pestbui had. De hele nacht had hij liggen tobben, was hij kwaad geweest dat de komst van Polly met de ring zijn positie op het spel zette. Maar al te goed wist hij wat er van hem verwacht werd: hij had absoluut geen keus. Zijn volk wilde dat hij met haar zou trouwen. Geen enkele andere vrouw zou aan haar legendarische status kunnen tippen. In werkelijkheid wilde hij helemaal niet trouwen, maar dat was zíjn probleem, niet het probleem van zijn volk. Bovendien had hij een groot plichtsbesef. Zo’n egoïstisch heerser als zijn vader wilde hij niet worden. Het volk kwam op de eerste plaats, daarna hijzelf pas. Het zou nog behoorlijk moeilijk worden te hertrouwen. Polly had natuurlijk wel een streepje voor. Háár vond hij in elk geval aantrekkelijk. Een onbekende vrouw op een foto kiezen had minder kans van slagen. Dan zou hij zijn beslissing moeten laten afhangen van haar afkomst, en van wat anderen van haar vonden. Polly had hij tenminste al ontmoet. Van haar had hij al een indruk…


  Zijn ogen hadden de zwartste, dikste, langste wimpers die ze ooit bij een man had gezien, moest Polly haast duizelig toegeven. Waarom waren zijn gelaatstrekken toch zo streng, had zijn gezicht zo’n verbeten uitdrukking? Zijn exotische jukbeenderen, zijn prominente kaaklijn. Of leek het maar zo? Het deed in elk geval niets af aan zijn schoonheid, wat een knappe man was het toch.


  Het was moeilijk niet steeds naar zijn slanke, aantrekkelijke gezicht te kijken of zijn lange, gespierde lijf. Alleen al zijn aanwezigheid maakte haar nerveus. Hij maakte gevoelens in haar los die ze nog niet kende. O ja, ze had ernaar gezocht, naar die sterke fysieke aantrekkingskracht, maar bij andere mannen had ze die nooit kunnen vinden. Nu wist ze dan eindelijk hoe het voelde, en het was overweldigender dan ze had verwacht.


  ‘Ik heb je hier naar de oase laten brengen, zodat ik je kan vragen met me te trouwen,’ informeerde hij haar op vlakke toon.


  ‘Maar we zijn vreemden van elkaar!’ riep ze stomverbaasd uit. Voor haar was het volledig onbegrijpelijk wat ze net gehoord had. Dat kon ze toch met geen mogelijkheid serieus nemen?


  ‘Nee, dat zijn we niet. Ik weet al meer over jou dan over welke bruid op een foto dan ook… Wat trouwens de enige andere mogelijkheid is die ik heb,’ gaf hij toe. ‘Een gearrangeerd huwelijk wordt normaal gevonden voor iemand in mijn positie, hoewel het in onze maatschappij niet meer gebeurt. Ik heb al een gearrangeerd huwelijk achter de rug en zit niet te wachten op een tweede –’


  ‘Je hebt er al een achter de rug? Ben je al eerder getrouwd geweest?’ fluisterde ze verwonderd. Tenslotte was hij pas eenendertig, wist ze.


  ‘Op mijn zestiende ben ik getrouwd.’


  ‘Sorry, maar dat is onmenselijk. Je was veel te jong.’


  ‘Dat waren we allebei. Maar het waren gevaarlijke tijden en er moesten bondgenootschappen worden gesloten via een huwelijk,’ legde hij uit. ‘Ik had geen keus, en ditmaal wil ik wel een keus hebben.’


  ‘Maar je zei dat je je klemgezet voelt door de verwachtingen van je volk,’ zei ze, terwijl ze het expres niet over het aanzoek had dat hij haar zojuist had gedaan. De omvang van zijn woorden drong nog niet helemaal tot haar door. ‘Zeg je nu dat je aan die verwachtingen wíl voldoen?’


  ‘Waarom niet? Zij kozen jou, maar ik kies jou ook,’ zei hij hees. Zijn donkere ogen gleden over haar expressieve gezicht. ‘Ik wil je.’


  De manier waarop hij naar haar keek, liet er geen misverstand over bestaan wat hij daar precies mee bedoelde. En ze bleef er niet bepaald koud onder. Haar hart begon sneller te kloppen en haar zenuwen vlogen alle kanten op. Ze liep rood aan en sloot haar ogen, want ze kon zijn verhitte blik niet langer verdragen.


  ‘En jij wil mij,’ zei Rashad met de grootste zekerheid van de wereld.


  Polly deed haar ogen open en balde haar handen tot vuisten. ‘Ik denk dat je –’


  ‘Nee, spreek me nou niet tegen… Dat windt me alleen maar op. Als je dat doet, kan ik niet beloven dat ik mijn handen thuis hou, wat wel zou moeten,’ zei hij schor.


  ‘Het windt je op…’ herhaalde Polly verbluft.


  ‘Omdat niemand me óóit tegenspreekt. Je hebt er geen idee van hoe saai dat kan zijn,’ zei hij grimmig.


  Bijna had ze hem alweer tegengesproken. Zelf had ze nogal een heetgebakerde zus, en ze kon het zich niet voorstellen al die meningsverschillen ooit léúk te vinden. Maar ze hield haar mond en schudde haar hoofd. ‘Seksuele aantrekkingskracht is geen goede basis voor het huwelijk –’


  ‘Voor mij wel. Ik ben ervan overtuigd dat jij de perfecte vrouw zou kunnen zijn.’


  ‘Maar niemand is perfect!’


  ‘Het komt dichter in de buurt van perfectie dan van imperfectie,’ ging hij onverstoord verder. ‘De ontdekking van je Dhariaanse afkomst maakt je alleen nog maar aantrekkelijker. Nu is dit niet alleen mijn wereld, maar ook de jouwe. Hier heb je een familie die je zal ondersteunen en van je zal houden.’


  Polly boog haar hoofd, om niet in zijn glinsterende, donkere ogen te hoeven kijken. Met die opmerking over familie had hij een punt. Afgezien van haar zus had ze geen familie die haar ondersteunde. Daarom had het warme welkom van Hakim ook zoveel voor haar betekend. Dolgraag wilde ze die familie en hun cultuur beter leren kennen, wilde ze tijd met ze doorbrengen. Als ze eenmaal thuis was, en dat zou eind van de week zijn, dan zouden die dure reiskosten moeilijk opnieuw op te brengen zijn met haar schamele salaris.


  ‘Er zitten voor- en nadelen aan trouwen met mij,’ gaf hij heel nuchter te kennen. ‘Hoewel ik niet geloof dat je op mijn centen aast, zou je als mijn vrouw erg rijk zijn. Aan de andere kant kan je niet meer zomaar doen en laten wat je wilt. De koninklijke familie moet zich aan een bepaald protocol houden. Soms voelt dat protocol benauwd aan, maar het is voor ons eigen bestwil.’


  Haar wangen verschoten van kleur. Hoewel hij aangaf te hopen dat ze niet achter zijn geld aanzat, was ze in gedachten al nagegaan wat ze allemaal voor goeds zou kunnen doen met dat extra geld. Een pijnlijk momentje van zelfkennis. Maar Ellie had een studieschuld, en had nog jaren van ploeteren voor de boeg. Bovendien wilden ze allebei graag hun jongste zusje Penelope opsporen en haar beter leren kennen. Een privédetective inschakelen ging echter ver boven hun budget. Zich schamend voor haar gedachten, slikte ze. Geld was de wortel van alle kwaad, dat moest ze niet vergeten.


  ‘Wat is er met je eerste vrouw gebeurd?’ vroeg ze, om op een ander onderwerp over te stappen.


  ‘Ferah liep een bloedvergiftiging op door een slangenbeet. Vijf jaar geleden stierf ze,’ antwoordde hij op bedrukte toon. ‘Ze kreeg niet snel genoeg medische verzorging.’


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze. Haar hoofd tolde van alle dingen die hij had gezegd.


  ‘Heb je een antwoord voor me?’ vroeg hij verwachtingsvol.


  ‘Nog niet,’ gaf ze eerlijk toe.


  Haar gezond verstand verwierp het idee onmiddellijk, tenslotte kenden ze elkaar nauwelijks. Het zou absurd zijn, maar toch… ergens wilde ze hem wel. Sterker nog, ze hunkerde heviger naar hem dan ze ooit naar een man had verlangd, en ze was geen makkelijk te imponeren tiener meer. Stel dat ze nooit meer een man zou ontmoeten voor wie ze zulke gevoelens zou hebben? Het was een beangstigende gedachte. Door hem kwam ze tot leven, kwamen er allerlei onbekende gevoelens naar boven. En ze besefte steeds meer hoe leuk ze die gevoelens vond.


  ‘Misschien kan ik je helpen een keuze te maken,’ mompelde Rashad met zijdezachte stem. ‘Je zal het een soort chantage vinden, maar in feite is dit het enige alternatief als je niet met me wil trouwen –’


  Meteen zat ze rechtop. ‘Chantage? waar heb je het over!’ riep ze ontzet uit.


  ‘Als je niet met me trouwt, zul je Dharia direct moeten verlaten. Alleen dan zal deze gekte op straat en in de media ophouden.’


  Ontdaan door die kille woorden zei ze: ‘Je bent bereid me het land uit te gooien?’


  Strenge, donkere ogen keken haar aan. ‘Als dat nodig is, ja… En dan wil ik natuurlijk niet dat je binnenkort weer terugkomt.’


  Polly was geschokt. Juist nu wilde ze haar grootouders leren kennen, haar net ontdekte familie in Dharia. O ja, Hakim en zijn vrouw zouden haar vast een keer in Londen komen opzoeken, maar dat zou niet hetzelfde zijn. In Dharia had ze de kans de achtergrond van haar vader nader te onderzoeken, en zou ze zich kunnen onderdompelen in de cultuur.


  ‘Ik zal de huidige situatie een halt moeten toeroepen,’ zei hij bars. Rashad liep naar de ingang van de tent en klapte in zijn handen. ‘Kom, we drinken wat thee en bespreken je mogelijkheden.’


  Alsof een kopje thee uitkomst zou bieden, dacht Polly. Maar in elk geval bood het kijken naar twee mannen in een gewaad, die op een traditionele manier thee zetten, even wat afleiding. Hij waagde het haar te chanteren. Gek genoeg kon ze het ergens wel begrijpen, gezien zijn benarde positie. Maar om haar zo voor het blok te zetten, terwijl zij er niets aan kon doen… Door te dreigen met een onmiddellijk vertrek, liet hij haar weinig keus.


  ‘Serieus…’ begon ze woedend, ‘Je zou me werkelijk dwingen naar huis te gaan?’


  ‘Ik zal alles doen wat in het belang van mijn land is. Dat is mijn plicht,’ wierp hij haar tegen. Zijn diepe stem had een ruige ondertoon.


  Haar lippen perste ze op elkaar, en ze hield haar glaasje stevig vast. Ze wist dat hij het meende. Dat kon ze opmaken uit de vastbeslotenheid die op zijn gezicht lag, zijn slanke, aantrekkelijke gezicht. Ofwel ze bleef in Dharia en stemde in met een huwelijk, ofwel ze ging naar huis en bleef daar. Nijdig dacht ze dat ze niet eens zwanger was, en toch was het huwelijk een moetje.


  Rashad moest aan een hoop verwachtingen van zijn volk voldoen. Niettemin begreep ze best waarom hij ook de op één na beste mogelijkheid overwoog: trouwen met een volslagen vreemde, van wie hij praktisch niets afwist.


  ‘Je krijgt in elk geval de ring terug als je met me trouwt,’ zei ze droog.


  ‘En ik krijg dan een prachtige, blonde vrouw,’ zei hij verrassend genoeg met een glimlach. Heel zijn gebronsde gezicht klaarde ervan op. Het benadrukte de harde belijning van zijn jukbeenderen en de holtes in zijn gezicht, die hem zo’n krachtige uitstraling gaven.


  Polly staarde hem over de vuurplaats aan. Het vooruitzicht hem nooit meer te zien als ze nee zei, trof haar met de scherpte van een mes dat plotseling in haar werd gestoken. Aan die mogelijkheid wílde ze niet eens denken. En ze kon zich ook niet voorstellen dat ze haar pas gevonden familie nooit meer zou kunnen zien. Het zweet kwam op haar bovenlip te staan, terwijl ze alles overpeinsde.


  Door met hem te trouwen, zou ze een sprong in het diepe nemen. Van nature was ze niet het type vrouw dat zulke risico’s nam, toch? Maar áls het werkte, dan kon het juist heel positief uitpakken, dacht ze met gemengde gevoelens. Haar grootouders zouden haar tot steun zijn. Ze voelde zich enorm tot Rashad aangetrokken.


  ‘Het antwoord is… ja. Het is bezopen, maar… já,’ mompelde ze razendsnel, voordat ze de moed verloor.


  Hoewel hij zich opgelucht voelde, werd dat gevoel al snel overstemd door het wrange besef dat het hem alwéér was overkomen: hij werd gedwongen te trouwen. Maar ditmaal was het wel degelijk zijn éígen keuze, sprak hij zichzelf streng toe. Zíj was zijn keuze, en ze paste veel beter bij hem dan een wildvreemde bruid. Maar zijn hardnekkige wispelturigheid, die hij altijd probeerde te onderdrukken, kwam in alle hevigheid naar boven. En het enige waar hij nog aan kon denken, was hoe verschrikkelijk hij het had gevonden getrouwd te zijn.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Je kan nog van gedachten veranderen,’ zei Ellie met wanhoop in haar stem. Op de televisie zag ze hoe de mensen in Kashan feestten om de huwelijksdag van Rashad en Polly te vieren. ‘Hoewel je waarschijnlijk al op theedoeken bent bedrukt, en je het land alleen nog vermomd kan verlaten, als je hem de bons geeft.’


  ‘Ik ga hem helemaal niet de bons geven,’ zei Polly zacht. Haar zus ook altijd met haar sombere vooruitzichten.


  Twee dagen eerder was Ellie in Dharia geland, en sindsdien had ze haar oudere zus met alle mogelijke bezwaren om de oren geslagen.


  


  ‘Snel getrouwd, lang berouwd. Weet je wel waar je aan begint? Misschien trouwt hij wel met meerdere vrouwen. Wat als Rashad alleen maar aardig doet zolang je nog niet met hem getrouwd bent? Moet je al die mensen toch zien feesten! Hij heeft jou harder nodig dan jij hem. Wekt dat dan geen enkele argwaan bij jou? Hij heeft vast al ergens een andere vrouw zitten. Een vrouw van wie hij werkelijk houdt.’


  


  Plichtsgetrouw had ze haar zus aangehoord, maar veel van wat ze had gezegd, was langs haar heen gegaan. Dat kwam allemaal door het simpele feit dat ze vermoedde dat ze verliefd op Rashad begon te worden. Dat moest wel, waarom leek ze anders weer zo snel vergeten te zijn dat hij wel mooi gedreigd had haar het land uit te gooien, als ze niet met hem wilde trouwen?


  Sinds het aanzoek twee weken terug had ze helder voor ogen gekregen waarom ze met hem in het huwelijk wilde treden. Ten eerste sprak Hakim vol lof over zijn koning. Ze vertrouwde Hakim en zijn vrouw Dursa, want ze was er heilig van overtuigd dat ze haar geluk belangrijker vonden dan een huwelijk tussen hun kleinkind en de koning. Ten tweede was Rashad eerlijk tegen haar geweest. Hij had haar geen buitensporige complimenten gemaakt, of woorden van liefde geuit. Dat had ze geaccepteerd, in de hoop dat zijn gevoelens voor haar in de loop der tijd nog zouden veranderen. Ten derde wist Rashad haar op een heel diep niveau te raken. Wat het precies was, kon ze niet onder woorden brengen, maar ze zag het als het begin van liefde. Zonder twijfel wist ze dat ze niet in staat was bij hem weg te lopen.


  Hoe wist ze dat eigenlijk zo zeker? vroeg ze zich af, omgeven door druk pratende dienstmeisjes die nog meer juwelen op haar trouwjurk vastspeldden, hoewel ze al was volgehangen met goud en edelstenen. De oom van Rashad had namelijk de juwelencollectie van de familie weten te redden, samen met zijn jongste neef. Hoe de vuuropalen ring uit die collectie had kunnen verdwijnen, zou waarschijnlijk nooit boven water komen. Hakim neigde naar de versie waarin zijn zoon hem aan Polly’s moeder in bewaring had gegeven, na de chaos van de bomexplosie waarbij Rashads familieleden waren omgekomen. Haar vader, Zahir, was tenslotte de meest ervaren militair in het paleis geweest op die afschuwelijke dag, en was binnen een dag zelf ook gesneuveld.


  Nu ze wist dat haar eigen familie zo verbonden was met Dharia, zou ze Rashad nooit kunnen verlaten. Nee, zelfs als haar huwelijk een fiasco bleek, zou ze hoogstwaarschijnlijk getrouwd blijven tot haar dood. Haar opa had benadrukt dat trouwen met een regerend koning inhield dat het voor altijd zou zijn. Voordat Rashads vader met zijn moeder trouwde, was hij al twee keer gescheiden. Die gesneuvelde huwelijken werden gezien als teken dat de koning onstandvastig was en zijn plichten verzaakte.


  ‘En wat nog erger is, je hebt Rashad nauwelijks gezien sinds je toegezegd hebt met hem te trouwen,’ attendeerde Ellie haar op dat feit, met een nerveuze blik in haar groene ogen.


  ‘Hij had het heel druk met allerlei afspraken, hij moest veel mensen ontmoeten,’ zei Polly zacht. In de afgelopen twee weken had hij heel Dharia afgereisd. ‘Wat hij van plan is, overlegt hij eerst uitgebreid met anderen, zodat ze tot een overeenstemming kunnen komen. Op die manier is iedereen tevreden. Opa zegt dat het heel goed werkt zo.’


  Ellie deed een stap naar achteren om haar zus eens goed te bekijken. In haar wijd uitwaaierende, crèmekleurige zijden trouwjurk, die duidelijk haute couture was, net als haar schoenen, zag ze er schitterend uit. De jurk was afgewerkt met traditioneel rood en goud borduursel en diepblauwe accenten. Haar haar hing los, dat was de gewoonte voor bruiden in Dharia. In haar oren, om haar nek en om haar polsen droeg ze prachtige, fonkelende saffieren. Op haar handen en voeten waren fijne krullen in henna getekend. Onder haar trouwjapon droeg ze een onderjurk met honderd knopen, die de bruidegom op de huwelijksnacht zou mogen losmaken. Ellie was meer onder de indruk van alle pracht en praal rondom Rashad en Polly’s bruiloft dan ze wilde toegeven. Daarnaast was ze doodsbang dat ze haar zus kwijt zou raken aan een andere wereld en een andere familie. Polly was loyaal, dat wist ze, maar met zoiets kon ze toch onmogelijk de concurrentie aangaan?


  En wat ze van Rashad vond? Nou, het liet geen twijfel dat hij er heel, heel goed uitzag, heel goed gebekt was, en ook nog eens beleefd en hoog opgeleid. Maar net als de knoopjes onder Polly’s jurk die wachtten om opengemaakt te worden, was het een raadsel wat er precies onder dat mooie plaatje zat. Wie was hij werkelijk? Dat baarde Ellie de meeste zorgen. Bij de vluchtige ontmoeting met hem was haar opgevallen dat er heel wat meer achter dat mooie voorkomen schuilging dan Polly waarschijnlijk wilde weten. Een man die als kind getraumatiseerd was door het verlies van zijn hele familie, op zijn zestiende gedwongen werd te trouwen, tien jaar later al weer weduwnaar was, en vervolgens aan de macht kwam bij een volk dat hem als een god aanbad, omdat hij hun land van een tirannieke dictator had gered… Dat was nogal een hectische levensloop. Hoe goed kende haar zus de man met wie ze ging trouwen werkelijk?


  ‘Wil je alsjeblieft ophouden over me in te zitten?’ drong Polly met een ongeruste blik aan. ‘Ik wil dat dit een mooie dag wordt.’


  ‘Als jij blij bent, ben ik het ook,’ verklaarde Ellie, en ze gaf haar een dikke knuffel.


  Maar Polly wist wel beter. Ellie was altijd al een tobber geweest, die uitging van het slechtst mogelijke scenario. Daar deed ze niet aan mee. Liever was ze optimistisch en hoopvol. En daar had ze vooralsnog alle reden toe, nu ze zulke lieve grootouders bleek te hebben. Waarom zou hun huwelijk geen kans van slagen hebben? Natuurlijk verwachtte ze niet dat alles makkelijk zou worden. Er zouden heus obstakels, onaangename verrassingen en teleurstellingen zijn. Maar zouden er niet evengoed hele, leuke dingen en aangename verrassingen komen?


  Dat ze zich nogal alleen en afgewezen voelde, omdat ze Rashad sinds het aanzoek nauwelijks meer gesproken had, hield ze liever voor zich. Zelfs haar zus kreeg het niet te horen. Er was nog iets waar ze niets over losliet, iets veel persoonlijkers. Het vooruitzicht om de eerste keer met een man naar bed te gaan, maakte haar doodsbang. Een man met wie ze nog niet eens gekust had…


  Het huwelijk was nogal een publieke aangelegenheid en werd dan ook in zijn geheel op televisie uitgezonden. Ze probeerde zo kalm mogelijk te blijven. Met haar zus en de schare babbelende dienstmeisjes liep ze naar beneden. Vervolgens werd ze naar de troonzaal gebracht, die voor deze gelegenheid feestelijk was aangekleed.


  Even schoot het pijnlijk door haar heen dat ze nog een onbekende zus had, die niet op haar grote dag zou zijn. Om Penelope te kunnen achterhalen moest ze Rashad wel om financiële hulp vragen. Hoelang na haar trouwen kon ze daar het beste over beginnen?


  De camera’s probeerde ze zo veel mogelijk te negeren, maar ze lette er voortdurend op dat ze haar gezicht in de plooi hield. Ze stond stijf van de zenuwen. En toen zag ze opeens Rashad staan, exotisch gekleed in officiële, schitterende rode en gouden gewaden. Al haar zenuwen verdwenen als sneeuw voor de zon, en maakten plaats voor bewondering en opwinding dat zij zou gaan trouwen met zo’n goddelijk knappe man. Enerzijds voelde ze zich net een belachelijk bleu schoolmeisje, maar anderzijds voelde ze zich ook verrassend wulps.


  Door Rashad ging ze opeens over dingen fantaseren, waar ze vroeger nooit mee bezig was. Seks, dat was altijd iets van andere mensen, niet van haar. Zo was het nou eenmaal geweest. Beperkt door de langslepende ziekte van haar oma, had ze geen enkele vrijheid gehad. Haar blik bleef hangen bij zijn sensuele mond, en ze vroeg zich verlekkerd af hoe hij zou smaken, hoe dat heerlijk lange, gebruinde, gespierde lijf er bloot zou uitzien. En hoe het zou voelen om met hem in bed te liggen. Terwijl haar wangen roder en roder werden, stroomde een golf van opwinding naar haar onderbuik en werd ze nat tussen haar benen. Haar dijen drukte ze stevig tegen elkaar aan, en ze bleef roerloos staan, zodat ze hopelijk weer wat zou afkoelen. Haar lichaam, dat zo snel op hem reageerde, bracht haar in verlegenheid.


  ‘Wauw…’ zei Ellie, die vlak naast haar stond en duidelijk onder de indruk was van alle middeleeuwse grandeur. ‘Wie is die gozer naast de bruidegom?’


  ‘Een Italiaan waar Rashad op de universiteit veel mee optrok. Ik heb hem nog niet ontmoet, maar volgens mij heet hij Rio,’ fluisterde Polly, die haar ogen maar niet van Rashad kon afhouden. Waarom keek haar aanstaande man zo gespannen en humeurig? Hij wist toch wel dat hij juist moest lachen voor de camera’s? Was het soms verboden voor een koning een beetje emotie te tonen? Of had hij er werkelijk een hekel aan in het middelpunt te staan bij zo’n publiek evenement?


  De ceremonie zelf was kort maar krachtig, en werd in twee talen vertaald. Polly’s hand trilde, toen Rashad die vast had om de ring aan haar vinger te schuiven. Hij hoefde haar maar even aan te raken, of de opwinding gierde alweer door haar lijf. Verlegen werd ze ervan, het was toch niet normaal zo vatbaar te zijn voor de charmes van een man? Maar gelukkig werd haar aandacht alweer afgeleid, zodra ze wat beter naar de ring keek. Het was precies de vrouwelijke versie van de beroemde vuuropalen ring die Rashad nu om zijn vinger droeg. Wat fantastisch dat hij de ring speciaal had laten namaken, als symbool van hun eerste ontmoeting, dacht ze. Er brak een glimlach door op haar gezicht, en stralend keek ze hem aan.


  Er verscheen een glimlachje om zijn brede, zwoele mond, maar de blik in zijn ogen bleef afstandelijk. Er ging een steek van teleurstelling door haar heen. Maar ergens wist ze dat hij nou eenmaal heel veel discipline kon opbrengen om zijn ware gevoelens verborgen te houden. Voor het eerst begon ze zich af te vragen wat voor gevoelens dat dan eigenlijk waren…


  Natuurlijk wist ze dat hij niet verliefd op haar was, dat accepteerde ze ook. Ze respecteerde het dat hij zo eerlijk was, haar niet om de tuin had geleid met valse verwachtingen. Maar hij leek zich zo sterk emotioneel terug te trekken, dat het haar verontrustte.


  


  In elk geval vond Polly de ring mooi, dacht Rashad wrang. Het was eigenlijk voor het eerst sinds twee weken dat er weer een positieve gedachte door hem heen schoot. Het waren hysterische weken geweest bomvol vergaderingen. Hij had niet eens de tijd gehad om zich fatsoenlijk voor te bereiden op zijn rol van echtgenoot. En toekomstige vader, dacht hij er vreugdeloos achteraan. Op naar de tijd dat hij weer een soort spermadonor werd. Hopelijk was het dit keer wél raak. Dat was tenslotte de enige reden waarom hij ging trouwen: om een kind te maken, een troonopvolger, zodat zijn volk vertrouwen bleef houden in de toekomst. Weer moest hij denken aan Ferah, hoe verdrietig ze was geweest toen ze te horen had gekregen dat ze door haar ziekte waarschijnlijk geen kinderen kon krijgen. Meteen geneerde hij zich voor zijn sarcastische gedachten. Zijn eerste vrouw had zo graag een kindje gewild.


  Wist Polly wel waarmee ze zich had ingelaten? Waarom had hij haar niet gewaarschuwd?


  Waarom niet? vroeg hij zich nogmaals af. Er waren een heleboel dingen die hij Polly had kunnen vertellen, waardoor ze niet met hem had willen trouwen, en toch had hij er niet één genoemd. Langzaam haalde hij diep adem. Hoe had hij zo nalatig kunnen zijn?


  Toegegeven, wat hem betrof, behoorden die nare toestanden tot het verleden. Waarom zou je het heden daarmee bezoedelen? Nog nooit had hij zijn gevoelens over het huwelijk met een levende ziel gedeeld. Zijn positie verplichtte hem de herinnering aan zijn eerste vrouw in ere te houden. Tijdens hun tienjarige huwelijk had Ferah erg geleden onder het stigma dat ze geen kinderen konden krijgen. Na haar dood verdiende ze in elk geval zijn respect.


  ‘Je hoort te glimlachen,’ fluisterde Polly hem toe, op het moment dat Rashad haar aan zijn arm de troonzaal uit leidde, onder groot applaus van het publiek.


  ‘Hoezo?’ fluisterde hij terug. ‘Dit is een plechtige gebeurtenis.’


  ‘Maar je gedraagt je alsof je op een begrafenis bent.’ Ze namen plaats aan een grote, massieve, lange tafel in een enorme feestzaal vol tafels.


  Nee, geen begrafenis, meer een soort vreugdevuur voor zijn meest onrealistische verwachtingen, dacht hij cynisch. Hij spande zijn gezichtsspieren aan, zodat zijn gebruinde huid zijn gebeeldhouwde trekken nog eens extra benadrukte.


  Met een huwelijk had hij nog een paar maanden willen wachten, maar Polly’s buitensporige effect op de bevolking had die hoop in de kiem gesmoord. Goed, hij voldeed keurig aan de verwachtingen, iedereen blij, maar hopelijk kreeg hij binnenkort weer wat rust. Hoewel er dan iemand bij hem zou zijn, een échtgenote… Zijn slanke, welgevormde gezicht vertrok nog meer, zijn donkere ogen schoten onrustig heen en weer. Hij keek haar aan, zijn mooie vrouw, die had gerild van genot zodra hij haar hand had gekust. Bijna kreunde hij toen hij merkte dat hij een stijve kreeg van die kwellende gedachte.


  Hoe langer de receptie duurde, hoe zenuwachtiger Polly werd van Rashads grafstemming. Ellie stond te lachen met de vriend van Rashad, Rio. Het contrast maakte het alleen maar erger. Zouden de bruid en bruidegom niet moeten stralen? Rashad, zei niets, lachte niet, was allesbehalve blij. Ellies waarschuwingen maalden door haar hoofd.


  Hoe goed ken je Rashad werkelijk, Polly?


  Plotseling besefte ze dat ze inderdaad bar weinig van hem afwist. Zodra de maaltijd voorbij was, koesterde ze zich aan de warmte van haar grootouders, die oprecht gelukkig leken en geloofden dat ze een man was getrouwd die voor haar door het vuur zou gaan. Kennelijk vonden ze Rashads gedrag helemaal niet zorgwekkend.


  Was hij het soort brompot waar je weleens over hoorde? O jee… als ze maar niet getrouwd was met een man wiens humeur kon omslaan als een blad aan een boom. Of viel het alleen haar op? Beeldde ze het zich misschien in? Zag ze Rashad nu gewoon op een andere manier? Natuurlijk moest ze niet vergeten dat Hakim zijn koning erg trouw was. Zolang Rashad zich beleefd gedroeg, was haar opa tevreden, en zou hij zich verder niets afvragen. Maar voor een echtgenote lagen de zaken iets ingewikkelder, dacht ze koortsachtig. Vooral voor een echtgenote die plotseling vond dat ze met een vreemde was getrouwd… misschien zelfs wel met een Jekyll en Hyde-achtig persoon.


  In een witte limousine met open dak werden ze door de straten van de hoofdstad gereden, richting het vliegveld. Een hele stoet auto’s reed achter hen aan. Honderden militairen en politieagenten zorgden dat de uitgelaten menigte achter de hekken bleef. Polly zwaaide en glimlachte zoals haar opa haar had opgedragen, en vroeg zich af hoe het in hemelsnaam mogelijk was dat Rashads huwelijk zo’n daverende feeststemming opriep. Het was te hopen dat ze de verwachtingen van de mensen enigszins waar zou kunnen maken. Die gedachte deelde ze met Rashad.


  ‘Gewoon zwanger worden. Dat is waarschijnlijk alles wat ze willen,’ merkte hij bot op.


  Gechoqueerd draaide ze zich om, en ze gaapte hem met grote ogen aan. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Zo naïef ben je toch ook weer niet? Alsof we daar zelf een keus in hebben. Het zal nog knap lastig worden een kind tijdens de wittebroodsweken te verwekken.’


  Polly was wit weggetrokken. Langzaam keerde ze zich van hem af, en plichtsgetrouw zwaaide ze weer naar de mensen. Dat viel haar nu een stuk zwaarder, want ze was misselijk geworden van zijn reactie.


  Het moment dat Rashad ‘ik wil je’ had gezegd, had hij daarmee dan alleen mee bedoeld dat hij zo snel mogelijk een vrouw zwanger wilde maken? Waarom dacht ze daar nu pas aan? Ze had het vanaf het begin kunnen weten. De koning had gewoon een troonopvolger nodig. Over voorbehoedsmiddelen had ze nog niet eens nágedacht, en nu was het al een onderwerp dat ze niet eens meer ter sprake kon brengen. Was ze bereid al zo snel zwanger te worden? Een gezin te vormen, nog voordat ze goed en wel aan elkaar gewend waren geraakt?


  Als versteend zat ze naast hem. Rashad merkte dat ze was stilgevallen. Met het schaamrood op de kaken snapte hij dat hij zijn bittere ongenoegen op haar had afgereageerd. ‘Het spijt me,’ zei hij meteen. ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  Afstandelijk keek Polly toe hoe hij zijn slanke, bruine hand op de hare legde. Maar het was te laat. Te laat voor een bruidegom die de hele dag elke vorm van lichamelijk contact met haar had vermeden. Zonder dramatisch te doen, trok ze haar hand terug. Om de lieve vrede te bewaren, zei ze op vlakke toon: ‘Natuurlijk was dat niet je bedoeling.’


  


  Natuurlijk was het niet je bedoeling om zo lomp en ongevoelig te zijn.


  Natuurlijk was het niet je bedoeling om me het gevoel te geven dat ik slechts een wandelende baarmoeder ben.


  Natuurlijk was het niet je bedoeling om me onder druk te zetten, want ik heb niet zelf in de hand of ik wel of niet zwanger word.


  Natuurlijk was het niet je bedoeling om zo harteloos en pragmatisch over te komen, toen je het over zwanger worden had.


  Maar je deed het wel.


  


  Dapper bleef ze glimlachen, maar in haar ogen prikten tranen. Het voelde alsof hij haar hart uit haar lijf had gerukt. Ze had geen enkele puf meer iets leuks van de dag te maken.


  Als hij zijn best niet deed, waarom zou zij het dan wel doen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tijdens de helikoptervlucht was Polly in slaap gevallen. Het geluid van de motor en haar moeheid waren voldoende om weg te doezelen. Toen Rashad aan haar schouder schudde, werd ze wakker. Even had ze niet eens door waar ze was. Verdwaasd stond ze op, en stommelde ze naar de uitgang. Als een bundeltje werd ze opgeschept en uit het toestel weggedragen. De hitte van Rashads lichaam drong tot haar door, en ze rook zijn goddelijke geur. Het was een typisch Oosters luchtje, met een vleugje sandelhout, saffraan en specerijen. Beneveld snoof ze zijn geur op. Haar lichaam stond inmiddels in lichterlaaie op het moment dat hij haar in het voertuig zette dat op hen wachtte.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze met onvaste stem. Rashad stapte ook in.


  ‘Aan zee. Mijn opa kwam hier vaak om te vissen.’ Zijn stem klonk een heel stuk minder vlak dan eerst.


  De waarheid was dat hij zich nu dan ook veel fijner voelde dan bij het begin van de dag. De trouwerij had hem aan één stuk door herinnerd aan vervelende dingen. Toch, had hij maar naar zijn bruid hoeven kijken, en hij voelde dat onstilbare verlangen naar haar meteen weer. Het voelde als een roes, waardoor hij niet meer helder kon nadenken.


  Hun laatste gesprek stond haar nog helder voor de geest. Verstijfd keek ze hem met toegeknepen ogen vluchtig aan. Zijn klassieke gezicht met zijn mooie mond zagen er nu veel meer ontspannen uit. Zo te zien had het hem goed gedaan dat ze niet meer in de feestdrukte waren.


  ‘Toen ik een klein jongetje was, nam mijn opa me weleens mee hiernaartoe,’ vertelde hij.


  Hoewel het haar de grootst mogelijke moeite kostte, dwong ze zichzelf iets te zeggen. Per slot van rekening had hij haar dag verpest. Uitgerekend vandaag was hij over haar gevoelens heen gewalst. Misschien had hij zelf wel geen gevoelens. ‘Dus je houdt van vissen?’ Hij had haar pijn gedaan. Nog even op huwelijksreis bezwangeren en klaar is kees, dacht hij soms dat het zo werkte? Dan had hij de verkeerde bruid getroffen. Maar toch was dat korte ogenblik, waarin hij haar uit de helikopter had weggedragen, weer heel opwindend geweest. In feite kon ze zichzelf niet vertrouwen in zijn buurt.


  ‘Nee, niet echt. Vissen gaat me te langzaam. Ik heb er alleen goede herinneringen aan, omdat ik weinig mannen om me heen had in die tijd. Mijn vader zag ik zo goed als nooit… mijn moeder trouwens ook niet. Ik was de derde zoon van mijn vader, uit zijn derde huwelijk. Dus ik was binnen de koninklijke familie nogal onbelangrijk.’


  ‘Aha, dus er was een soort hiërarchie binnen de familie?’ Haar nieuwsgierigheid won het van haar humeur. Het verbaasde haar nogal dat hij zijn ouders vóór hun dood al praktisch nooit had gezien. Natuurlijk wist ze best dat haar moeder zijn nanny was geweest, maar ze had in haar naïviteit aangenomen dat hij daarnaast ook veel aandacht van zijn ouders had gekregen.


  ‘Vanzelfsprekend. Niemand legde mijn oudste halfbroer ooit iets in de weg, want op een dag zou hij koning worden. Als derde in de lijn, met twee gezonde broers boven me, ging niemand ervan uit dat ik ooit de troon van Dharia zou bestijgen.’


  Polly zag hoe zijn lippen van elkaar weken en zich weer sloten. Natuurlijk dacht hij nu aan zijn twee omgekomen halfbroers, wist ze. Het raakte haar. ‘Het spijt me voor je dat je je familie moest verliezen om te komen waar je nu bent.’


  ‘Zo God het wil,’ zei hij hees.


  De avond viel snel in. De zon ging onder en verspreidde een scharlakenrode glans over het donkere water. Op een rots in de verte zag ze de contouren van een stenen gebouw met kantelen.


  ‘Een… kasteel?’ mompelde ze. ‘Verblijven we in een kasteel?’


  ‘Mijn opa en zijn vrienden gebruikten het ooit als een soort vissershut. Maak je geen zorgen, het is niet zo oud als het eruitziet. De privévertrekken zijn gerenoveerd nadat ik koning werd. Het kasteel behoort tot ons nationale erfgoed –’


  ‘Bedoel je dat het open is voor publiek?’ vroeg ze verrast.


  ‘Alleen als we er niet zijn, dus zo’n beetje het hele jaar. Het is een kruisvaarderslot. Als je toeristen wilt aantrekken, moet je nou eenmaal iets te bieden hebben. De koninklijke familie bezit alle erfgoederen, maar vanaf nu zullen we die delen met onze bevolking.’


  Een paar minuten later glipte ze uit de auto op een stenen binnenplaats. Het personeel ontfermde zich buigend over hun koffers en glimlachte aldoor vriendelijk. Polly realiseerde zich dat Rashad weer aan het praten was. Kwam dat omdat hun huwelijksnacht eraan kwam, met alle bijbehorende beloftes? Wat kon het anders zijn? Haar kin hief ze omhoog, en ze perste haar lippen op elkaar.


  Ze werden naar een reusachtige stenen zaal gebracht, die leek op een historisch decorstuk. Bewonderend keek ze naar het enorme hemelbed, dat was bekleed met helderrode en gouden stof. Er stonden bijbehorende zilveren meubelstukken, die met parelmoer waren ingelegd. ‘Er zijn hier toch wel moderne badkamers?’ fluisterde ze.


  Met een hees lachje duwde hij een smalle boogdeur in een hoek open. De deur zwaaide wijd open, zodat de met marmer betegelde badkamer zichtbaar werd. Zo te zien was hij op maat gemaakt, zodat hij precies in het torenkamertje paste.


  Zijn spontane lach deed haar opkijken. Haar zilverblonde haren dansten over haar schouders. Ze ontmoette zijn gouden ogen omlijst door zwarte wimpers en een blik zo broeierig, dat er een schok door haar onderlijf ging. Haar hart bonkte. Uit alle macht probeerde ze niet terug te lachen, haar kaken deden er pijn van. Hoe zou ze kunnen glimlachen en hem vergeven, als hij haar toch alleen maar goed genoeg vond om een troonopvolger te baren? Tijdens hun trouwdag had hij haar genegeerd, dat moest ze niet vergeten. Als hij zich nu beter gedroeg, was dat alleen maar omdat hij op seks uit was.


  Terwijl ze zich opfriste bij de wastafel, viel haar blik op haar rood aangelopen gezicht in de spiegel. Ze kon het niet… Zomaar seks hebben op aanvraag kon ze echt niet. Niet in de staat waarin ze nu verkeerde!


  Altijd had ze gewild dat de eerste keer bijzonder zou zijn. Met Rashad had ze gedacht dat het speciaal zou worden, totdat hij haar het gevoel had gegeven dat ze niets meer was dan een anoniem vrouwenlichaam, dat bevrucht diende te worden. Was ze onredelijk? Zeker had hij een troonopvolger nodig, maar gezien zijn recente gedrag ging haar dit nu echt te ver.


  Alleen zijzelf bepaalde wat er met haar lichaam gebeurde. Haar grenzen had ze altijd goed weten aan te geven. Hoewel ze het de mensen graag naar de zin maakte, had ze een gezond zelfbeeld. Totdat ze Rashad ontmoette, had ze niet eens seks met iemand gewíld. Niet dat ze op dat gebied nou zoveel kansen had gehad. Tenslotte had ze haar oma moeten verzorgen.


  Dit was totaal niet het juiste moment. Eerst moest ze zich veilig bij hem voelen. Maar toch… Ergens diep vanbinnen verlangde ze enorm naar hem. Haar hoofd mocht er dan wel tegen zijn, haar lijf vertelde een heel ander verhaal. Haar borsten waren gezwollen en strak. Het kriebelde in haar onderbuik. Ze was vochtig op een plek waar ze nooit aandacht aan had besteed. Toch was het niet het juiste moment, bleef ze hardnekkig in zichzelf herhalen. Waar was haar eigenwaarde gebleven? Haar moed?


  Nou, waar wacht je nog op, zei ze tegen zichzelf in de spiegel. Nu had ze echt een knalrode kop. Ze moest het hem vertellen, voordat ze te veel verwachtingen schiep.


  Rashad zag Polly uit het torenkamertje komen, en als vanzelf liep hij op haar af, betoverd door haar delicate, engelachtige trekken en haar witblonde haar. Ongeduldig pakte hij haar hand, en trok hij haar naar zich toe. Zijn verstand floot hem nog terug dat hij het langzaam aan moest doen, maar het was al te laat. Zijn hunkering was te sterk naar haar sprankelende glimlach en haar slanke, verrukkelijke lichaam, dat hij tot nu toe nog niet had mogen ontdekken. Stevig sloeg hij zijn armen om haar heen.


  ‘Rashad…’ Beduusd door zijn plotselinge avances snakte ze naar adem.


  ‘Nu ben je mijn vrouw. Ik kan het nog steeds niet helemaal geloven,’ zei hij rauw. Met één hand gleed hij door haar zijdeachtige haar, en streelde hij haar bleke hals. ‘Ik kan niet geloven dat je de mijne bent –’


  ‘Ja, m-maar…’ stamelde ze. Nu ze zo dicht bij Rashad was dat ze zijn hartslag kon voelen en zijn gespierde lichaam tegen haar aan voelde drukken, kon ze praktisch niet meer helder nadenken. Zijn erectie schuurde tegen haar aan.


  Al die seksuele boodschappen maakten een ongekend vuur in haar los. Even wist ze niet meer wat ze moest doen. Eigenlijk wilde ze dolgraag overal aangeraakt worden, wilde ze hém overal aanraken. Ze popelde van verlangen haar vingers over dat lange, gespierde lijf te laten glijden, alles te ontdekken wat haar tot nu toe niet was gegund.


  ‘En er is geen deftig protocol meer dat ons uit elkaar kan houden,’ ging hij met een verlekkerd lachje verder. Zijn donkergouden ogen bleven haar aankijken toen hij zijn hoofd naar beneden boog.


  Hongerig zocht zijn zwoele mond de hare. Er schoot een golf van genot door haar heen zodra hij zijn tong diep in haar mond stak. Hij smaakte zo goed, dat ze kreunde. Hulpeloos was ze aan haar verlangens overgeleverd. Rashad stroopte haar jurk omhoog en zocht met zijn hand naar haar slipje. Zijn vingers gleden onder de zijden stof. Zoiets heftigs had ze nog nooit gevoeld, ze rilde. Zo graag wilde ze dat hij doorging waar hij mee bezig was, dat ze ervan schrok. Ze móést ermee stoppen, zei ze streng tegen zichzelf, wilde ze eerlijk kunnen zijn. Haar lijf mocht het nog zo graag willen, het was verkeerd zich alleen door haar lust te laten leiden. Met kracht rukte ze zich los uit zijn armen, zodat ze tegen het voeteneind van het grote bed aan botste.


  Van zijn stuk gebracht bleef hij staan waar hij stond. Verward kneep hij zijn fonkelende ogen samen en fronste. Tot haar ontsteltenis moest ze bekennen dat hij er nog nooit zo mooi had uitgezien.


  ‘Wat is er nou?’ vroeg hij rustig.


  ‘Ik kan dit vanavond niet met je doen,’ antwoordde Polly hees. Dat kloppende gevoel tussen haar benen leek maar niet weg te gaan, ze worstelde ermee om zich te beheersen. ‘Het spijt me, ik kan het niet. Ik ben er nog niet klaar voor om met je… naar bed te gaan.’


  ‘We zijn getrouwd.’ Hij zei het nadrukkelijk, maar zonder emotie. ‘We zijn man en vrouw. Wat kan je daarop tegen hebben?’


  ‘Waarschijnlijk niets dat je zult begrijpen,’ stamelde ze ongemakkelijk. ‘Ik ken je nauwelijks, Rashad. Ik heb je amper meer gezien, sinds je me ten huwelijk vroeg. En vandaag gedroeg je je zo vreemd –’


  Nog altijd bleef hij onbeweeglijk staan. ‘Vreemd? Op welke manier?’


  ‘Hoe kun je me dat nou vragen? Je probeerde me zo veel mogelijk te vermijden op onze bruiloft. Je keek me niet aan, praatte niet met me, raakte me zelfs niet aan,’ zei ze geëmotioneerd. ‘Je had op zijn minst vriendelijk tegen me kunnen doen.’


  ‘Polly… Het was een officieel huwelijk met televisie en camera’s, en een heel leger toeschouwers. Vriendelijk?’ Verwonderd trok hij een wenkbrauw op, en ze voelde zich plotseling heel klein worden. ‘Ik ben ook weer niet zó goed in acteren, dat ik me heel losjes kan gedragen in het openbaar.’


  Polly werd bleek. ‘Het was niet alleen dat. Je gedroeg je… alsof je het heel vervelend vond dat je met me moest trouwen!’


  Nu trok Rashad heel wit weg. Zijn gezicht verstrakte, diep geschokt als hij was door die woorden. Hij was een heel gesloten man. Van kinds af aan was hij gedwongen zijn gedachten en gevoelens voor zich te houden. In heel zijn leven had niemand hem zo goed weten te doorgronden als zij net deed. Het voelde alsof ze hem had ontmaskerd, alsof ze wist dat hij soms maar deed alsof. En hij dacht nog wel dat hij zijn rol keurig had gespeeld. Kennelijk niet goed genoeg om zijn bruid te overtuigen. ‘Waarom denk je zo over me?’


  ‘Als je nu weer gaat liegen, ben ik er echt klaar mee!’ waarschuwde ze hem. Ze trilde helemaal. ‘Ik heb recht op de waarheid.’


  Zijn trotse hoofd hield hij schuin, maar hij zei geen woord.


  In de verte hoorde Polly de golven tegen de kust slaan. Vanbinnen voelde ze haar hart bonzen.


  ‘En ik ben er klaar mee dat je vandaag met me getrouwd bent, maar weigert om ons huwelijk in te wijden met een vrijpartij!’ beet hij haar toe. ‘Dat is in alle opzichten onacceptabel.’


  Zijn ruwe toon deed haar ineenkrimpen. Dit soort toestanden had ze juist willen voorkomen door eerlijk te zijn over haar gevoelens. ‘Bij mannen draait het altijd weer om seks!’ wierp ze hem kwaad terug.


  ‘Ik heb er genoeg van,’ zei Rashad resoluut. Er kwamen te veel nare herinneringen bij hem boven. Zijn kalmte kon hij niet langer bewaren. ‘Ik ga.’


  Polly was verbijsterd dat hij weg wilde lopen. ‘Je kan niet zomaar weggaan… Waar ga je in godsnaam naartoe? We zitten ergens op een afgelegen strandje in woestijngebied. Wat zullen de mensen wel niet denken!’ riep ze uit.


  ‘Laat me raden…’


  Rashad keek haar zo neerbuigend aan, dat ze hem het liefst een klap had verkocht.


  ‘Ze zullen denken dat er niet snel een baby komt. Maar gelukkig zullen ze niet weten dat mijn bruid me heeft afgewezen!’ Vlug liep hij weg door een deur die ze nog niet eerder had opgemerkt. De deur sloeg met een knal dicht. Het werd zo stil, dat Polly de muren op haar af voelde komen en een droge keel kreeg. Ze zakte neer op het bed. Wat had ze gedaan? Wat had ze in vredesnaam gedaan? Had ze er goed aan gedaan? Of juist niet?


  In de kamer ernaast liep Rashad te ijsberen. Hij zat zich zó op te winden, dat het zelfs hem zorgen baarde. Normaal gesproken verloor hij zijn geduld bijna nooit. Van kleins af aan was hem duidelijk gemaakt dat hij zich niet mocht laten gaan. Dat was er wel uit geslagen. Daarom had hij zichzelf aangeleerd zijn driften te onderdrukken en weg te lopen. Zijn vrouw had hem verbluft nagestaard toen hij net wegliep. Te laat had hij zich gerealiseerd wat hij zich allemaal op de hals had gehaald door te trouwen met een vrouw die confrontaties niet uit de weg ging.


  Terwijl hij liep te piekeren, bleef hij regelmatig bij de deur staan, die hun kamers van elkaar scheidde. Hij popelde om haar tegen te spreken, maar steeds krabbelde hij terug. Wat zou hij eigenlijk kunnen zeggen? Dat hij zich ongemakkelijk had gevoeld met al die camera’s op zich gericht? Dat hij niet graag in het middelpunt van de belangstelling stond, en zich had verbaasd hoe natuurlijk zij zich had weten te gedragen? Een man, en zeker een koning, werd geacht sterk te zijn, gedisciplineerd, in staat om zijn plichten in het openbaar te vervullen. Een koning hoorde niet te peinzen of ontroerd te zijn Een krachtig rolmodel diende hij neer te zetten, een sterke leider. Vertwijfeld bleef hij rondlopen, en herhaalde hij de woorden van zijn strenge oom in zijn hoofd.


  Nu was hij met een buitenlandse getrouwd, die er hele andere normen en waarden opna hield. Een buitenlandse, die een enorme seksuele honger in hem losmaakte, meer dan hem lief was. Zo overweldigend had hij het nog nooit meegemaakt. Hij leek haast te verlangen naar ruzie met haar, hoe verontrustend was dat! Het ceremoniële gewaad trok hij van zijn lijf, en hij schoot iets makkelijks aan. Het personeel zou niet raar opkijken als ze hem alweer zagen, hij was inmiddels lang genoeg weggeweest, dacht hij grimmig. Met grote stappen verliet hij de kamer op weg naar de stallen.


  Zijn paard zou hem tenminste geen lastige vragen stellen of op zijn tekortkomingen wijzen. Hij wist niet of hij Polly aan zou kunnen, besefte hij tot zijn grote ergernis. Westerse vrouwen had hij wel vaker gehad, maar alleen heel oppervlakkig, puur voor de lust. Met seksuele afwijzing had hij jammer genoeg behoorlijk wat ervaring. Maar dat uitgerekend Polly hem afwees, terwijl hij toch duidelijk had gemerkt dat ze de aantrekkingskracht tussen hen ook had gevoeld… Het was meer dan frustrerend.


  Wat wilde ze dan van hem? Wat had ze dan verdomme van hem verwacht? Dus ze vond dat hij zich vréémd had gedragen?


  Hooguit wat stijfjes en stilletjes, concludeerde hij, terwijl hij zijn hengst Raza over de woestijngronden liet draven met een snelheid die zijn bewakers nauwelijks konden bijhouden. Maar Rashad was dan ook met paarden opgegroeid. Vanaf zijn zesde had hij bij een nomadenstam gewoond, die het uitgestrekte landschap hadden doorreisd en zich daarbij niets hadden aangetrokken van landsgrenzen. Dat gevoel voor vrijheid zat er bij hem ingebakken, maar de elegantere, nettere man die hij had moeten worden, vond dat hij beter voor zijn vertrek een koude douche had kunnen nemen.


  Van vrouwen begreep hij niets, en hij herinnerde zich dat Rio een keer precies hetzelfde had gezegd. Als Rio, de onverbeterlijke playboy die tig vrouwen had gehad, al niets van vrouwen snapte, hoe kon Rashad dan ooit de vrouw bevatten met wie hij was getrouwd?


  Ironisch genoeg was hij opgevoed met het idee dat lichaam en geest van een vrouw zijn bezit waren, net als bijvoorbeeld zijn paard. Misschien had hij haar dát wel moeten zeggen, zodat ze tenminste wist hoeveel van die bekrompen indoctrinaties uit zijn jeugd hij achter zich had weten te laten. Zijn voorouders hadden er zulke achterlijke ideeën opna gehouden, dat ze hadden gevonden dat hij haar mocht dwingen, als ze hem afwees. Dat zou Polly niet bepaald leuk hebben gevonden om te horen, wist hij. Wat hemzelf betrof, hij kon zich niet voorstellen dat hij ooit een vrouw lichamelijk pijn zou willen doen.


  Maar er bestonden meer manieren om een echtgenote te kwetsen. Hoewel hij pas zes was geweest in die tijd, had hij genoeg gezien en gehoord in het paleis om te weten dat sommigen zijn moeder zielig hadden gevonden, en anderen hadden het haar zelfs kwalijk genomen dat zijn vader zo losbandig was geweest. Dat was precies de reden dat Rashad in de kamer naast die van Polly was blijven wachten, nadat ze hem het echtelijk bed had geweigerd. Haar reputatie had hij willen beschermen.


  Maar dat daargelaten, was hij nog steeds woest op haar! Wat een manier om een huwelijk te starten, zeg. Dit was zeker niet hoe híj het gewild had. Met ruzie schoot je niks op, en seks was niet bedoeld als beloning voor goed gedrag. Wat was Polly’s idee van goed gedrag eigenlijk? Rashad had werkelijk geen idee. Hij was terug bij af, tastte compleet in het duister over wat hij fout had gedaan…


  


  Uiteindelijk, nadat Polly zeker wist dat Rashad niet meer terug zou komen om hun ruzie te bespreken, had ze haar juwelen afgedaan, zich uitgekleed, en was ze in het gigantische bed gaan liggen. Hier lag ze dan, alléén. Op haar huwelijksnacht. Wat een toestand. Ze voelde zich uitgeput, maar ze had toch zeker zélf gevraagd of hij haar met rust wilde laten?


  Eerlijk gezegd, moest ze bekennen dat ze ergens had verwacht dat Rashad haar zou overhalen, misschien zelfs verleiden tot andere gedachten. Maar zo voorspelbaar was hij niet geweest. In plaats daarvan was hij weggelopen. Was hij boos? Geschrokken? Gekwetst? Ze moest toegeven dat ze het erg zou vinden als hij geschrokken of gekwetst was. Natuurlijk had ze hoe dan ook zijn trots gekrenkt, besefte ze. Waarom was ze zo roekeloos te werk gegaan?


  De volgende ochtend werd ze wakker van de eerste zonnestralen. Terwijl ze sliep, moest iemand haar koffers hebben uitgepakt. Haar opa en oma hadden haar overgehaald een nieuwe, meer gepaste garderobe aan te schaffen, voor na de bruiloft. Met een drietal Dhariaanse ontwerpers had ze verschillende stijlen uitgekozen die ze leuk vond. Zulke exclusieve kleding moest wel duur zijn. Ze had nog over de prijs ingezeten, zelfs nadat Rashad haar had gerustgesteld dat hij zich zo’n uitspatting wel kon veroorloven.


  Polly zocht een gemakkelijk zittende jurk uit. Glimlachend stuurde ze het dienstmeisje dat bij de deur knielde en haar wou helpen met aankleden weer weg. Het blauwe jurkje was fris en luchtig. Ze droeg er katoenen gympen onder. Op het terras beneden streek ze neer voor het ontbijt, en genoot ze van het uitzicht op zee. Herhaaldelijk hield ze zichzelf voor dat het haar geen spat uitmaakte dat Rashad verdwenen was. Maar op een bepaald ogenblik was haar vannacht wel iets gaan dagen.


  Toen ze zich vóór het huwelijk zo druk had lopen maken, was Rashad niet in de buurt geweest, en had hij haar onzekerheden dus ook niet kunnen wegnemen. De angst van haar zus dat ze een fout zou maken door met hem in het huwelijksbootje te stappen, had haar onzekerheden alleen maar versterkt. Op het moment dat hij zich anders leek te gedragen op hun bruiloft, was ze nog banger geworden. Misschien waren het wel haar eigen angsten geweest, die haar waarneming hadden gekleurd. Had ze het zich alleen maar ingebeeld dat hij zich vreemd had gedragen? Had ze een probleem gecreëerd, zodat ze een excuus had om een stap naar achteren te doen en haar huwelijk te overpeinzen? Wat verwachtte ze eigenlijk van hem? Ze wist al dat hij niet van haar hield.


  In haar hoofd ging ze het na: eerlijkheid, respect, vertrouwen, zorgzaamheid, genegenheid… Haar gezicht betrok. Direct had ze door dat het nogal onrealistisch was om dat allemaal te verwachten van een man, zeker op de eerste dag van je huwelijk.


  Toen Rashad opeens vanuit het niets kwam opdagen, glimlachend naast haar kwam zitten en haar zelfs goedemorgen zei, was Polly zo verbouwereerd, dat ze bijna van haar stoel viel.


  ‘Lieve hemel, ik vroeg me al af waar je was!’ riep ze onbeholpen uit.


  Haar aandacht werd direct getrokken naar zijn indrukwekkende voorkomen. Het witte T-shirt dat hij droeg zat strak om zijn gespierde borstkas en bovenarmen. De verschoten spijkerbroek spande om zijn slanke middel en lange, krachtige dijbenen. Hoewel de zon op dit vroege uur nog nauwelijks scheen, kreeg ze het zo warm dat ze begon te zweten. ‘Gisteravond –’


  ‘We hebben het niet meer over gisteravond,’ zei hij resoluut. ‘We waren allebei doodmoe van de bruiloft.’


  ‘Serieus… Doen we net alsof er niets is gebeurd?’ mompelde ze verbluft.


  Eerst antwoordde hij in het Arabisch, en toen zei hij nadrukkelijk: ‘Ja’.


  Zijn weelderige lippen kregen een vastberaden trek en zijn neergeslagen lange zwarte wimpers verhulden zijn verpletterend mooie ogen.


  Ongelovig trok ze een wenkbrauw op. ‘En dat vind je prima?’


  ‘Het is in elk geval beter dan het alternatief,’ antwoordde hij in alle eerlijkheid, en hij deed wat suiker in zijn muntthee.


  Polly staarde naar haar eigen thee. ‘Waar is de man gebleven die beweerde dat een ruzie op zijn tijd leuk was?’


  ‘Die is erachter gekomen dat dat soort opwinding gevaarlijk kan zijn,’ zei hij droog.


  Op dat moment had Polly het wel willen uitschreeuwen. Uit alle macht klemde ze haar kaken op elkaar. Steeds opnieuw wist hij een emotionele kortsluiting in haar te veroorzaken, haar helemaal gek te maken. Niemand anders was dat ooit gelukt, ze werd er knap nerveus van. Met kleine slokjes dronk ze haar thee, het glaasje stevig vastklemmend. Met verbeten mond keek ze uit over zee.


  ‘Kijk eens aan, nu hebben we helemaal niets meer om over te praten. Je kan een grote ruzie namelijk niet zomaar wegwuiven en simpelweg doen alsof die nooit heeft plaatsgevonden,’ wees ze hem er niet bepaald fijntjes op. Ze had geen zin haar woorden mooier te verpakken. De halve nacht had ze verdorie wakker gelegen en liggen piekeren waar hij kon zijn en wat hij precies voelde. Daarentegen vond hij het niet nodig er nog verder over te praten, dus zelf had hij er niet over gemaald, dat was duidelijk.


  ‘We hadden geen ruzie, we verschilden gewoon van mening.’ Uit alle macht probeerde hij de vrede te bewaren, zoals hij zich had voorgenomen. Al vaak genoeg had hij, tegen alle verwachtingen in, lastige ontmoetingen geregeld tussen vijandige partijen.


  Plotseling schoot ze naar voren over de tafel, haar blonde haren gleden vloeiend van haar schouders, en ze gilde: ‘Ik wíl een ruzie!’


  Strak keek hij haar aan. Rauwe opwinding schoot door zijn lijf. Dat roze, zachte mondje werd hem te veel, hij wilde haar op de eerste de beste horizontale ondergrond neerdrukken. Zei hij horizontaal? Elk oppervlak zou verdomme geschikt zijn om zijn erotische fantasieën ten uitvoer te brengen. Zijn spijkerbroek spande pijnlijk strak rond zijn kruis. ‘Je krijgt er geen.’


  ‘Zelfs niet als ik erom smeek?’ probeerde ze. Ze vond echt dat ze niet verder konden zonder dit uitgepraat te hebben.


  ‘Helaas… zelfs niet als je erom smeekt,’ zei hij op nog strengere toon. ‘Ruzies leiden tot verdeeldheid en zijn riskant. We zullen geen ruzies hebben –’


  ‘Aldus de koning. Maar we moeten eerst de lucht klaren,’ mompelde ze nerveus. Het drong tot haar door dat hij werkelijk geloofde dat zijn aanpak zou kunnen werken.


  ‘Wat mij betreft is de lucht al geklaard. Verdere discussies zijn overbodig.’ Zijn toon duldde geen tegenspraak. Beslist begon hij een stuk fruit te pellen, een knecht wegwuivend die onmiddellijk was toegesneld om hem te verlossen van dat onbelangrijke taakje.


  ‘Je zou wel kunnen lúísteren,’ zei ze wanhopig.


  Rashad schrok van die nieuwe dreiging. Waarom wilde ze zo graag zijn kalmte om zeep helpen en hem weer kwaad maken? Gisteravond had hij zich toch keurig gedragen? Hij had niet gedreigd, maar was weggelopen. Deze ochtend had hij niet één onvertogen woord geuit. Als hij haar zou hebben verteld hoe hij zich werkelijk voelde, had hij het dak eraf geblazen met zijn woede. Dan zou ze wel geschrokken zijn. Of hij wilde of niet, hij stamde af van genadeloze lui, die vonden dat een vrouw het bezit was van een man. Die overtuiging zat ergens nog steeds in zijn systeem, hoezeer hij ook vond dat dat niet meer van deze tijd was.


  Weliswaar zag ze er beeldschoon en onschuldig uit, toch was ze, om met Rio’s woorden te spreken, zo gek als een deur. Maar waarom vond hij dat zo ontzettend aantrekkelijk? Waarom moest hij daarvan glimlachen, zelfs al was hij nog zo chagrijnig? Hij concentreerde zich op zijn glas met thee. Daar werd hij tenminste niet zo zenuwachtig van. Omdat hij nog meer kritiek niet zou kunnen verdragen, besloot hij niet te luisteren. Wie er schuldig was, wist hij maar al te goed. Op een of andere manier had hij het verpest. Als zijn kersverse bruid niet gelukkig was, had hij iets fout gedaan.


  ‘Zou je het personeel misschien weg kunnen sturen, nu je iets gegeten hebt?’


  O nee, ze was van plan weer op luide toon te gaan praten. Rashad stuurde de twee knechten weg, sprong zo snel als hij kon op uit zijn stoel en ging verderop op een laag muurtje zitten, dat de vestingmuren met elkaar verbond.


  Onmiddellijk zat zij vastgekluisterd aan haar stoel. ‘Nee, niet doen.’ Ontsteld staarde ze hem met haar blauwe ogen aan.


  ‘Wat moet ik niet doen?’


  ‘Ga daar niet met je rug naar een gevaarlijke afgrond zitten.’


  Ongelovig sloeg hij haar gade. Vervolgens maakte hij een snelle beweging om te zien wat er zo gevaarlijk was.


  Haar adem hield ze in.


  Onder hem was een zacht glooiende, rotsachtige heuvel van zo’n honderd meter, die begroeid was met struiken en overliep in het strand. Als baldadig jongetje had hij de heuvel vaak met een blinddoek om beklommen.


  ‘Sta alsjeblieft op en ga daar weg,’ fluisterde ze haperend.


  Onderzoekend staarde hij haar opnieuw aan, en hij zag hoe witjes ze was geworden. ‘Het is géén gevaarlijke afgrond –’


  ‘Nou, voor mij wel, want ik ben als de dood voor hoogtes. Ik word al misselijk al ik jou daar zie zitten!’ Polly was opeens een heel stuk harder gaan praten. Wat was hij toch koppig.


  Kalm hief hij zijn handen op, alsof hij tegen een klein kind praatte. Overdreven voorzichtig kwam hij overeind, en liep hij naar de kasteelmuur. ‘Oké… ik begrijp wat je bedoelt.’


  Met een rood aangelopen hoofd haalde ze diep adem. ‘Ik hou gewoon niet van hoogtes –’


  ‘Dat heb ik, geloof ik, nu wel door,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.


  ‘Dus… Ben je nog van plan naar me te luisteren?’ vroeg ze stijfjes.


  Ook al voelde hij dat hij zijn geduld weer verloor, hij was slim genoeg om te weten dat luisteren een belangrijk onderdeel van onderhandelen was. En hij had genoeg meegemaakt om te weten dat het huwelijk bestond uit een lange reeks van compromissen en onderhandelingen.


  ‘Ik zal luisteren, maar niet hier. Ik zal je het kasteel laten zien, dan kan je praten… rustig,’ zei hij er zachtjes achteraan. Zijn strenge, nadrukkelijke blik sprak boekdelen. ‘Geen geschreeuw, geen gehuil, geen dramatische toestanden.’


  ‘Ik doe niet aan dramatische toestanden en gehuil,’ zei Polly geërgerd.


  Rashad wist dondersgoed dat van hen beiden hij het meest neigde naar drama. Zijn mond krulde tot een ironisch lachje. De vorige avond had ze nauwelijks een scène gemaakt, maar een afwijzing bleef een afwijzing. En hij wilde niet dat het een patroon zou worden in hun huwelijk. Steels wierp hij een blik op zijn vrouw. Eerlijk gezegd kon hij wel eeuwig naar haar blijven kijken. De smekende blik in haar bedrukte ogen zou het hart van een moordenaar nog doen smelten.


  ‘Oké,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Maar als je een nieuwe ruzie begint –’


  ‘Dan sluit je me op en gooi je de sleutel weg,’ grapte ze.


  ‘Aangezien dat precies is wat mijn voorouders deden met hun vrouwen, zou ik maar oppassen met dat voorstel,’ mompelde hij. Hij plaagde maar wat, maar hij besefte tot zijn schrik hoezeer dat idee hem eigenlijk wel aanstond, wat de vrouw betrof die nu naar hem glimlachte.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Alles hier is nieuw voor mij. Jouw levensstijl, de gewoontes, de taal,’ begon ze zachtjes, terwijl ze bewakers passeerden die bij de kantelen stonden. ‘Tel jou daarbij op en een kersvers huwelijk, en je begrijpt dat het nogal veel in één keer kan zijn.’


  Dat klonk Rashad heel plausibel in de oren. In wezen had hij zich schrap gezet om een stortvloed aan verwijten en beschuldigingen over zich heen te krijgen. ‘Dat kan ik begrijpen,’ zei hij opgelucht, en hij rechtte zijn brede schouders.


  ‘En ik heb je nauwelijks gezien sinds de dag van je aanzoek. Ik realiseer me dat je met jouw drukke schema geen keus had, maar het maakte me onzeker.’


  Rashad was onder de indruk van wat hij hoorde. Nooit had hij verwacht dat een vrouw op zo’n rustige manier over haar emoties zou kunnen praten. Bij dat laatste knikte hij in stilte.


  ‘Het was gisteren een hectische dag voor ons allebei.’ Polly’s stem haperde even, zodra hij een hand op haar rug legde, om haar houvast te bieden bij het lopen over de oneffen keien. Er ging een huivering door haar al te vatbare lichaam heen.


  ‘Het was –’


  ‘Ik heb nog nooit een serieuze relatie gehad.’


  Roerloos bleef hij staan. ‘Nóóit? Maar je bent vijfentwintig.’


  Gelijk legde ze uit dat haar oma heel langzaam achteruit was gegaan, en ten slotte volledig dement was geworden. Het had haar enorm in haar vrijheid beknot, terwijl haar zus buitenshuis studeerde. ‘Dus ik heb niet veel ervaring met relaties. Daar zul je een beetje rekening mee moeten houden,’ zei ze gespannen.


  Langzaam kwam er een frons op zijn gezicht. Zachtjes bewoog hij zijn vingers heen en weer over haar rug, alsof hij haar aanmoedigde te blijven praten.


  Ondertussen voelde ze het schaamrood naar haar kaken stijgen. Ze kreeg kippenvel op haar armen, en haar nekharen gingen overeind staan. Zijn warme hand bleef weer stil liggen.


  ‘Ik denk dat ik daarom in paniek raakte gisteravond, omdat ik wat nerveus was… natuurlijk had ik de zenuwen… en je gaf me niet het gevoel dat je me bijzonder vond, dat ik veilig bij je was!’ Ontzet en verlegen keek ze hem aan.


  En voor het eerst kon hij tussen de regels door lezen wat zijn vrouw bedoelde. Wat een stomme idioot was hij geweest. Het was gewoon niet in hem opgekomen dat ze misschien minder ervaren was dan hij. Hij had zelfs gevreesd dat hij niet avontuurlijk of ontwikkeld genoeg was naar haar smaak. Even keek hij naar zijn bewakers, die het strand in de gaten hielden, om daarna zijn bruid in één keer op te tillen in zijn armen. Terwijl het personeel alle deuren netjes voor ze openhield, droeg hij haar naar hun slaapkamer.


  ‘Wat ben je in hemelsnaam aan het doen?’ riep Polly uit, toen hij haar op het bed liet neervallen, waarin ze de vorige nacht in haar eentje had geslapen.


  ‘Ik gun ons wat privacy.’


  Haar hart ging sneller kloppen van zijn glimlach.


  ‘Ik wil je niet beledigen, maar ik had aangenomen dat je op zijn minste enkele vriendjes had gehad –’


  ‘En waarom nam je dat dan verdomme aan?’


  ‘Jullie hebben vrijere normen en waarden. Hoewel jongeren hier hun eigen partner kiezen, wordt er nog steeds van vrouwen verwacht dat ze maagd zijn als ze trouwen. In jullie maatschappij is dat eerder ongebruikelijk.’


  ‘Het zal wel,’ gaf ze aarzelend toe. Haar zus viel volgens haar ook nog in die ‘ongebruikelijke’ categorie. ‘Mijn zus en ik zijn heel strikt opgevoed. Totdat mijn oma ziek werd, hield ze alles wat we deden nauwlettend in de gaten, bang als ze was dat we op een dag ook zwanger en ongetrouwd zouden thuiskomen, net als onze moeder.’


  ‘Ik weet maar weinig over je achtergrond.’ Hij ging op de rand van het bed zitten. ‘Zelfs je opa waarschuwde me dat ik geen onrealistische verwachtingen van je moest hebben.’


  Knalrood werd ze. ‘Mijn… opa? Zeg dat je een grapje maakt –’


  ‘Ons gesprek ging er heel gemoedelijk aan toe, Polly, maar ik begreep wat hij wilde zeggen. Hij hoopte gewoon dat ik niet naïef zou zijn op dat gebied. Niet dat ik naïef bén. Natuurlijk heb ik zulke persoonlijke dingen nooit met Hakim besproken. Hij kon van tevoren helemaal geen mening hebben over mijn houding in deze.’


  De uitleg van Rashad was duidelijk genoeg, en haar verontwaardiging verdween. Haar grootouders hadden gewoon dezelfde aannames gehad als Rashad. Haar opa had haar willen behoeden voor een teleurgestelde Rashad.


  ‘Jij bent niet zo ouderwets, maar opa zo te merken wel,’ zei ze giechelend.


  ‘Ik heb een aantal jaar aan de universiteit van Oxford gestudeerd. Dat was nogal een leerzame ervaring, als oudere student zijnde,’ merkte hij ironisch op.


  ‘Dat zal best.’ Ze zag al voor zich hoe de knappe, rijke Rashad zich overgaf aan het vrije studentenleven. ‘Was dat nadat je vrouw overleed?’


  Zijn slanke, krachtige gezicht verstrakte. ‘Natuurlijk. Ik zou haar niet hebben achtergelaten bij haar tirannieke vader.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Hoe… tiranniek was hij dan?’


  ‘Mijn oom was de kwaadste niet, maar hij gedroeg zich vaak als een tiran. Ik zeg dat met respect, want zonder hem zou ik niet meer geleefd hebben. Tijdens Araks bewind gingen er geruchten dat ze me dood wilden. Ze hadden me gemakkelijk als een dier kunnen opjagen en afschieten, maar de nomaden ontfermden zich over me en beschermden me, omdat mijn oom hun sjeik was.’


  Het was voor het eerst dat ze een inkijkje kreeg in zijn turbulente verleden. Het greep haar enorm aan. Het moest al moeilijk genoeg zijn geweest opgevoed te worden door zo’n tiran, die wel mooi zijn leven had gered. Maar dat die tiran hem dan ook nog eens op zijn zestiende had laten trouwen met zijn bloedeigen dochter, omdat hij misschien wel koning zou worden… Bemoedigend legde ze haar hand op zijn slanke mannendij.


  ‘Het lijkt erop dat we best wel wat gemeen hebben,’ merkte hij op, met een glimlach zo innemend, dat ze wel moest blijven kijken naar zijn mooie gezicht. ‘We zijn allebei opgevoed door autoritaire figuren.’


  ‘Ja,’ gaf ze rillend toe. Zijn donkere, gouden ogen bezorgden haar vlinders in haar buik.


  ‘Ik wil niet dat je bang voor me bent, habibti,’ zei hij schor. ‘Ik beloof je dat ik nooit iets zal doen wat je niet wilt.’


  ‘Ik… ik wil eigenlijk alles!’ liet ze met een verlegen lachje los. Het zou niet eerlijk zijn zich nog langer te gedragen als een doodsbange maagd, want bang was ze niet.


  ‘Alles…’ herhaalde hij behoedzaam, en ze werd rood. ‘Ik bewonder je openheid.’


  En hij begon haar te kussen, langzaam. Eerst sabbelde hij aan haar onderlip. Daarna gaf hij er likjes aan met het puntje van zijn tong. De spanning voerde hij uiterst langzaam op. Voor ze het wist, had ze één hand op zijn brede schouder gelegd, en woelde ze met haar andere hand door zijn zwarte haar. Haar hele lichaam werd warm en begon te tintelen. Er schoten schokjes door haar tepels en onderbuik.


  ‘Ik zal het speciaal maken,’ fluisterde hij hees. De wetenschap dat ze hem nu vertrouwde, wond hem op.


  ‘Dat hoef je niet te beloven,’ voelde Polly zich geroepen te zeggen. ‘Als het pijn doet, is het niet jouw fout. Zó onwetend ben ik nou ook weer –’


  ‘Sst…’ kreunde hij.


  ‘Nee, jij moet stoppen de lat hoog te leggen,’ waarschuwde ze hem plagerig, en ze streek met haar wijsvinger over zijn harde kaaklijn. Wat was ze opeens dicht bij hem, nu hij haar tegen de kussens drukte. Hij leunde achterover en tikte haar schoenen van haar voeten. Ze vielen op de betegelde vloer.


  ‘Ik doe al heel mijn leven niets anders –’


  ‘Maar niet hier… Nu zijn we alleen met zijn tweetjes.’


  En even zag Rashad de dingen vanuit een heel ander perspectief, waarin het niet alleen draaide om slagen of juist falen. Maar hij was niet gewend zo naar de dingen te kijken, dus het hele idee vervaagde al snel.


  Verlekkerd keek hij naar dat heerlijke, roze mondje van haar, dat hem lonkte. Opnieuw begon hij haar te kussen met een hartstocht die hij niet kon verhullen.


  Teder besefte ze dat hij heel gevoelig was, hoezeer hij het normaal gesproken ook probeerde te verbergen. Hij nam veel zaken veel te serieus. Misschien was ze in staat hem een beetje op te beuren, hem wat te ontdooien, dacht ze.


  Maar ze had geen tijd meer om na te denken. Zijn tong had zich alweer vol overgave op haar mond gestort. Ineens stootte ze kreetjes uit die ze niet van zichzelf kende.


  Behendig trok hij haar jurk uit, zo snel dat ze een beetje verbaasd ontdekte dat ze opeens alleen nog maar haar kanten ondergoed droeg. Plotseling werd ze zich erg bewust van haar eigen lichaam. Het zag er volgens haar nogal gewoontjes uit. Haar borsten waren niet groot, maar ook niet echt klein. Haar heupen waren iets te breed, vond ze, maar haar benen konden er mee door. Ze sloot haar ogen en bleef even stil liggen. Had ze maar niet zulke rare gedachten.


  ‘Ant jamilat jiddaan… Wat zie je er mooi uit,’ zei hij enthousiast.


  Had ze het goed gehoord? Ze deed haar ogen open. Het was toch echt háár lichaam dat hij nu de hemel in prees. Opgelucht kromde ze haar rug, zodat haar voordelige punten nog beter uitkwamen. Niet langer dacht ze aan haar onvolkomenheden, maar ze genoot van zijn bewondering. Met haar blauwe ogen keek ze hem wat verlegen aan, en ze mompelde: ‘Je draagt nog steeds te veel kleren.’


  Zijn donkere ogen glansden goedkeurend, en hij trok zijn T-shirt uit. Er kwam een gebruinde, gespierde torso tevoorschijn van heb ik jou daar. Het was haar niet ontgaan dat hij een bobbel in zijn broek had. Met haar tong likte ze langs haar lippen.


  Zijn spijkerbroek ritste hij open, waardoor een spannend streepje donkere donshaartjes tevoorschijn kwam dat over zijn platte buik naar beneden liep. Haar adem stokte in haar keel, toen hij zich weer naar haar toe boog en haar kuste. De warmte van zijn grote lijf tegen het hare voelde verbazingwekkend goed.


  Hij maakte haar beha los en legde zijn hand om een van haar borsten. Met zijn lange vingers plaagde hij de opgezwollen, roze tepel, en hij kneep er zachtjes in. Daarna nam hij de tepel in zijn mond, en begon hij erop te zuigen. Blijkbaar had ze veel meer gevoelige plekjes dan ze had vermoed, wat voelde dat goed. Zijn vochtige lippen op haar gespannen tepels zorgden voor een kloppende sensatie tussen haar benen. Het kostte haar moeite stil te blijven liggen. Het aanhoudende verlangen in haar onderbuik deed haar kronkelen naar meer.


  ‘Je laat me jou niet aanraken,’ mompelde ze gehaast. Opeens was ze bang dat ze misschien geen gelijkwaardige partner was. ‘Is het niet bedoeld als samenspel?’


  ‘Dat is zo, maar ik wil graag dat onze eerste keer om jou draait, niet om mij,’ verzekerde Rashad haar.


  Nadat hij haar had gerustgesteld, liet ze het los, zeker toen hij haar weer naar beneden drukte met een hartstochtelijke kus. Haar temperatuur schoot omhoog. Haar slipje stroopte hij naar beneden, en eindelijk raakte hij haar aan waar ze het liefst aangeraakt wilde worden. Met zijn vingers gleed hij langs de binnenkant van haar dijen, en hij concentreerde zich vervolgens op haar intiemste plekje, waar al haar zenuwuiteinden bij elkaar leken te komen.


  Zo’n diep genot had ze nog nooit ervaren. Razendsnel trok hij zijn spijkerbroek uit en kwam hij weer bij haar liggen. Haar trillende benen deed hij wat verder uit elkaar. Ze voelde zich hulpeloos aan hem overgeleverd. Het versterkte haar opwinding alleen nog maar meer. Het duurde niet lang voordat ze van hem leerde dat wat zij voor onvoorstelbaar genot had gehouden alleen nog maar het begin was. Dat het tot ongekende hoogtes kon stijgen, zelfs zo hoog dat het bijna ondraaglijk werd. Nog nooit was ze de controle over haar lichaam zo kwijtgeraakt als in deze uitzinnig koortsachtige momenten waarin hij haar met zijn vingers en zijn tong bewerkte. Haar enthousiaste nieuwsgierigheid toverde hij om in een niet te stuiten behoefte om meer en meer te voelen. Ze kromde haar rug, drukte haar heupen omhoog en schokte met haar hele lichaam. Haar hart ging als een bezetene tekeer. En plotseling zag ze sterretjes achter haar gesloten ogen dansen, en zweefde ze als in een vrije val door de ruimte.


  Voorzichtig ging hij op haar liggen. Met zijn mond beroerde hij haar tere hals en haar schouders. Er schoot een huivering door haar heen van top tot teen. Haar ogen sloeg ze op naar zijn fraaie, donkere gezicht. Een beetje verlegen glimlachte ze giechelend, want net nog had ze het uitgegild van genot, terwijl ze zich had vastgeklampt aan zijn schouders en zijn haar. Hij bracht het stoute meisje in haar naar boven, wat haar erg goed beviel. Aan de tevreden blik in zijn gouden ogen te zien, genoot hij er zelf ook erg van.


  Zachtjes duwde hij zijn erectie tegen haar intiemste plekje aan. Even huiverde ze, hij was hard en gezwollen. Toen drong hij bij haar naar binnen. Het ging soepeler dan ze verwacht had, maar hij had haar er dan ook goed op voorbereid. Haar tere huid spande zich om zijn lid heen. Een beetje verschoof hij zijn heupen om dieper in haar schuiven. Even schoot er een scherp pijnscheutje door haar heen. Haar tanden knarsten over elkaar.


  ‘Wil je dat ik stop,’ vroeg hij met rauwe stem.


  ‘Nee…’ jammerde ze. Zijn bewegingen hadden juist een nieuwe golf van genot in haar aangeboord.


  Rashad had zichzelf nog maar moeilijk in bedwang en kon alleen nog maar denken aan datgene waar hij mee bezig was. Weer ging hij wat verliggen, hij tilde haar benen over zijn armen en begon hard en snel te stoten, aangemoedigd door haar gekreun. Tot zijn vreugde merkte hij dat ze heerlijk veel geluid maakte. Ze liet zich helemaal gaan. Daarop greep hij haar heupen vast, en verzonk hij in haar diepe, hete binnenste, grommend van genot.


  Polly voelde een opeenstapeling van sensaties en genot, die alleen te vergelijken was met een wilde rit in een achtbaan. Het intense gevoel nam toe naarmate hij zijn ritme versnelde en van hoek veranderde. Keer op keer stootte hij met overtuigende kracht bij haar naar binnen. Wederom voelde ze dat ze bijna een hoogtepunt bereikte, haar lijf kronkelde. Met een schreeuw kwam ze klaar, en gooide ze haar hoofd achterover in de kussens. Nu voelde ze zich leeggezogen, maar heerlijk ontspannen. Rashad kreunde en schokte, begroef zijn hoofd in haar verwarde haar.


  ‘Sjonge, dat was verrukkelijk,’ zei ze opgewekt, zodra ze weer kon praten. Met één hand hield ze zich vast aan zijn bezwete rug.


  Zijn donkere hoofd ging omhoog, en hij keek verbaasd naar haar blozende, lachende gezicht. Toen gooide hij zijn hoofd naar achteren, en lachte hij. ‘Polly… alleen jij zou me dat vertellen!’ zei hij bewonderend, en hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Bedankt. Voor mij was het nog veel verrukkelijker, aziz.’


  ‘Denk je dat het gisteravond ook zo fijn zou zijn geweest?’ vroeg ze met spijt in haar stem.


  ‘Nee, we waren allebei veel te moe en geïrriteerd, en ik had er geen idee van dat ik je allereerste minnaar zou zijn,’ stelde hij haar gerust met een nieuw ontwaakt gevoel voor mededogen, en hij rolde van haar af.


  Haar hand zocht en vond de zijne onder de lakens. Als ze de energie had gehad, zou ze een radslag hebben gemaakt, zo blij en zorgeloos was ze. In een opwelling vroeg ze luchtig: ‘Je eerste huwelijk was gearrangeerd, toch?’


  Zijn vingers verstrakten. ‘Ja.’


  ‘Hield je van haar?’ ging ze nieuwsgierig verder zonder te beseffen waarom ze het zo graag wilde weten.


  ‘Ja,’ antwoordde Rashad. Hij vond het maar niets om weer herinnerd te worden aan zijn ongelukkige, eerste huwelijk. ‘Hoe kon het ook anders, we waren als kind al bevriend.’


  En ergens voelde ze dat die opmerking haar pijn deed. Waarom begreep ze niet goed. Het was toch alleen maar fijn dat hij van Ferah had gehouden? Misschien viel het net iets te rauw op haar dak dat hij haar zo goed gekend bleek te hebben. Ferah, een jonge vrouw die Rashad zoveel beter had begrepen dan Polly ooit zou kunnen. Het zou nog moeilijk worden haar voorgangster te overtreffen, moest ze tot haar spijt vaststellen.
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  ‘Je gaat vooruit, je houding is al veel beter,’ verzekerde Rashad Polly zeven weken later.


  Inmiddels was ze er aan gewend dat er een heleboel kamerheren en bewakers bij de koninklijke paardenweide rondliepen. Toen Rashad had aangekondigd dat hij haar wilde leren paardrijden, had ze het eerst lachend weggewuifd. Ze was niet bepaald sportief. Jammer genoeg was hij blijven aandringen. Voor hem was paardrijden een essentiële vaardigheid. Vanaf het moment dat ze op een vierbenig monster was getild, en ze had geklaagd over de hoogte, waren de lessen begonnen. Je zwakke punten moest je gewoon wat harder aanpakken, was Rashads motto. Smoesjes en terugkrabbelen stond hij niet toe.


  Zijn idee van wittebroodsweken was nogal eigenaardig, dacht Polly glimlachend, terwijl haar paard netjes rondjes draafde. Soepel bewoog ze mee in het zadel, zoals Rashad haar had geleerd. Toen ze had aangegeven bang te zijn om te vallen, was hij direct komen aanzetten met een of ander mechanisch paard en wat matten. Maar liefst twee hele dagen had ze doorgebracht in de gymzaal in de kelder, om zo veilig mogelijk te leren vallen. Dokter Wasem had niet hoeven langskomen, maar ze had er wel wat blauwe plekken aan overgehouden. Nu wist ze dat ze haar armen en hoofd dicht bij haar lichaam moest houden en moest doorrollen. Dokter Wasem had nog voorzichtig gesuggereerd dat paardrijden riskant kon zijn voor een vrouw die in verwachting probeerde te raken, maar Rashad had erom gelachen. ‘Dat duurt nog minstens een jaar!’ had hij in de richting van Polly geroepen, zodat ze niet bang hoefde te zijn dat hij er druk achter wilde zetten.


  Daar hoefde ze zich gelukkig geen zorgen meer over te maken. Met het verwekken van een kind leek hij geen enkele haast te hebben. Toegegeven, voorbehoedsmiddelen gebruikten ze niet, dus ze liet de natuur haar gang gaan. Ooit zou die zwangerschap er vast komen.


  Het was haar natuurlijk niet ontgaan dat zijn eerste huwelijk kinderloos was gebleven. Toen ze hem daarnaar had gevraagd, had hij kalm uitgelegd dat Ferah geen kinderen had kunnen krijgen vanwege een medische aandoening.


  Rashad tilde Polly van de merrie af en keek haar met fonkelende ogen aan. ‘Ik ben heel trots op je,’ zei hij hees. ‘Je hebt je angst overwonnen.’


  Polly grijnsde. ‘En nu ga ik een douche nemen,’ zei ze opgewekt.


  Achter de stallen was een gebouw met luxe sanitaire voorzieningen. Ze waren maar twee weken op het kasteel aan zee gebleven. Een belangrijke vergadering had hun plannen doorkruist. Daarom waren ze teruggekeerd naar het paleis. Van daaruit kon Rashad zijn lopende projecten in de gaten houden, en toch regelmatig vrijaf nemen.


  Maar zij had mooie herinneringen overgehouden aan hun tijd in het kasteel. Ze hadden op het strand gepicknickt en in zee gezwommen. Allebei bleken ze gek op water te zijn. Tot ’s avonds laat hadden ze op het terras gekletst, waarna ze tot ’s ochtends vroeg hadden gevreeën in bed. Al gauw was ze smoorverliefd op haar echtgenoot geworden. Met zijn glimlach wist hij haar te charmeren en te verleiden met zijn aanrakingen, maar zijn grootste gave was dat hij haar blij kon maken.


  Voordat zij er was, had Rashad de douches al bereikt. Verrast bleef ze staan bij zijn aanblik: een lenige, donkere, ongelofelijk sexy gestalte in een poloshirt, strakke rijbroek en rijlaarzen. Vlug deed hij de deur achter hen dicht. Smachtend stond ze tegen de stenen muur aan geleund. Hoog torende hij boven haar uit.


  Zwaar ademend, streek hij met een vinger over haar roze lippen. ‘Ik kan mijn handen niet van je af houden, nu ik weet dat je je uit gaat kleden om te douchen, aziz.’


  Er ging een rilling van opwinding door haar slanke lijf heen. Vaak gedroeg hij zich heel formeel, maar wat seks betrof was hij heerlijk direct, en wond hij er geen doekjes om. De afgelopen weken hadden ze zowat overal seks gehad. Zodra ze ergens in het paleis met zijn tweeën waren, waren ze losgegaan. In zijn kantoor, de stallen, de lege kamers die hij haar had laten zien, en één keer zelfs op de tafel in de eetkamer.


  Polly had er al evenveel moeite mee haar handen van zijn goddelijk mannelijke lichaam af te houden. Telkens als hij haar broeierig aankeek, benam hij haar letterlijk de adem. Door hem had zij het gevoel dat ze de knapste, meest sensuele vrouw op aarde was. Nooit had ze durven dromen zo intiem met een man te zijn.


  Met ogen als blauwe sterren bleef ze tegen de muur aan geleund staan, sterk bewust van haar eigen lichaam, dat hunkerde naar wat komen ging. Haar ogen kon ze niet van zijn rijbroek afhouden. Hij was zichtbaar erg opgewonden.


  ‘Het lijkt me verstandig dat ik me voor u uitkleed, Uwe Hoogheid,’ mompelde ze.


  Zijn handen zette hij naast haar hoofd, en hij drukte zich tegen haar aan, liet haar zijn erectie voelen. ‘Verstandig is wel het laatste wat nu in me opkomt –’


  Bewonderend keek ze naar hem op. Elke lijn en groef in zijn slanke, krachtige gezicht en de zwart omlijste, donkere ogen die haar hart maar al te vaak sneller deden kloppen, aanbad ze. ‘Als ik eraan moet geloven, waarom jij dan ook niet?’


  Meteen begon hij haar hongerig te kussen. Ze smaakte naar veel, veel meer. Direct stond hij strak van de opwinding, alleen Polly wist zulke diepe lust in hem op te wekken. Haar lichaam was als een verslavend middel. Eerst was hij geschrokken van het effect dat ze op hem had, hij had het willen onderdrukken. Maar al snel had hij zijn reserves laten varen. Elke nacht een gewillige Polly in zijn bed, daar kon hij niet tegenop. De manier waarop ze hem tijdens het eten met haar glimlach kon ophitsen… Ze hadden een verzengende, seksuele klik. Onvoorstelbaar dat hij zoveel bevrediging in een huwelijk kon vinden. Dat had hij nooit verwacht.


  Voordat ze de douche bereikt hadden, waren al haar kleren al uit. Met zijn mond tartte hij haar opgezette tepels, met zijn hand onderzocht hij hoe nat ze al was. Toen tilde hij haar op, en hij liet haar op zich zakken. Met zijn handen op haar heupen nam hij haar met harde, krachtige stoten. Ze gilde het uit van genot. Na afloop kon ze nauwelijks op haar benen staan, en ze liet zich door hem naar de douche dragen.


  ‘Heb je veel aan Hayat?’ vroeg hij nieuwsgierig, de veelkoppige douche opendraaiend.


  ‘Ze is onmisbaar,’ moest Polly bekennen. Die avond zou ze voor het eerst als Rashads vrouw verschijnen bij een officieel diner in de hoofdstad Kashan. ‘Ze legt me alles uit. Ze lijkt wel een wandelende encyclopedie van namen, etiquette en kleding. Ik heb heel veel aan haar.’


  ‘Goed om te horen.’ Zijn verwondering liet hij niet merken. Polly’s opa had Hayat voor die rol geopperd. Kennelijk had de oude man een onvermoede kant gezien van de kattige brunette. Maar ja, ze was niet voor niets zijn schoonzus. Enige status en erkenning verdiende ze wel, moest hij toegeven.


  Nadat Polly haar haren had gewassen, keek ze naar Rashad, die ontspannen tegen de betegelde wand stond, in al zijn mannelijkheid. Ze stapte naar voren en legde haar handen op zijn brede schouders. Langzaam gleed ze met haar handen naar beneden, naar zijn gespierde buik. Zijn gouden ogen zag ze opnieuw glimmen van verlangen.


  ‘Je bent ook zo voorspelbaar. Zeg je eigenlijk weleens nee?’


  Grijnzend zei hij: ‘Zou je dat dan willen?’


  Nee, dat wilde ze zeker niet, moest ze bekennen. Haar handen gleden verder naar beneden. Ze genoot ervan dat ze hem zo opwond. Het was een lust om te zien hoe hij zijn ogen sloot en haar alles met hem liet doen. Zijn kloppende lid was hard en glad in haar handen. Neerknielend voor zijn blote voeten nam ze hem in haar mond, totdat hij kreunde en schokte.


  Geleid door een onbeheersbare wellust tilde hij haar gauw weer op, en liet hij haar opnieuw boven op zich zakken.


  Na afloop was ze loom en verzadigd. Teder waste hij haar van top tot teen, hij spoelde het bewijs van hun passie weer weg. Daarna wreef hij haar met een handdoek droog.


  ‘Ik voel me zo slaperig,’ klaagde ze. Hand in hand liepen ze terug naar het paleis.


  ‘Doe nog even een dutje. Vanavond zul je de hele tijd staan praten met mensen, voordat de maaltijd begint,’ waarschuwde hij.


  ‘Ga jij ook een dutje doen?’


  ‘Als ik bij jou in bed beland, komt er van slapen niets terecht, habibti,’ antwoordde Rashad met pretoogjes. ‘Ik zal nog wat achterstanden op mijn kantoor wegwerken, totdat het tijd is om te gaan.’


  Een geeuw verbergend vroeg ze zich af waarom ze toch zo moe was. ’s Nachts sliep ze meestal als een blok. In hun slaapkamer trok ze een nachtpon aan. Dat deed ze vooral om het dienstmeisje niet te laten schrikken. Die leek het maar onfatsoenlijk te vinden dat ze graag naakt sliep. Haar borsten schuurden pijnlijk langs de stof. Ze legde haar handen erop. Waarom voelde ze toch alle ongemakken die bij een menstruatie hoorden, maar gebeurde er verder niks?


  Met thee en een lichte snack werd ze gewekt. Haar werd verteld dat Hayat had verzocht om haar te spreken. Hayat ging over haar garderobe en haar reisschema. Omdat ze de vrouw niet wilde laten wachten, at ze vlug haar eten op, en schoot ze in haar spijkerbroek. Ineens werd ze duizelig, en ze viel achterover op het bed. Geschrokken liep het dienstmeisje op haar af, maar Polly wuifde haar weg. Een paar keer haalde ze diep adem, totdat de duizeligheid verdween. Misschien had ze iets meer moeten eten, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Nabila zei dat je je niet goed voelde. Zal ik dokter Wasem halen?’ vroeg Hayat.


  ‘Ik was alleen wat duizelig, verder niets,’ antwoordde Polly. Als ze zou aangeven ook maar een beetje ziek te zijn, zou het hele paleis óf in paniek raken óf gaan vieren dat ze zwanger was, wist ze. Het was gewoon tijd voor haar menstruatie, ze wilde verder geen ophef veroorzaken. Toen Rashad vorig jaar ontstoken amandelen bleek te hebben, had de grootste krant van het land zich meteen afgevraagd waarom de koning dan niet in het ziekenhuis lag, en had de hele koninklijke hofhouding er in diezelfde krant flink van langs gekregen. Dokter Wasem was diep beledigd geweest.


  ‘Weet je zeker dat je je weer beter voelt? Je toegewijde man vergeeft het me nooit, als er iets met je gebeurt.’


  ‘Het gaat prima,’ zei Polly. Had ze het nou goed gehoord? Had Hayat het woord ‘toegewijd’ met een sarcastische ondertoon uitgesproken? ‘Ik ben ongesteld, dat is alles. Dan voel ik me altijd wat zwak.’


  De brunette wierp haar een zuinig glimlachje toe. ‘Het spijt me van je teleurstelling…’


  Met gebogen hoofd rolde Polly met haar ogen. Hayat en de rest mocht dan popelen om te horen dat ze zwanger was, zowel Polly als Rashad gingen ervan uit dat het nog wel enkele maanden zou duren. ‘Ik ben niet teleurgesteld, Hayat. We zijn net getrouwd.’


  ‘Ik heb gezien hoe erg mijn zus het vond dat ze niet zwanger kon worden. Het is heel moeilijk voor een vrouw in zo’n situatie –’


  ‘Maar ik zit níét in zo’n situatie,’ onderbrak ze haar. Hopelijk kwam dit al te persoonlijke gesprek daarmee ten einde. Hoewel ze veel aan Hayat had, voelde ze zich in haar nabijheid zelden op haar gemak, en zorgde ze dat ze haar op gepaste afstand hield.


  ‘Snel genoeg beland je daar ook. Hoe kan je daar zo nonchalant over doen?’


  Geërgerd haalde Polly haar schouders op. ‘Je wilde me spreken?’


  ‘Ja, inderdaad. Ik heb de kroonjuwelen bij me om uit te kiezen.’ Hayat wees naar de grote houten kist op tafel. ‘Ik heb het barnstenen setje alvast eruit gehaald. Dat staat beeldig bij de jurk die je zal dragen.’


  Aandachtig bekeek Polly de sierlijke goud met barnstenen halskraag. Door al dat gewicht zou haar nek bijna breken, dacht ze. ‘Het ziet er nogal zwaar uit –’


  ‘Het is een favoriet van Rashad. De set was eerst van zijn moeder,’ zei Hayat zacht.


  Hayat wist zoveel over de koninklijke familie, dat Polly automatisch alles aannam wat ze zei. Goed, als Rashad er zo van hield… Hoewel de kans groot was dat het hem niet eens zou opvallen als ze hem droeg. Zo’n type man was hij niet. Ooit had hij naar een jurk van haar verwezen als ‘dat blauwe, loshangende geval.’


  Maar in praktische zaken was hij juist erg goed, dacht ze trots. Nooit had ze gedacht zoveel van een man te kunnen houden als van hem. Hij mocht dan nog niet van haar houden, aantrekkelijk vond hij haar zeker. In druk gezelschap keek hij steeds naar haar. Bij het eten stonden steevast haar favoriete Britse gerechten op tafel. Elke dag werden er bloemen bezorgd. En hij had erop gestaan voortaan Ellies collegegeld te betalen. ‘Ellie behoort nu ook tot de familie,’ had hij gezegd. ‘Net als je andere zus, als we haar uiteindelijk vinden.’


  Tevreden liep ze naar hun slaapkamer om Ellie ongestoord te kunnen bellen.


  Rashad had een privédetective uit Londen ingehuurd om haar vermiste zus op te sporen, nog geen dag nadat ze hem over haar bestaan had verteld. Inderdaad leek hij zich om haar diepste zorgen te bekommeren. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich vertroeteld, in plaats van dat ze een blok was aan iemands been. Vaak werd ze midden in de nacht wakker, en ze merkte dan dat hij haar stevig vast had. Hoewel het veel te heet was om zo dicht bij elkaar te slapen, duwde ze hem dan niet weg, maar sloeg ze in plaats daarvan de dekens van zich af.


  ‘Polly!’ riep Ellie verheugd uit. ‘Ik heb goed nieuws over Penelope.’


  ‘Goeie hemel,’ mompelde Polly verbijsterd, en ze plofte op het bed neer.


  ‘Nog niet te vroeg juichen,’ waarschuwde Ellie. ‘Ze is nog niet gevonden, maar dat detectivebureau, dat Rashads advocaat had aanbevolen, lijkt inderdaad van wanten te weten –’


  ‘Geld regeert de wereld,’ merkte ze ironisch op.


  ‘Vertel mij wat,’ verzuchtte Ellie. ‘Opeens heb ik geen studieschulden meer. Ik kan jullie daar niet vaak genoeg voor bedanken. Ik kan opeens allerlei dingen doen die –’


  ‘Hoe zit het met Penelope?’ zei Polly snel, die zich wat ongemakkelijk voelde door zoveel dankbaarheid.


  ‘Nou, om te beginnen heet ze niet zo. Ze heet tegenwoordig Gemma Foster. Je krijgt het rapport binnenkort ook. Gemma werd geadopteerd, maar haar adoptieouders, de Fosters, gingen dood. Daardoor kwam ze weer in het adoptiecircuit terecht. Ze is nu twintig. We moeten nog uitzoeken waar ze precies woont.’


  ‘Oké.’ Polly slikte haar teleurstelling weg, ze had verwacht dat het bureau al meer wist. Gauw bracht ze het gesprek op een onderwerp dat haar de laatste tijd meer bezighield. ‘O ja, je had toch gezegd dat het meestal zes maanden duurt voor iemand zwanger is –’


  ‘Dat heb ik zeker níét gezegd!’ onderbrak Ellie haar kwaad. ‘Ik zei dat dat het gemiddelde was. Maar natuurlijk kan een vrouw al eerder zwanger worden, als ze zonder voorbehoedsmiddelen seks heeft gehad. Waarom vraag je me dat nu weer?’


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig, dat is alles.’


  ‘Zet jezelf niet onder druk wat dat betreft,’ zei Ellie op ernstige toon. ‘Jullie zijn allebei nog jong en gezond. Voor je het weet ben je zwanger.’


  De avondjurk die Polly zou dragen, had herfstbruine tinten, met hier en daar een zweem van goud en oranje. Haar dienstmeisje bracht de barnstenen ketting. Met een frons overhandigde ze die, want de ketting was loodzwaar, net als de bijpassende oorbellen. Toen ze alles aanhad, en het dienstmeisje haar haren ingenieus had opgestoken, bekeek ze zichzelf in de spiegel. De barnstenen juwelen en de elegante haarstijl gaven de outfit net dat beetje extra glamour, want op zich was de jurk vrij saai.


  Rashad zag ze niet eerder dan bij het instappen in de limousine. Zoals te verwachten viel, zeurde hij dat ze te laat was. Zelf was hij een man van de klok en altijd precies op tijd. Ondeugend lachte ze naar hem. Zijn blik viel op de kraag om haar blanke hals. Plotseling verstrakte en verbleekte zijn slanke, krachtige gezicht, wat de vorm van zijn gezicht nog beter deed uitkomen.


  ‘Je ziet er adembenemend uit,’ stamelde hij, zijn gezicht wegdraaiend.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee,’ verzekerde hij haar, maar het klonk niet erg overtuigend.


  Op dit eerste diner in het openbaar wilde ze alles goed doen. Hayat had haar een lijst meegegeven met nuttige informatie. Namen, gezichten, functies.


  Rashad was in gedachten verzonken. Bij het zien van dat halssnoer, moest hij wel aan Ferah denken. Het was haar favoriete halssnoer geweest. De halfedelstenen hadden heel mooi bij haar bruine ogen gestaan. Tijdens de rit bleven de herinneringen naar boven komen, die hij zo diep had weggestopt. Weer zag hij Ferah voor zich, lachend, vol energie, stralend, aan het begin van hun huwelijk. Dat was voordat het leven haar een uiterst pijnlijke klap had uitgedeeld, en hij haar had laten vallen. Het greep hem naar de keel.


  ‘Waarom heb je dat sieraad uitgekozen?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Het barnsteen past perfect bij de jurk,’ antwoordde ze enigszins verbaasd.


  ‘Ik zie je liever in helderdere kleuren.’ Met die opmerking hielp hij in één keer zijn eerdere compliment om zeep.


  Bijna onmerkbaar haalde ze haar schouders op. ‘Ik kan niet steeds blauw dragen, soms moet je afwisselen.’


  Haar mond was inmiddels vertrokken tot een streep. Giftig was ze. Realiseerde hij zich niet hoe nerveus ze was voor haar eerste officiële bezoek als koningin van Dharia? Snapte hij niet dat ze steun nodig had en niet zat te wachten op kritiek? Oké, dacht ze geërgerd, hij vond de jurk dus niet mooi. Maar hij had zijn mening voor zich moeten houden.


  


  Rashad had verwacht dat Polly dicht in zijn buurt zou blijven, maar ze verdween in het feestgedruis. Daar stond hij wel even van te kijken. Zijn eerste vrouw was nooit bij hem weg te slaan geweest. Een paar keer hoorde hij Polly lachen, en vroeg hij zich af waarover, en vooral met wíé ze lachte. Hij hield zichzelf voor dat hij dankbaar moest zijn dat ze zich zonder hem ook wist te vermaken.


  ‘Je hebt een goeie vondst gedaan met Polly,’ zei een bekende stem rustig, en hij draaide zijn hoofd om.


  ‘Rio? Wat doe jij hier in Dharia?’ vroeg hij verbaasd.


  Rio Benedetti lachte. ‘De ambassadeur van Italië weet dat we bevriend zijn. Aangezien ik toch in de buurt moest zijn om een locatie voor mijn nieuwe hotel te kiezen, bood ik aan een goed woordje voor hem te doen –’


  ‘Je had het over Polly.’ Rashad vond het maar niets dat Rio zo lovend over haar sprak, want Rio was een beruchte vrouwengek.


  ‘Ja. Ze is vrolijk en intelligent. Een positieve aanwinst, kun je wel zeggen. Allesbehalve het blok aan je been waar jij bang voor was.’


  Rashad kleurde een beetje rood. Tijdens zijn studietijd in Oxford had hij de jongere man weleens iets toevertrouwd, wat hij maar beter niet kon herhalen, nu hij ouder en wijzer was. ‘Ik begin erachter te komen dat het huwelijk verbazingwekkend goed bij me past,’ zei hij trots.


  Rio lachte weer. ‘Vind je het gek, ze is geweldig!’


  ‘Je leek haar zus anders net zo aantrekkelijk te vinden op onze trouwdag.’ Expres begon Rashad over iets anders. Zijn vrouw wilde hij met niemand bespreken, zelfs niet met zo’n goede vriend.


  Rio’s gezicht betrok. ‘Nee, dat liep al snel uit de klauwen, om redenen die ik liever voor me hou. Ik ben bang dat ik de haaibaai van de zussen had getroffen. Zo te zien heb jij de zachtaardige bemachtigd, wees maar blij.’


  Over de hoofden van de mensen heen zag Rashad dat Polly in een levendige discussie verwikkeld was met de Britse ambassadeur. ‘Ik ben ook heel blij,’ zei hij nors.


  ‘Je kijkt anders absoluut niet blij,’ merkte Rio droog op.


  Mokkend haalde Rashad zijn schouders op. Zijn ogen vernauwden zich, zijn gedachten gingen alle kanten op. Hij wist dat hij onredelijk was. Hij had immers zelf een onafhankelijke vrouw gewild. Waarom wenste hij dan nu dat ze zich wat meer aan hem vastklampte? Hem zo af en toe om raad vroeg? Rusteloos om zich heen keek, op zoek naar hem, omdat ze hem miste? Waarom gedroeg hij zich zo irrationeel, zo dwars?


  Natuurlijk nodigde hij Rio uit voor een etentje op het paleis, maar hij koos zonder aarzeling voor een avond dat Polly bij haar grootouders op bezoek was. Hoe minder Polly bij Rio in de buurt was, hoe beter.


  


  ‘Je deed het vanavond hartstikke goed,’ zei Rashad op de terugweg tegen Polly. ‘Je had me geen moment nodig.’


  Direct kreeg ze een onbehaaglijk gevoel. Waarom klonk het alsof hij dat eerder negatief dan positief bedoelde? Waarom was hij vanavond zo afstandelijk geweest? Zou ze de man met wie ze getrouwd was ooit begrijpen? Zodra ze uitgevogeld dacht te hebben hoe hij in elkaar stak, deed hij toch weer iets onverwachts.


  ‘Ik dacht dat je het leuk vond als ik onafhankelijk was.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde hij. ‘Ik kan niet steeds bij je zijn, en soms zul je alleen naar zo’n evenement moeten.’


  ‘Waarom krijg ik dan nog steeds een dubbelzinnige boodschap van je?’ vroeg ze op scherpe toon.


  Rashad haalde zijn schouders op en sprong uit de limousine. Gelukkig was hij weer thuis. Ook al wist hij dat hij zich moeilijk had gedragen, er ging nu eenmaal van alles door hem heen. Polly was het stralende middelpunt van de avond geweest. Daarvan was hij erg onder de indruk geweest. Tegelijkertijd had ze een bepaalde formele afstand weten te bewaren. Dat was gek, want Polly was een van de meest onbevangen personen die hij kende. Haar rol naar de buitenwereld had ze met verve gespeeld, iets wat Ferah nooit gelukt was. Opnieuw knaagde er een schuldgevoel aan hem.


  Zich afvragend wat er in hemelsnaam met hem aan de hand was, rende Polly Rashad achterna het paleis in. Inmiddels stond hij bij het raam van hun slaapkamer. Zijn mooie ogen dwaalden over haar heen, toen ze binnenstapte. Haar hart sloeg over, haar adem stokte in haar keel. Met een zucht greep ze de halskraag vast, die plotseling heel zwaar aanvoelde.


  ‘Laat mij maar,’ zei hij, en hij liep op haar af.


  Hij maakte het ding los en legde het achteloos op een hoog dressoir. ‘Draag het niet meer.’


  ‘Wat niet?’ In één beweging deed ze de oorbellen af. Haar ogen ontmoetten de zijne in de spiegel.


  ‘Het barnsteen. Ik koop wel een nieuw setje voor je, ‘ zei hij kortaf.


  Haar violetblauwe ogen vlamden op van nieuwsgierigheid. ‘Wat is er mis met deze set?’


  Zijn dikke wimpers verhulden zijn blik, terwijl hij verkrampte. ‘Het was Ferahs lievelingssetje.’


  ‘O…’ Polly snakte naar adem, alsof hij haar een stomp had gegeven. Vond hij het zo erg dat ze de lievelingsjuwelen van zijn eerste vrouw droeg? Hoe moest ze dat nou weer opvatten?


  ‘Het roept nare herinneringen bij me op,’ zei hij opeens.


  Hij wilde er niet aan herinnerd worden hoeveel hij van zijn eerste vrouw had gehouden, dacht Polly tot haar grote schrik. ‘Ik ben nu je vrouw,’ zei ze vlak. Klonk ze maar niet zo kinderachtig.


  ‘Dat weet ik maar al te goed,’ zei Rashad.


  ‘Misschien dat ik er niet zo leuk uitzie met barnsteen als Ferah, maar nu ben ik geneigd ze elke dag te dragen, verdomme! Ze is nou eenmaal overleden, en ik heb ook gevoelens!’


  ‘Dit gesprek slaat nergens op.’ Waarschuwend keek hij haar aan.


  Maar Polly had er genoeg van, en ze had geen zin om te liegen. ‘Nee, ik ben nogal bezitterig, weet je. Of je bent van mij, óf je hoort nog steeds bij haar!’ riep ze kwaad.


  ‘Ferah behoort tot mijn verleden, jij bent mijn heden en mijn toekomst,’ zei hij geërgerd.


  Provocerend zette ze een hand op haar heup. ‘Je verleden werpt anders nogal een schaduw over het heden. Ik krijg geen eerlijke kans.’


  Gefrustreerd zuchtte hij luid. ‘Wat moet ik dán doen? Ik kan mijn herinneringen niet zomaar loslaten –’


  ‘Nee…’ gaf Polly toe. ‘Maar je zou ze kunnen delen.’


  ‘Ze delen?’ riep hij uit. Verwonderd keek hij haar met zijn knappe gezicht aan. ‘Welke man doet dat nou?’


  ‘Elke man die een normale relatie met zijn vrouw wil. Als je herinneringen tussen ons in komen te staan, zul je ze moeten delen.’ Eigenlijk zei ze het in een opwelling, want ze wilde helemaal niet aan Ferah denken. Liever vergat ze dat zijn eerste vrouw ooit had bestaan. Dat was vast gemeen en egoïstisch van haar. Zou het nog moeilijker voor haar worden als ze meer te weten zou komen over Ferah? Over de vrouw van wie hij had gehouden, en die ook van hem moet hebben gehouden?


  ‘Mijn herinneringen komen helemaal niet tussen ons in te staan. En ik hou ze liever voor me.’ Verontwaardigd keek hij haar aan.


  ‘Alsof ik dat niet allang weet,’ zei ze spottend. ‘Dus iemand draaide als het ware jouw innerlijk op slot en gooide daarna de sleutel weg?’


  ‘Zo zit ik gewoon in elkaar –’


  ‘Je bedoelt dat je te vastgeroest zit in je gewoontes?’


  ‘We zijn pas een paar maanden getrouwd. Wat voor wereldschokkende veranderingen had je precies in gedachten?’ vroeg hij smalend.


  Polly trok wit weg door de harde toon die hij aansloeg, en draaide zich om. ‘Ik ga slapen.’


  ‘Ik ga paardrijden,’ mompelde hij tandenknarsend.


  ‘Nee, je loopt weg, omdat ik dingen heb gezegd die je niet wil horen!’ wierp ze hem kwaad toe.


  Vijandig keek hij haar aan, en verstarde. ‘Prima. Dan blijf ik toch.’


  Om te praten? Om te vertellen wat er in hem omging? Of om te bewijzen dat ze het mis had? Dat hij helemaal niet wegliep van problemen? Vastberaden wurmde ze zich uit haar jurk, en ze gluurde naar Rashad die zich uitkleedde. Van die strakke, gebruinde huid en al die spieren kreeg ze het acuut warm. Vlug trok ze een badjas aan, en ze liep de badkamer in om haar make-up te verwijderen.


  Woest was hij op haar, maar dat zou hij nooit toegeven, peinsde ze. Nooit zou hij zijn geduld verliezen of zijn stem verheffen. Haar handen trilden. Bijna ontplofte ze, en ze kon het wel uitschreeuwen van frustratie.


  Dat Polly de sieraden van zijn eerste vrouw had gedragen, had nare herinneringen bij hem opgeroepen. Maar hij was ook kwaad. Had hij haar vanavond met die ellendige ketting om gezien en gewild dat ze Ferah was? Nee toch? Wat dacht ze eigenlijk nog meer?


  Nadenkend staarde hij naar haar slanke figuur. Haar mooie, ronde billen kwamen in de zijden badjas verdomd goed uit. Ook haar borsten. Je kon zien waar de opstaande tepels zaten. Tot zijn ergernis kreeg hij weer de onbedwingbare neiging met haar te vrijen, zoals gewoonlijk. Die hunkering kreeg hij bijna altijd als hij haar zag. Het schokte hem niet alleen hoe diep dat gevoel zat, maar hij was ook bang zijn zelfbeheersing te verliezen.


  Met een keiharde erectie stapte hij onder de douche, en draaide hij de koudwaterkraan open. Het hielp geen zier, zijn emoties vlogen alle kanten op en versterkten zijn lust alleen nog maar meer. Hij wilde zo dicht mogelijk bij Polly zijn, op de enige manier die hij kende.


  Zijn emoties delen? Was Polly soms gek geworden? Het was uitgesloten dat hij zijn ongelukkige huwelijk met Ferah wilde herbeleven. De twee vrouwen leken in niets op elkaar, moest hij toegeven. Polly wilde gevoelige onderwerpen aansnijden. Ferah had juist geweigerd te praten, had zich verzwolgen in haar verdriet, dat steeds grotere vormen had aangenomen. Uiteindelijk was ze depressief geworden. Haar depressies hadden steeds langer aangehouden. De gedachte alleen al om die bittere waarheid met Polly te delen…


  Bedachtzaam knoopte Polly haar badjas los, en ze vroeg zich af of het raar was een nachtpon aan te trekken, nu ze ruzie hadden. Normaal sliep ze in haar blootje. Het zou nogal opvallen, hè? Alsof ze daarmee iets wou zeggen. Gespannen keek ze naar Rashad, die uit de badkamer kwam. Toen hun blikken elkaar kruisten, knetterde het letterlijk in de lucht. Met broeierige ogen loerde hij naar haar. Haar blik viel direct op zijn staat van opwinding, ze moest er wel naar kijken.


  ‘Ja, ik wil je,’ gaf hij met zwoele stem toe. ‘Maar ja, ik wil je altíjd.’


  ‘Zeg dat nou niet op een toon alsof je dat eigenlijk niet wil!’ riep ze uit. Haar mond werd droog en haar hart ging sneller kloppen.


  ‘Het kan nogal ongemakkelijk zijn –’


  ‘Ach, een beetje ongemak,’ fluisterde ze. Met moeite wist ze zichzelf bij de les te houden. Tenslotte had hij haar verzoek om meer informatie nog niet ingewilligd. Dus moest ze zich niet al te meelevend gedragen.


  ‘Ik ben nu niet bepaald in staat teder te zijn –’


  Nauwelijks kon ze slikken. Er lag een bepaalde woestheid in zijn blik, een bepaalde ruwheid in zijn stem. Het leek wel of hij zichzelf niet meer helemaal onder controle had, dacht ze tot haar vreugde, alsof er een barrière was doorbroken. Een van de vele barrières die haar altijd op een bepaalde afstand hadden gehouden. ‘Misschien dat ik tederheid op dit moment ook helemaal niet nódig heb…’


  Zonder aarzeling was hij in één grote stap bij haar, en drukte hij haar stevig tegen zijn verhitte lichaam aan. Hartstochtelijk begon hij haar te zoenen, met een heftigheid die haar onzekerheid gelukkig weer wat wegnam. Het was niet gemakkelijk zich de troostprijs te voelen, de vervangende echtgenote die hem door het volk van Dharia was opgedrongen.


  ‘Ik brand van verlangen naar je,’ gromde hij. Rashad straalde een en al erotische spanning uit, die hij onbeschaamd liet zien. ‘De hele dag door. Mijn honger naar jou neemt me volledig in beslag.’


  Nog voor ze kon antwoorden dat dat ook voor haar gold, nam hij alweer bezit van haar mond. Hij smaakte overweldigend, zijn tong deed haar lichaam kronkelen. Haar badjas zat nog half verstrikt om haar heen, ongeduldig scheurde hij de stof kapot. Lange, behendige vingers drongen haar intiemste plekje binnen. Van opwinding schokte ze spontaan, en ze kreunde luid.


  Met een soepele beweging draaide hij haar om en trok haar op haar knieën naar zich toe. Met een grom van bevrediging stootte hij in één keer krachtig bij haar naar binnen, hij rekte haar bijna pijnlijk op. Tegelijkertijd joeg de rauwe verrukking door haar lichaam, en dat werkte als een helend genotsmiddel. Ruw en snel nam hij haar, hij liet haar op het randje van lust balanceren dat haar in een eindeloze en adembenemende extase wierp. Pieken van genot schoten door haar heen. Ze vond het heerlijk dat hij de controle losliet, want zelf had ze die controle ook niet langer. In elk geval hield ze van Rashad, vertrouwde ze hem, had ze hem nodig. Dat zijn verlangen naar haar nog eens extra werd aangewakkerd als hij kwaad was, stelde haar gerust. Op zulke momenten had ze het net zo goed nodig dicht bij hem te zijn.


  Op het toppunt van haar genot begon hij over haar kloppende knopje van genot te wrijven, en hield ze het niet meer. De wereld spatte in duizenden stukjes uiteen, en ze schreeuwde het uit. Uitgeput viel ze achterover op het bed.


  Hevig nahijgend nam Rashad haar in zijn armen. Zijn hart klopte tegen het hare. ‘Het spijt me,’ bracht hij stamelend uit. ‘Ik was ruw, egoïstisch. Het spijt me echt –’


  ‘Nee… Ik vond het lekker…’


  Lange vingers tilden haar kin omhoog, zodat ze hem wel aan moest kijken. De zorgelijke blik in zijn ogen verdween en maakte plaats voor niets anders dan mannelijk ontzag. ‘Je vond het lékker?’ fluisterde hij vol verwondering.


  ‘Hm-m.’ Ze liep rood aan.


  ‘Soms lijkt er een storm in mijn binnenste te razen.’


  ‘Spanning, emoties –’


  ‘Die ik maar niet onder controle krijg.’ Zijn mooie mond vertrok.


  ‘Maar bij mij hoef je je niet in te houden. Bij mij hoef je niet net te doen alsof, hoef je je niet te bewijzen.’ Polly legde een arm om zijn slanke, bezwete lichaam en streelde zijn ribbenkast. ‘Ik wil gewoon dat je jezelf bent.’


  ‘Pas maar op met wat je vraagt.’ Zijn haar zat verward, hij wendde zijn hoofd af. ‘Ferah koos ervoor te sterven in plaats van bij me te blijven,’ zei hij zonder enige emotie.


  Volkomen verrast door de plotselinge wending verstarde ze. ‘Kóós ze daarvoor?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Een paar weken voordat ze door een slang werd gebeten, nam ze een overdosis. Gelukkig werd ze op tijd gevonden, en ik regelde therapie. Helaas hielp dat niet genoeg. Toen ze was gebeten, hield ze de wond verborgen, totdat het te laat was om een tegengif te geven. Ze stierf in mijn armen. Ze zei nog dat ze me niet langer tot last was…’


  Polly was geschokt. Eindelijk snapte ze waarom de herinneringen aan Ferah hem van zijn stuk brachten. Bijna had ze opgemerkt hoe gemeen ze het vond wat Ferah op haar sterfbed had gezegd, maar ze hield zich in en beet op haar lip. ‘Niet langer tot last?’ fluisterde ze in plaats daarvan.


  ‘Zodat ik een andere vrouw zou kunnen trouwen. Een die me wel een kind zou kunnen geven. Ze wist dat haar vader me had proberen over te halen van haar te scheiden, een andere vrouw te trouwen. Ze wist dat ik dat had geweigerd en –’


  ‘Was haar éígen vader bereid haar dat aan te doen?’ vroeg ze verbouwereerd.


  ‘Mijn oom had alleen oog voor het eindresultaat, en dat was de monarchie terugkrijgen. Een koning met een erfgenaam vond hij een veiligere keuze dan een koning met een onvruchtbare vrouw. Ferah wist precies hoe hij erover dacht. Hij had haar namelijk laten weten dat het haar plicht was me te laten gaan. Ze was al depressief. Alles wat ze wilde was moeder worden. Toen haar dat niet werd gegund, voelde ze zich waardeloos. Zodra ze ook nog eens als last werd beschouwd, werd het haar te veel. Ze was niet zo’n sterk persoon.’


  ‘Wat erg voor je,’ mompelde Polly onbeholpen. Wat moest ze zeggen? Zo’n triest verhaal had ze niet verwacht. Voor het eerst begreep ze dat Rashad niet alleen door zijn jeugd getraumatiseerd was, maar ook door zijn eerste huwelijk. Wat had hij veel verliezen moeten incasseren in zijn leven. Het maakte haar misselijk. Opeens voelde ze zich heel wereldvreemd.


  ‘Ik had haar meer moeten steunen. Het is mijn fout dat ze dood is,’ mompelde hij bedroefd.


  ‘Het was níét jouw fout!’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ze was depressief. Je regelde professionele hulp. Je had toch niets meer kunnen doen? Zo te horen hielp haar eigen familie haar bepaald niet!’


  Rashad rekte zich met een diepe zucht uit. ‘Het is verleden tijd. Er valt niets meer aan te doen, aziz. Laten we het verleden laten rusten.’


  Maar hoewel Polly haar lippen stijf op elkaar hield, kon ze het niet laten rusten. Nu schaamde ze zich dat ze zich zo jaloers en bezitterig had gedragen. Haar zus had haar al gewaarschuwd dat Rashad heel wat te verduren had gehad, maar ze had niet goed naar haar geluisterd. Hij had zichzelf aangeleerd zijn emoties voor zich te houden, wat niet zo gek was in zijn positie. Heel eventjes had hij zijn ware gevoelens getoond. Dat was al een begin, probeerde ze zichzelf moed in te spreken.
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  ’s Morgens vroeg werd Polly half wakker van de gespannen stem van Rashad, die met iemand aan de telefoon zat. Knipperend met haar ogen draaide ze zich om.


  Op dat moment hing hij net op, en ging hij rechtop zitten. Zuchtend streek hij door zijn warrige, ravenzwarte haar. ‘Er is een man neergeschoten bij de grens. Gelukkig is hij niet dood. Ik zal de hele dag moeten vergaderen om de gemoederen te kalmeren. Eerst moet ik ernaartoe vliegen, om te horen wat er precies is gebeurd.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd en zei dat ze beter weer kon gaan slapen.


  Een paar uur later stond Polly uitgeslapen op, maar ze bleef plotseling staan, overvallen door een vlaag van misselijkheid. Er zat niets anders op dan zo snel mogelijk naar de badkamer te gaan. Daar bleef ze een tijdje ineengedoken op de koude tegelvloer zitten. Ze voelde zich werkelijk allerbelabberdst. Pas na een paar minuten durfde ze voorzichtig weer op te staan, rillerig en zwak.


  Zo snel kon ze toch niet zwanger zijn? Om zich weer wat op te frissen, stapte ze onder de douche. Het zag er eerder naar uit dat ze een virus te pakken had of iets verkeerds had gegeten. Hoe dan ook, het zou verstandig zijn de paleisarts even langs te laten komen.


  Ze droogde haar haren en kleedde zich aan. Zou Rashad echt zo lang wegblijven als hij gezegd had? Wat er ook op zijn agenda stond, meestal lukte het hem om samen met haar te ontbijten. Die momenten koesterde ze. Met tegenzin moest ze toegeven, dat ze al een week overtijd was, maar ze had er eerder geen aandacht aan geschonken. Het kwam vast door het andere eten en het andere klimaat. Daar moest haar lichaam aan wennen. Vorige maand was ze vroeger dan verwacht ongesteld geworden, dus deze maand was ze misschien wat later, om dat te compenseren.


  Hayat wachtte haar op in de ontvangstruimte ernaast, met een lijst van alle e-mailtjes en telefoontjes die voor Polly waren binnengekomen. De belangrijkste zaken had ze bovenaan gezet. Dat het telefoontje van Ellie onderaan stond, was veelzeggend. Zo te zien, was ze uitgenodigd om de nieuwe vleugel van het ziekenhuis in Kashan te openen. Ze vroeg Hayat een afspraak met dokter Wasem te regelen.


  ‘Ben je ziek?’ vroeg Hayat fronsend.


  ‘Nee. Ik wil gewoon even met de dokter praten.’


  Nadat dokter Wasem haar een halfuur lang uitvoerig had onderzocht, werd het Polly duidelijk dat ze inderdáád zwanger was. Al haar overpeinzingen ten spijt was dit wel het laatste wat ze had verwacht. Ergens was ze er net als Rashad van uitgegaan dat het nog maanden zou duren voordat die mogelijkheid in beeld zou komen. Plotseling was het de nieuwe realiteit.


  ‘Ik ben zeer vereerd dat ik u dit goede nieuws mag brengen,’ informeerde dokter Wasem haar met een brede glimlach.


  ‘Ik ga het Rashad vanavond vertellen en zou het op prijs stellen als dit tussen ons blijft,’ zei ze beleefd. Inmiddels wist ze maar al te goed hoe snel geruchten in dit paleis verspreid werden. De beste man zou het nieuws waarschijnlijk van de daken willen schreeuwen.


  ‘Vanzelfsprekend.’


  Stralend verliet Polly de ultramoderne spreekkamer op de begane grond. Een baby, Rashads baby! Hij zou zo blij zijn, zo opgelucht. Aanvankelijk had hij een kinderloos huwelijk moeten doorstaan, met alle vruchtbaarheidsonderzoeken van dien, en ze wist hoe stressvol hij die had gevonden. Nu zou hij opgelucht adem kunnen halen, en hoefde hij zich geen zorgen meer te maken, dacht ze liefdevol.


  Polly glimlachte van oor tot oor bij het maken van een planning voor die dag. Daarna belde ze gelijk haar zus. Ellie gaf een gil van vreugde. Daarna belde ze haar oma met het verzoek het geplande bezoek van die avond aan haar grootouders te verzetten. Dat ze zwanger was, hield ze nog even geheim, want ze wilde het eerst aan Rashad vertellen.


  ‘Dat komt goed uit,’ antwoordde Dursa haar kleindochter in gebrekkig Engels. ‘Hakim is met de koning mee en komt pas laat thuis. Hij wil je bezoek niet missen.’


  Nu het enige sociale uitje van die dag gecanceld was, besloot ze de rest van de dag te gaan schilderen. Eerst ging ze natuurlijk naar haar vaste taalles, en daarna besteedde ze een uur aan het bestuderen van de Dhariaanse geschiedenis en cultuur. Hoe meer ze over Dharia leerde, hoe makkelijker ze begreep waar Rashad zich mee bezighield, en kon ze daar steeds beter over meepraten. Met name vond ze het interessant meer te weten te komen over de legendarische heldin, koningin Zariyah. Waarom was Polly bij haar geboorte óók Zariyah genoemd? Volgens haar opa Hakim kwam het omdat die naam in Dharia alom werd bewonderd, en haar moeder haar op die manier een stukje erfgoed van haar vader had mee willen geven. Maar Polly vond het net zo aannemelijk dat haar moeder het gewoon een mooie naam had gevonden. In elk geval had het haar moeder niets kunnen schelen dat de naam bijna nooit werd gebruikt, uit respect voor de eerste Zariyah. Nu was het cirkeltje weer rond. Want ook al wist iedereen dat ze Polly heette, de Dhariaanse media noemden haar steevast koningin Zariyah.


  ‘Je gaat schilderen,’ merkte Hayat op, toen Polly aan kwam lopen in de ruimvallende zomerjurk die ze meestal tijdens schildersessies droeg.


  Polly knikte en vroeg zich af waarom Hayat haar zo kil bleef aanstaren. Had ze de vrouw soms ergens mee beledigd? Niettemin had ze geen zin om er verder over na te denken, ze was niet in de stemming om een moeilijk gesprek te voeren. Het liefst bleef ze de hele dag door glimlachen, zo gelukkig was ze dat ze een baby in haar buik droeg. Pas nu het goed tot haar doordrong, begon ze te fantaseren over wat het betekende een kind te hebben en ouder te zijn.


  Hopelijk zou ze in elk geval een betere moeder worden dan haar eigen moeder. Direct voelde ze zich schuldig dat ze haar moeder zo veroordeelde. Hoewel ze inmiddels al een stuk milder over haar dacht, nu ze wist onder welke moeilijke omstandigheden haar moeder had verkeerd bij Polly’s geboorte. Maar Annabel Dixon had na de dood van haar man al heel snel een tweede kind gekregen, dat ze ook aan de zorg van haar eigen moeder had overgelaten. Het leek erop dat haar moeder een turbulent en eenzaam leven had geleid, en niet in staat was geweest langdurige relaties te onderhouden met mannen. Polly was vastbesloten het heel anders aan te pakken. Liefde, stabiliteit en twee ouders wilde ze voor haar kind, zodat het zich veilig en gesteund wist.


  Gelukkig had de kamer die ze als atelier gebruikte een goede airconditioning. Er stonden twee onafgemaakte doeken op ezels. Eentje was een heel gedetailleerde aquarel van het zwembad in stervorm op de begane grond, in haar welbekende zachte pastelkleurtjes. Bij het andere had ze het compleet anders aangepakt. De kleuren waren gewaagder, de penseelstreken grover. Misschien wel om alle veranderingen uit te beelden die ze had ondergaan, sinds ze voet had gezet in Dharia.


  Maar toch zou ze het allemaal zo weer overdoen, dacht ze onder het schilderen. Rashad had haar leven verrijkt. Giechelend keek ze naar de ring aan haar vinger, de miniversie van de vuuropalen ring. De ring van haar moeder had haar toch maar mooi herenigd met haar grootouders, en had haar in contact gebracht met Rashad. Die fantastische, maar o zo ondoorgrondelijke Rashad. Hij was hartstochtelijk, slim en gedreven, onvoorstelbaar sexy, alles wat haar stoutste dromen overtrof. Maar hij was ook een man met een gebruiksaanwijzing, die zich niet snel bloot gaf. Daar maakte ze zich wel een beetje zorgen over. Zelf was ze veel meer een open boek, en droeg ze haar hart op de tong.


  Aan het einde van de middag, toen het buiten een beetje begon af te koelen, nam Polly een douche. De blauwe jurk die Rashad zo leuk vond, deed ze aan. Als hij op tijd terug was, kon ze hem tijdens het eten over de baby vertellen. Hoe laat hij ook zou thuiskomen, ze zou in ieder geval opblijven.


  Bij haar terugkomst stond Hayat haar wederom op te wachten. ‘Ik ben bang dat er iets over het hoofd is gezien. De vriend van de koning, Mr. Benedetti, kan elk moment aankomen voor het avondeten, en de koning is er niet.’


  Fronsend keek Polly haar aan, wetende hoeveel belang Rashad hechtte aan gastvrijheid. Op het laatste moment afzeggen zou nogal onbeleefd zijn. ‘Ik zal met hem dineren en het hem uitleggen.’


  Hayat wierp haar een brede glimlach toe. ‘Dat is nogal gewaagd van u.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw vroeg ze: ‘Hoezo?’


  ‘Om te dineren met een man die niet uw echtgenoot is.’


  Polly lachte. ‘Zo ouderwets zijn mijn man en ik niet.’


  Rio Benedetti was het schoolvoorbeeld van de charmante man. Dat Rashad er niet was, daar leek hij totaal niet mee te zitten. Met vermakelijke verhalen kletste hij haar de oren van het hoofd. Zo nu en dan maakte hij terloops een opmerking over Ellie, waardoor Polly uiterst nieuwsgierig werd. Ellie leek namelijk helemaal niet geïnteresseerd in Rio te zijn. In werkelijkheid had ze haar zelfs toevertrouwd dat ze het maar een gladjanus vond. Dat ze hem alleen maar uit beleefdheid gezelschap had gehouden tijdens de bruiloft. Op een of andere manier had Rio een totaal vertekend beeld van haar temperamentvolle zus.


  De Italiaanse miljardair maakte het niet al te laat. Tegen de tijd dat Rashad terugkwam, zat Polly opgekruld op de bank met een boek. Iets na elven kwam hij de kamer binnenlopen. Zodra ze zijn gezicht zag, wist ze hoe laat het was. Hij had een pestbui.


  ‘Wat is er gebeurd?’ riep ze uit. Gelijk kwam ze overeind op haar blote voeten.


  Verbijsterd keek Rashad haar aan. De hele avond had ze met een notoire vrouwengek doorgebracht. Niets had ze zich aangetrokken van het advies van Hayat. Zodra Rashad dat had gehoord, had hij aangenomen dat zijn vrouw dan wel heel gecharmeerd moest zijn geweest van Rio. Alle regels had ze immers direct aan haar laars gelapt. Die gedachte, die angst, had een ongekende woede in hem losgemaakt. Uitgeput als hij was na alle vergaderingen, was Hayats telefoontje wel de druppel geweest.


  ‘Waarom luisterde je niet naar Hayat, toen ze je op het hart drukte niet met Rio alleen te eten?’


  Polly hief haar kin op. ‘Ze drukte het niet op mijn hart, ze zei alleen dat het gewaagd was. Ik vond het maar onzin. Ik probeerde alleen maar beleefd en vriendelijk te zijn. Het zou heel ongemanierd zijn geweest hem op het laatste moment af te zeggen. Hij is tenslotte een goede vriend van je. Ik dacht dat je niet wilde dat –’


  ‘Of misschien was de verleiding om Rio een avond voor jezelf te hebben wel te groot!’ beet hij haar toe. ‘Alle vrouwen lopen achter hem aan.’


  ‘Mijn zus anders niet,’ merkte ze nuchter op. Plotseling ging het haar dagen dat Rashad stikjaloers moest zijn, of hij het nou door had of niet. ‘Je hoeft echt niet zo jaloers te zijn –’


  ‘Jalóérs?’ Meer dan dat woord had hij niet nodig om zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘In heel mijn leven ben ik nog nooit jaloers geweest vanwege een vrouw!’ riep hij uit.


  ‘Slaap er eerst maar eens een nachtje over, en denk er dan goed over na.’ Kwaad was ze. Zó graag had ze hem over de baby willen vertellen, en nu verpestte hij alles met zijn humeur. Hij was zó lichtgeraakt, zó bezitterig. Op welke planeet leefde hij eigenlijk? Hij wist toch hoe graag ze met hem vree? Geloofde hij werkelijk dat ze hem wilde belazeren met zijn beste vriend? Had ze zich soms te gretig gedragen, was dat het probleem? Dacht hij nu dat die gretigheid aangeboren was of zo? Dat ze enthousiast werd van elke man die maar in de buurt was? Haar hoofd en hals kleurden rood van woede. Diep beledigd wendde ze haar hoofd van hem af, en liep ze langs hem heen.


  Lange, slanke vingers grepen haar bij haar pols vast. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik heb je niets meer te zeggen.’ Abrupt rukte ze haar arm los. De tranen stonden in haar ogen. Ze haastte zich de gang in. Hoe kon Rashad zó over haar denken? Was dat haar beloning voor alle passie waarmee ze zijn hartstocht had beantwoord?


  ‘Polly…’


  ‘Ik háát je!’ riep ze over haar schouder, terwijl ze de trap af wilde lopen naar hun slaapkamer.


  En het was die laatste beweging, waardoor ze haar evenwicht verloor. Ze miste een traptrede en wankelde. Koortsachtig graaide ze naar de stenen trapleuning, maar ze greep ernaast en viel. Instinctief maakte ze zich klein, zoals ze bij het paardrijden had geleerd. Haar heup raakte een stenen trede, en ze gilde het uit van de pijn. Daarna raakte ze met haar achterhoofd een traptrede. Toen werd alles zwart…
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  Zachtjes kermde ze van de hoofdpijn die ze voelde, toen ze weer bij bewustzijn kwam. Haar ogen deed ze open, en ze staarde in een onbekende ruimte. Er stonden een heleboel mensen om haar heen. Knipperend met haar ogen drong het tot haar door dat ze in een ziekenhuisbed lag. De tralies van het bed stonden omhoog.


  ‘Polly?’ bracht Rashad gespannen uit, en hij sprong op uit de stoel naast haar.


  ‘Wat?’ mompelde ze. Het kostte haar moeite haar lippen te bewegen. ‘Mijn hoofd doet zeer… En mijn heup.’


  Wazig zag ze hem achteruitstappen, om plaats te maken voor het medisch personeel. Ze vroeg zich af waarom hij er zo uitgeput uitzag, en waarom de zon scheen. Net was het nog donker.


  Een verpleegster nam haar bloeddruk op en gaf haar wat te drinken, terwijl een arts haar enkele vragen stelde. Maar ze was met haar aandacht bij Rashad. Met moeite probeerde ze terug te halen wat er met haar gebeurd was. Er stonden zwarte stoppeltjes rondom zijn koppige, zwoele mond, en zijn haar zat in de war. Donkere kringen had hij onder zijn ogen. Uit zijn gelaat sprak een en al bezorgdheid. Flarden van hun ruzie en haar val van de trap kwamen terug. Plotseling besefte ze wat er gebeurd moest zijn. Verschrikt greep ze naar haar buik. ‘Mijn baby?’ vroeg ze angstig met ingehouden adem.


  Met één stap was hij bij haar, en hij legde geruststellend een hand op de hare. ‘Onze baby maakt het goed –’


  ‘Op dit moment dan. Er is geen bloeding opgetreden, maar u zult rust moeten nemen. De komende vierentwintig uur zijn cruciaal voor uw herstel,’ legde de grijsharige arts haar uit.


  Rashads hand trilde. Zodra ze dat merkte, liet hij haar plotseling weer los. Zijn hand verdween in zijn broekzak. Dus wist hij al dat ze zwanger was. Waarschijnlijk had dokter Wasem hem dat verteld. Polly sloot haar ogen. Rashad voelde zich vast enorm schuldig. In feite was ze nog steeds kwaad op hem, maar ze wist ook hoezeer hij zichzelf altijd alles kwalijk nam. Als ze de baby zou verliezen, zou hij dat zichzelf nooit kunnen vergeven. Hoe was het mogelijk dat ze tegelijkertijd kwaad kon zijn en medelijden met hem kon hebben? Dat was het raadselachtige van de liefde, concludeerde ze.


  Terwijl de arts haar uitlegde dat ze een hersenschudding had gehad, probeerde ze helder na te denken, maar het lukte haar gewoonweg niet. Haar hele lijf en haar hoofd deden pijn, en ze voelde zich buitengewoon moe. Haar baby had ze nog, dacht ze tot haar grote opluchting. Daarna zakte ze weer weg.


  


  Rashad liep door de stille kamer te ijsberen. Op Hakims verzoek had hij zich een beetje opgeknapt, maar fatsoenlijk eten of slapen lukte hem niet. Hoe kon het ook anders? Zijn driftbui, die woede die hij niet altijd in de hand had, was Polly bijna fataal geworden. Hij keek hoe ze lag te slapen, met haar witblonde haar uitgespreid over het kussen. Gelukkig kreeg ze weer wat kleur in het gezicht, en zag ze er niet meer zo grauw uit. Ze was zo kwetsbaar, zo kostbaar…


  En de baby? Rashad stond er nog steeds versteld van hoe snel een zwangerschap kon optreden, als er medisch gezien geen enkele complicatie was. Het was het laatste wat hij had verwacht, en hij had zich er ook niet op voorbereid. Eigenlijk was hij er van uitgegaan dat, mochten ze in het beste geval een kind krijgen, dat dat nog lang op zich zou laten wachten. Opnieuw had hij de teleurstellingen uit het verleden zijn verwachtingen in het heden laten beïnvloeden. Hoe zou ze hem dat ooit kunnen vergeven?


  Hij leek Polly alleen maar te kunnen teleurstellen. Zelfs tegen Hayats negatieve invloed had hij haar niet weten te beschermen. Of je bent van mij, óf je bent nog steeds van haar, hoorde hij haar in gedachten weer zeggen. De strekking van die boodschap begreep hij nu. Pas als hij het verleden een plek had gegeven, zou hij de echtgenote kunnen omarmen die in elk opzicht veel beter bij hem paste dan zijn eerste vrouw. Het mocht misschien respectloos zijn zo te redeneren, het was nog altijd beter om de waarheid onder ogen te zien. Het lot had hem een grote kans geboden, maar hij had die kans bijna helemaal verspeeld.


  ‘U zult toch écht moeten eten en uitrusten, Majesteit,’ fluisterde Hakim hem toe vanuit de deuropening. ‘Hoe kunt u uw vrouw anders bijstaan, als u zo uitgeput bent?’


  ‘Je hebt het weer eens bij het rechte eind,’ gaf hij toe, maar nog steeds kwam elke vezel in zijn lijf in opstand bij de gedachte Polly alleen te laten. Als hij over haar waakte, had hij tenminste het gevoel dat hij íéts kon doen om te helpen. Maar zolang ze onder medisch toezicht stond, was hij niet meer dan een toeschouwer.


  


  Polly werd wakker en voelde dat ze weer wat begon aan te sterken. Het beddengoed duwde ze van zich af, en ze schoof haar nachthemd omhoog. De grote, donkergekleurde kneuzing van haar heup tot aan haar dij deed haar schrikken. Maar liever haar heup dan haar buik, dacht ze. Er kwam een verpleegster binnen die haar er beleefd op wees dat ze niet zonder hulp rechtop had mogen gaan zitten. Prompt was ze weer omringd door ziekenhuispersoneel, dat haar verschoonde, haar lakens verwisselde, en haar een ontbijtje bracht.


  Een uur later arriveerde Rashad, geschoren en strak in het pak. Zoals gewoonlijk zag hij er ongelooflijk aantrekkelijk uit, en hij leek heel wat kalmer dan de dag ervoor. Zijn goudkleurige ogen zochten direct oogcontact met haar. Onwillekeurig ontweek ze zijn blik. Hij had haar niet vertrouwd. Alhoewel ze gehuwd waren, had hij toch gedacht dat ze achter andere mannen aan zat en hem wilde bedriegen. Hoe kon ze hem dat ooit vergeven?


  ‘Ik heb veel uit te leggen,’ begon hij gespannen. ‘Maar om te beginnen zijn je grootouders er. Je kunt ze beter eerst even spreken om ze gerust te stellen.’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde ze. Onzeker vroeg ze zich af waarover hij het allemaal wilde hebben, en hoe ze daarop zou reageren.


  ‘Als de artsen het toestaan, kan ik je straks mee naar huis nemen.’


  Zwijgend perste ze haar lippen op elkaar.


  ‘Hayat is terug naar haar moeder. Ze zal niet meer terugkeren naar het paleis,’ zei hij met een harde ondertoon in zijn stem. ‘Ik was zo dom haar in jouw buurt te laten –’


  Voor het eerst keek ze hem recht aan. ‘Waar heb je het in godsnaam over?’


  Zijn slanke, krachtige gezicht betrok. ‘Blijkbaar was Hayat zo boos en jaloers dat ik met jou trouwde, dat ze besloot tussen ons te gaan stoken. Wat haar nog lukte ook,’ gaf hij knarsetandend toe. ‘Ik vroeg haar het diner met Rio af te zeggen, voordat ik eergisteren wegging uit het paleis. Maar dat deed ze helemaal niet. Ze liet jou erin stinken, en mij ook… Ze daagde je uit in je eentje met hem te dineren. Ze wist dondersgoed dat ik in wezen nog helemaal niet zo’n moderne man ben als ik graag wil zijn voor jouw bestwil…’


  Zijn uitleg schokte haar. ‘Maar waarom zou Hayat boos en jaloers zijn? Heb je soms iets met haar gehad voordat ik in je leven verscheen?’


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk niet… ze is Ferahs jongere zusje. Eigenlijk kon ik het maar moeilijk met haar vinden, hoewel –’


  ‘Is Hayat je schóónzus?’ riep ze vol ongeloof uit. ‘Waarom heeft niemand me dat verteld?’


  ‘Het was geen geheim. Ik dacht dat het niet zo belangrijk was. Ik wilde haar ook niet benadelen, omdat ze heel efficiënt werkt, of liever gezegd wérkte.’ Rashad sloeg zijn ogen ten hemel en zuchtte. ‘Ik maakte de fout haar bij jou in de buurt te laten, en ik ben bang dat jij daarvoor de prijs hebt moeten betalen.’


  Haar ogen met lange wimpers sloeg ze neer om te verbergen hoe onthutst ze was. Hoe was het mogelijk dat hij haar niet had gewaarschuwd over de precieze familieband met de andere vrouw? Eigenlijk wilde ze hem eens goed de waarheid zeggen, maar ze hield de woorden voor zich. Polly had zich nooit helemaal op haar gemak gevoeld bij de aantrekkelijke brunette. Ze kon Hayat nog horen zeggen hoe afschuwelijk Ferah zich had gevoeld, omdat ze geen kinderen had kunnen krijgen. Het jongere zusje van zijn eerste vrouw had natuurlijk nooit onbevangen tegenover het geluk van Rashad en Polly gestaan, na het tragische overlijden van Ferah.


  ‘Hayat heeft toegegeven dat ze zich stoorde aan mijn nieuwe huwelijk en ons geluk. Ik had het van tevoren moeten zien aankomen.’


  ‘Nou ja, het is in elk geval goed afgelopen,’ zei Polly kortaf, nog steeds geërgerd door wat ze te horen had gekregen. ‘Ze is geen personeelslid meer, en met mij blijkt ook alles in orde te zijn –’


  ‘Inshallah,’ verzuchtte Rashad, en hij stond op om plaats te maken voor haar grootouders, die met een hele grote mand fruit kwamen aanzetten. Hun zorgzame en liefhebbende aanwezigheid was precies wat ze nodig had op dat moment. Haar oma uitte een stortvloed aan bezorgdheden en omhelsde haar. Hakim, die niet zo van het dramatische was, kneep even geruststellend in haar schouder.


  Later op de dag kwam Rashad haar uit het ziekenhuis ophalen. Hij vertelde dat er zich buiten een menigte had verzameld om een glimp van haar op te vangen. Daarom verlieten ze het gebouw via de achteringang.


  ‘Waarom kijk je me helemaal niet aan?’ vroeg Rashad tijdens de terugreis.


  ‘Ik ben kwaad op je,’ gaf ze stug toe.


  Rashad zuchtte langzaam. ‘Heel begrijpelijk. Ik heb een speciaal moment voor je verp–.’


  ‘Niet alleen dat,’ zei ze op scherpe toon. ‘Je deed net alsof ik een of andere hoer was die met geen enkele man alleen kon worden gelaten!’


  ‘Het spijt me ontzettend dat ik me zo heb gedragen,’ zei hij op vlakke toon. ‘Ik wou dat ik het kon terugdraaien… Maar dat kan niet.’


  Met blosjes op haar wangen beet ze op haar onderlip. Ze had geen zin om iets terug te zeggen. Wat zou ze ook moeten zeggen? Dat het hem speet, wist ze wel. ‘Het was niet bepaald fijn om erachter te komen dat je zo over me kon denken.’


  ‘We praten er thuis wel verder over. Ik word niet graag onderbroken,’ mompelde hij op gespannen toon.


  Er viel een beladen stilte, en Polly deed niets om die te doorbreken. In werkelijkheid was ze even kwaad op zichzelf als op hem. Meestal was ze toch heel vergevingsgezind? Maar zijn woorden hadden hun relatie in de kern geraakt, hadden haar juist zo diep gekwetst, omdat ze van hem hield. Hij wist niet dat ze van hem hield. Daar had hij ook helemaal niet om gevraagd. En dat was ze ook niet van plan te vertellen. Dan zou hij denken dat ze zo’n zelfde antwoord van hem verwachtte. Een antwoord dat hij haar niet zou kunnen geven. Ze wilde Rashad niet onder druk zetten gevoelens te veinzen die hij niet had. Bovendien zou hij niet eens overtuigend kúnnen veinzen, hij zou zich er alleen maar ongemakkelijk bij voelen. Met eerlijkheid en gezond verstand kwamen ze uiteindelijk veel verder dan met emotioneel gedoe dat alleen maar voor problemen zou zorgen.


  Het personeel stond haar met betraande ogen in de aankomsthal op te wachten, en ging groetend door de knieën. Hun blijk van medeleven raakte haar diep. Rashads mensen waren gevoelsmensen die er niet voor terugdeinsden hun gevoel ook daadwerkelijk te laten zien. Dat uitgerekend zij nu een koning hadden die er alles aan deed zijn emoties te onderdrukken, alsof het hebben van emoties iets was om je voor te schamen.


  ‘De dokter zei dat je moet uitrusten,’ hielp Rashad haar herinneren, toen ze bij hun privévertrekken aankwamen. In de zitkamer stonden overal bloemen. Ook lagen er stapels cadeaus.


  ‘Wat is dit nou?’ begon ze.


  ‘Zodra bekend werd dat je een ongeluk had gehad, stroomden de cadeaus en bloemen binnen. Je zwangerschap is nog niet officieel bekendgemaakt. Dat zal voorlopig ook niet gebeuren, hoewel ik vermoed dat de geruchten al de ronde doen. Te veel bediendes en bewakers bleven in de buurt van je ongeluk rondhangen, en dokter Wasem zat duidelijk over je in.’


  ‘En hoe zit het met jou?’ fluisterde ze. ‘Hoe reageerde jij?’


  ‘Het was het ergste moment van mijn leven,’ zei hij zonder twijfel. ‘Even was ik bang dat je dood was –’


  ‘Of dat ik de baby zou verliezen,’ voegde ze er wrang aan toe.


  ‘Dat zou draaglijker zijn geweest dan jou verliezen,’ wierp hij direct tegen. ‘Er kan altijd nog een nieuwe baby komen… Maar er bestaat maar één “jij”. Jij bent onvervangbaar.’


  Een klein stemmetje in haar hoofd sputterde tegen bij het horen van al die vleiende woorden. ‘Nee, dat is niet zo.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Er zijn zat vrouwen die met je zouden willen trouwen, om koningin te worden en moeder van je kinderen.’


  ‘Twee overleden voorgangsters zouden ze wel een beetje afschrikken. Ik zou al snel doorgaan voor een soort Blauwbaard.’


  Een verschrikt lachje ontsnapte haar. ‘Daar heb je dan ook weer gelijk in.’ Haar ogen keken weg. Haar vinger streek over een fluwelen speelgoedkikkertje dat ze had uitgepakt.


  Het was onmiskenbaar een speeltje dat bedoeld was voor hun ongeboren kind. Tranen welden in haar ogen op. Haar geheim was dus al uitgelekt, terwijl ze het niet eens zelf aan haar man had kunnen vertellen. Snel veegde ze haar tranen weg. Ze was kwaad op zichzelf dat ze zo van streek raakte door alle goedbedoelde cadeaus.


  ‘Ik wou het je zelf vertellen,’ zei ze bits.


  ‘Ik weet het… Ik heb het verknald,’ bracht hij haperend uit.


  ‘Misschien hebben we er allebei wel een zootje van gemaakt,’ mompelde ze. ‘Er zijn er twee voor nodig om het in een huwelijk te verprutsen. Hoe je het ook wendt of keert, het blijft een partnerschap.’


  ‘Nee,’ sprak hij haar tegen. ‘Ik was het die een echt partnerschap in de weg stond. Ik heb geen ervaring met een huwelijk waarin beide partners gelijk zijn. Ik heb geen ervaring met het delen van gevoelens en herinneringen. Dat soort dingen heb ik altijd voor me gehouden, maar bij jou…’ Weifelend keken zijn glimmend gouden ogen haar even aan. ‘Bij jou liet ik de controle varen, en kwamen er dingen naar boven.’


  Polly staarde hem aan. Het leek alsof haar hart werd samengeknepen, zo had ze met hem te doen. Nu zag ze zowel de jongen als de man, die zo ijverig probeerde al zijn gevoelens voor zich te houden, die nooit zichzelf had mogen zijn. ‘Dat is niet per se iets negatiefs,’ fluisterde ze bibberig.


  ‘Het wás negatief dat ik zo tegen je tekeerging vanwege je diner met Rio. Het was… onredelijk. Ik werd bevangen door woede. De gedachte dat jij daar volop genoot van zijn gezelschap, hem misschien zelfs bewonderde… Ik weet wel dat ik veel te bezitterig ben, echt waar. Normaal gesproken ben ik niet zo jaloers. Ik werd er helemaal door verteerd –’


  Centimeter voor centimeter schoof ze naar hem toe. De emotionele intensiteit die hij uitstraalde, trok haar aan als een mot naar een vlam. ‘Nou,’ mompelde ze, ‘ik snap het al een heel stuk beter nu. Maar het kwetste me enorm dat je me kennelijk niet vertrouwde.’


  Rashad boog zich naar haar toe en keek haar heel berouwvol aan. ‘Maar dat is juist het rare. Ik vertrouw je juist wél, en Rio is mijn beste vriend. Ik weet heus wel dat hij mij nooit zou verraden, maar tóch krijg ik dan van die gevoelens die me compleet overdonderen!’


  Aarzelend streelde Polly over zijn arm. ‘Omdat je het niet gewend bent om met dat soort dingen om te gaan. Je bent gewoon iets aan het leren.’


  ‘Ik heb je pijn gedaan. Als ik je er pijn mee doe, wíl ik helemaal niets leren.’


  ‘Maar als je alles opkropt, word je een tikkende tijdbom. Dat is nog veel gevaarlijker,’ stelde ze.


  ‘Het zal nooit meer gebeuren,’ zei hij plechtig. ‘Daar zal ik voortaan voor waken.’


  ‘Maar dat is niet wat ik wil,’ zei ze bedrukt.


  ‘Ik heb veel te veel voor je geheimgehouden,’ gaf hij toe. Intussen stond hij op en liep naar het raam. Nu moest hij gaan uitspreken dat zijn eerste huwelijk gefaald had, en daar voelde hij zich hoogst ongemakkelijk bij. Het was alsof hij daarmee de herinnering aan zijn eerste vrouw bezoedelde. Maar hij snapte dat het nodig was om eerlijk te zijn. ‘Ik had een heel ongelukkig eerste huwelijk –’


  ‘Maar je zei toch dat je van haar hield?’ zei ze, uiterst verbaasd als ze was om dat te horen.


  ‘Aanvankelijk, toen we tieners waren die zich als volwassenen probeerden te gedragen, hingen we erg aan elkaar, want we hadden tenslotte alleen elkaar. Ze was mijn eerste liefde, ook al hadden we weinig gemeen. Ik probeerde er het allerbeste van te maken, ook al hield ik niet op dezelfde manier van Ferah als zij van mij hield,’ verklaarde Rashad. De teleurstelling was duidelijk van zijn donkere, knappe gezicht af te lezen. ‘En dat wíst ze. Dat ze geen kinderen kon krijgen, leverde constant stress op, voor ons allebei. Het maakte haar een zeer gekwelde vrouw. Wat ik ook zei of deed, het kon haar nooit blij maken. Zo vaak heb ik geprobeerd tot haar door te dringen, maar het lukte me niet. Wat er nog aan liefde over was, doofde uit. Op het laatst waren we niets meer dan twee vreemden die met elkaar opgezadeld zaten.’


  Geschokt staarde ze hem aan. Zo’n verhaal had ze absoluut niet verwacht.


  ‘Nu weet je echt hoe het zit,’ besloot hij somber.


  ‘Maar…’ Twijfelend zocht ze naar woorden. Ze was met stomheid geslagen.


  ‘De laatste vijf jaar van ons huwelijk leefde ik celibatair. Dat deel van ons huwelijk stopte acuut op de dag dat Ferah te horen kreeg dat ze geen kinderen kon krijgen. Ze keerde zich van me af,’ gaf hij kortaf te kennen.


  Hoe moeilijk hij het vond om dat toe te geven, lieten de groeven van verdriet zien in zijn smalle, donkere gezicht.


  ‘Ik voelde me onbemind, afgewezen…’


  ‘Logisch dat je je zo voelde,’ zei ze, nog steeds in de war. Heel het beeld dat ze van zijn eerste huwelijk had gehad, werd op zijn kop gezet. Ze had erg met hem te doen.


  ‘En je had gelijk. Je had het helemaal goed gezien dat ik niet enthousiast was op onze trouwdag,’ bekende hij. Met bange ogen vol spijt en berouw keek hij haar aan. ‘Je wilde dat ik je alles zou vertellen, dus dat doe ik dan maar. Ik wist dat het mijn plicht was opnieuw te trouwen, maar de gedachte alleen al om weer iemands echtgenoot te zijn, daar zag ik zo tegenop. Ik had niets dan slechte herinneringen aan de eerste poging, dus mijn verwachtingen waren erg laag.’


  Nog steeds was ze niet van de schrik bekomen. Haar benen voelden aan als was. In feite wist ze niet of ze al die eerlijkheid waar ze om had gevraagd, wel aankon. Wat hij nu zei, deed behoorlijk zeer. ‘Dat kan ik begrijpen,’ zei ze zwakjes.


  ‘Ik was een ongelofelijke egoïst. Ik was verbitterd en kwaad, voelde me gevangen. En toen rédde jij mij nota bene. Ik verdien jou eigenlijk helemaal niet, Polly. Wat heb ik nou voor jou gedaan? Ik ben het geluk dat je in mijn leven hebt gebracht niet waard.’


  Het duizelde haar. Dat woordje ‘gevangen’ had er behoorlijk bij haar ingehakt. Verward keek ze hem aan. ‘Heb je het over de baby? Maakt die je zo gelukkig?’


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Nee, ik heb het over jou. Onze baby is een fantastisch geschenk waar ik heel dankbaar voor ben. Maar mijn geluk komt puur en alleen door het feit dat jij in mijn leven bent…’


  ‘O,’ mompelde Polly verbouwereerd.


  Rashad liep over het vloerkleed naar haar toe, en ging op zijn knieën voor haar zitten, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. Indringend keek hij haar met zijn donkergouden ogen aan. ‘Ik geloof dat ik de eerste keer dat ik je zag al verliefd op je werd. Het voelde als een elektrische schok. Zoiets had ik nog nooit eerder gevoeld. Ik had dan ook niet door wat het precies was. Het was liefde, maar ik dacht dat het lust was, want ik wist niet beter…’


  ‘Liefde?’ bracht ze bijna fluisterend uit. ‘Je hóúdt van me?’


  ‘Krankzinnig veel,’ vervolgde hij schor. ‘Het is ondraaglijk je niet bij me in de buurt te hebben. Ik moet steeds aan je denken. De gedachte je te verliezen maakt me doodsbang. En toch bleef ik maar fout op fout maken, heb ik niets gedaan om je respect te verdienen.’


  Polly grijnsde naar hem. Het geluk dat hij verklaarde van haar te krijgen, kreeg ze dubbel en dwars van hem terug door zijn gepassioneerde betoog. Wat hield ze toch veel van hem. En ze hield alleen nog maar meer van hem nu hij zich helemaal durfde te laten gaan, zijn trots en protocollen voor haar aan de kant schoof. Om haar van de oprechtheid van zijn gevoelens te betuigen. ‘Ik heb dat met die elektrische schok ook gevoeld,’ zei ze met pretoogjes. ‘Elke keer als ik je zag, voelde ik me net een smoorverliefde puber. Waarom denk je dat ik met je getrouwd ben? Ik trouwde met je, omdat ik verliefd op je werd…’


  ‘Echt waar?’ riep hij voldaan uit. Hij sprong op en deed een stap achteruit om haar nog beter te kunnen bekijken. Om eenvoudigweg te genieten van haar stralend mooie gezicht.


  ‘Echt waar,’ bevestigde Polly met een al even stralende glimlach.


  Uiterst voorzichtig, zonder haar zere heup aan te raken, tilde Rashad haar op, en droeg hij haar naar hun slaapkamer. Daar legde hij haar op bed. Hij deed zijn colbertje uit, deed zijn stropdas af, en ging achter haar zitten, zodat ze zich in zijn armen kon nestelen.


  ‘Ik hou zóveel van je, habibti. Maar voorlopig mag ik niets méér doen dan je in mijn armen vasthouden, de komende dagen,’ zei hij hees. ‘Maar dat ik dat mag, is voor mij al voldoende, geloof me.’


  Haar zere heup probeerde ze te negeren. In zijn armen kronkelend keerde ze zich om, zodat ze hem aan kon kijken. Met haar vingers gleed ze over zijn hoge, mannelijke jukbeen. Bewonderend keek ze naar de zijdeachtige, zwarte wimpers die zijn half geloken ogen omlijstten. ‘Ik denk dat een kusje er wel vanaf kan… Ik verwacht natuurlijk wel een héle mooie kus,’ waarschuwde ze hem ondeugend.


  ‘Ik zal proberen aan de verwachtingen te voldoen,’ bromde Rashad. Dankbaar staarde hij in haar helderblauwe ogen. ‘Ik probeer namelijk altijd aan de verwachtingen te voldoen –’


  ‘Nou, wat baby’s betreft, heb je inderdaad handig werk verricht.’


  ‘We zijn een handig stel…’ Hij sabbelde aan haar onderlip, en ze sloot haar ogen. Als Rashad er niet was geweest, zou ze letterlijk zijn opgestegen van geluk. Maar ze wilde Rashad liever vasthouden, want het voelde hemels zijn slanke, sterke lichaam tegen zich aan te voelen. Ze mochten misschien verschillend zijn, en hij mocht misschien een beetje ouderwets zijn, één ding wist ze zeker: ze vulden elkaar perfect aan.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Ik kan niet geloven dat we Gemma na al die tijd nog steeds niet gevonden hebben,’ verzuchtte Polly. Even wierp ze een getergde blik op haar zus Ellie. ‘Ik bedoel, we zijn alweer een aantal maanden verder, en we weten nog steeds zo goed als niks over onze zus!’


  ‘Nou ja, we weten inmiddels dat ze een moeilijke jeugd heeft gehad, en dat ze verder geen familie heeft,’ weersprak Ellie haar op heel wat kalmere toon. ‘We mogen er ook van uitgaan dat ze vaak verhuist, omdat het ons maar niet lukt haar te traceren. We weten dat ze werkelijk héle, suffe baantjes heeft. Dat is al veel meer informatie dan toen we pas begonnen te zoeken naar Gemma.’


  Polly knikte met tegenzin. ‘Dat is waar… maar stel nou dat ze niks van ons moet weten?’ vroeg ze ongerust. ‘We hebben advertenties in kranten gezet, gemeentes ingelicht dat we op zoek zijn, iedereen geïnformeerd die haar van vroeger kende –’


  ‘We zullen geduld moeten hebben,’ zei Ellie resoluut. ‘En dat is niet bepaald een eigenschap die jij bezit. Goed, de rest bezit je natuurlijk allemaal wel.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’ vroeg Polly.


  Haar zus rolde met haar ogen. ‘Even afvinken. Koning met het uiterlijk van een filmster als man? Ja. Een bevolking die je op handen draagt? Ja. De hele dag door zon in je koninklijke paleis? Ja. Liefhebbende grootouders? Ja. Een schattig zoontje? … Ja, ik heb het over jou, kleine schat!’ Nu praatte ze tegen Karim, die over het tapijt in de richting van zijn tante kroop, om het speeltje te grijpen dat ze in haar hand hield. ‘Ik neem aan dat jullie alweer aan gezinsuitbreiding denken?’


  Acuut verschoot Polly van kleur. ‘Nog niet. Ik wil eerst dat Karim iets ouder is, voordat we het opnieuw proberen. Ik ben geen babymachine, Ellie. Ik bedoel, kijk naar jou, jij gaat niet eens úít met mannen.’


  ‘Ik heb het veel te druk met mijn werk. Tussen mijn diensten, het ziekenhuis en de tentamens door heb ik nauwelijks tijd voor een man. Trouwens, de meesten boeien me toch niet,’ beweerde haar roodharige zus. ‘Nee, ik vind mijn leventje zoals het nu is prima. Ik kan eten wat ik wil en gaan en staan waar ik wil. Ik kan gewoon mijn ding doen, dat is heel belangrijk voor me. Zodra er een man ten tonele verschijnt, verdwijnen je mogelijkheden een voor een –’


  ‘En je hebt nog steeds geen plannen je te verdiepen in je afkomst?’ wilde Polly weten.


  Ellie zuchtte. ‘Om eerlijk te zijn… Als ik mijn coschappen heb gelopen, neem ik een paar maanden vrij. Ik ben van plan naar Italië te gaan om wat discreet detectivewerk te verrichten –’


  ‘O, dat is gaaf!’ riep Polly goedkeurend uit. ‘Mag ik dan nu horen hoe je vader heet?’


  Haar zus kreunde. ‘De reden dat ik het niet eerder vertelde, is omdat ik twee namen heb gekregen.’


  Polly’s ogen werden groot van verbazing. ‘Twéé?’


  ‘Ja,’ bevestigde Ellie laconiek. ‘Twee namen. Onze moeder wist duidelijk niet van wie ze zwanger was. Het idiote is dat het bróérs waren. Ik heb het een en ander uitgezocht. Een van beiden leeft nog, de ander is dood. De levende is een gepensioneerde, rijke kunstverzamelaar, die in een palazzo even buiten Florence woont. Zijn broer is al jaren geleden overleden.’


  Onthutst staarde Polly haar zus aan. Alsnog begreep ze waarom de jongere vrouw niets had willen loslaten over haar onbekende vader en achtergrond. ‘O jee… Wat vind ik dat vervelend voor je –’


  ‘Nee, jij kreeg je sprookje… de militaire held die met onze moeder trouwde… en ik kreeg gewoon een stel sukkels van vaders,’ merkte Ellie ironisch op. ‘Ik ben blij dat het zo heeft uitgepakt. Ik kan veel beter met de grillen van het leven omgaan dan jij.’


  ‘Ik zou met je mee kunnen gaan naar Italië!’ bood Polly aan. ‘Om je te steunen.’


  ‘Nee, je zou als een bloem verwelken, omdat je Rashad en Karim zo mist,’ merkte Ellie nuchter op. ‘Afgezien van de vraag of Rashad je überhaupt zou laten gaan –’


  ‘Rashad vertelt mij helemaal niet wat ik moet doen–’


  ‘Nee, maar hij kan er niet tegen als je zelfs maar een paar dagen wegblijft,’ hielp Ellie haar herinneren. ‘Met kerst kwam je naar me toe, en Rashad hing om de vijf minuten aan de telefoon. Op een avond viel je zelfs in slaap, terwijl je met hem aan het bellen was. Het was alsof ik een puber te logeren had, die haar vriendje zo miste. Het is heel ongezond zo vastgeplakt te zitten aan elkaar.’


  Polly moest alleen maar lachen, wetende dat Ellie nog nooit verliefd was geweest. Niets kwam tussen haar en haar medische carrière in te staan. Op haar beurt had Polly nooit een grootse carrière nagestreefd. Haar familie om zich heen en haar publieke rol als koningin van Dharia was alles wat haar hartje begeerde. Bovendien had ze het altijd heel druk, vooral sinds de geboorte van hun zoon een jaar eerder. Er was wel een nanny die bijsprong, maar zowel Polly als Rashad brachten veel tijd door met hun zoon. Polly wilde dat Karim zou weten hoeveel er van hem gehouden werd, en Rashad was vastbesloten om dagelijks een rol te spelen in het leven van zijn kind.


  ‘Wat is het hier toch mooi,’ merkte Ellie dromerig op, kijkend naar het zwembad in stervorm, waarin doorlopend water bleef stromen. Weelderige bomen en struiken verzachtten de harde contouren van de stenen bogen en pilaren van de paleismuren, die de binnenplaatsen omgaven. ‘Je was hier het allereerst, toch? Misschien was dat wel de reden dat je op Rashad viel.’


  ‘Wat ben je toch heerlijk cynisch, Ellie,’ merkte Rashad lachend op, toen hij zich bij hen voegde.


  Meteen gaf Karim een gil en begon in hoog tempo naar zijn vader toe te kruipen.


  Rashad grinnikte en boog zich voorover om het jongetje op te pakken en hem te overladen met kusjes. Polly’s hart smolt. De man met wie ze was getrouwd had langzaam maar zeker geleerd zich meer te ontspannen en zijn ware aard te laten zien. De passie die hij in bed had, werd voortaan geëvenaard door de diepgang van zijn genegenheid. Ook al beweerde hij dat zij hem veranderd had, Polly was er heilig van overtuigd dat hij zichzelf had veranderd. Nu was hij gelukkig. Dat bleek maar weer uit zijn schitterende lach en de glinstering in zijn donkere ogen.


  ‘Zeg, heeft het paleis je betoverd… of ik?’ vroeg Rashad plagend, en hij keek naar zijn vrouw die naast hem kwam staan.


  ‘Als jullie twee je zo klef gaan gedragen, dan wordt het tijd dat ik een douche neem,’ kondigde Ellie zuchtend aan.


  ‘Klef?’ vroeg Rashad zich hardop af, en hij liep met zijn gezinnetje de binnenplaats af. Eén arm had hij om Polly’s schouder geslagen, onder de andere arm droeg hij Karim.


  ‘Klef… plakkerig,’ vertaalde ze. ‘Ellie vindt het maar niks.’


  ‘Zijn we dan… klef?’ wilde Rashad weten. Hij keek een beetje beteuterd.


  ‘Soms waarschijnlijk,’ zei ze teder. ‘Wat maakt het uit? Zolang we maar gelukkig zijn.’


  ‘Ik ben niet klef,’ verkondigde Rashad.


  Polly nam Karim van hem over en zette hun zoon in zijn ledikantje voor een slaapje.


  Alsof hij zojuist op straat was achtergelaten, zette Karim het op een blèren. Rashad werd er onrustig van.


  ‘Niks aan de hand, dat doet hij altijd. Hij is net als jij, heel veerkrachtig. Laat hem vooral niet denken dat je hem weer gaat oppakken,’ waarschuwde Polly, en ze trok Rashad weer mee uit de kinderkamer.


  ‘Grenzen stellen… toch?’ gokte Rashad terwijl hij ineenkromp van Karims aanhoudende geblèr.


  ‘Wacht,’ gebood Polly vanuit de gang,


  Toen hij zich niet langer gezien waande, stopte het huilen vanzelf, en begon hun zoon blij in zichzelf te brabbelen.


  Opgelucht glimlachte Rashad.


  ‘Ja, je bent zeker klef!’ plaagde Polly hem, en ze liep hun slaapkamer binnen.


  ‘Nietwaar. Ik ben gewoon een bezorgde ouder die zijn kind niet graag hoort huilen,’ sputterde Rashad tegen.


  ‘En wat ben ik dan? De kwaadaardige moeder die hem liet huilen?’


  ‘Nee, je bent de fantastische vrouw die me een uurtje van haar vrije tijd gunt voordat we gaan dineren,’ zei Rashad met een ondeugende grijns. Rap begon hij zijn kleren uit te trekken. ‘Dat is weer zo’n reden waarom ik zoveel van je hou.’


  Met gretige vingers streek ze over zijn keiharde buik, en keek ze bewonderend naar zijn rollende spieren. Gelijk had ze een droge mond gekregen. ‘Ik kan niet wachten… Voor jou maak ik altijd tijd vrij.’


  Zijn mond drukte hij op de hare, en hij kreunde van genot. ‘Je smaakt zo goed, habibti.’


  Haar lichaam sprankelde als een fonkelend vuurwerk, dat ernaar hunkerde zijn lichaam in vuur en vlam te zetten. Ja, hun passie voor elkaar was nog altijd even sterk. Toegegeven, in de laatste maanden van haar zwangerschap waren ze iets minder intensief tekeergegaan, maar na Karims geboorte had ze haar energie weer helemaal teruggekregen. En de nanny nam hen de nachtelijke voedingen uit handen.


  Ze rolden al kussend over het bed, en maakten geluiden van wederzijdse liefde en verlangen. Zoals altijd was het weer geweldig. Na afloop lagen ze verstrengeld in elkaars armen, even helemaal voldaan.


  Rashad gleed met zijn vingers door haar haar en keek liefdevol naar haar vredige gezicht. ‘Je bent werkelijk het beste wat me ooit is overkomen,’ zei hij schor. ‘Als ik ’s morgens wakker word en jou naast me zie liggen, maakt mijn hart een sprongetje en kan ik er weer tegenaan.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde Polly met stralende ogen.


  En hij kuste haar opnieuw.


  Die avond werd het diner wat later dan anders geserveerd. Ellie wierp haar zus een veelzeggende blik toe. ‘En dan vond je het zo raar dat ik jullie pubers noemde?’ zei ze met een kwinkslag.


  ‘Wacht maar tot je zelf verliefd wordt,’ zei Polly.


  ‘Dat gaat niet gebeuren. Daar ben ik veel te verstandig voor,’ verzekerde haar zus haar vol overtuiging.


  


  ***


  


  Het volgende deel van 3 TYCOONS, 3 BRUIDEN gaat over Polly’s zusje Ellie, en de arrogante Italiaanse tycoon Rio Benedetti. Dit verhaal, Bruid voor de Italiaan (Bouquet 3881), is verkrijgbaar vanaf 5 september 2017.
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  Geboeid door de sjeik (Bouquet 3530)


  Verrassende verleiding (Bouquet 3538)


  Bemind door de Italiaan (Bouquet 3546)


  Macht en wellust (Bouquet 3572)


  Onwillige bruid (Bouquet 3606)


  Vurig weerzien (Bouquet 3614)


  Koninklijke verleiding (Bouquet 3622)


  Avond in Athene (Bouquet 3656)


  Terug naar Ballyflynn (Bouquet 3721)


  Liefde overwint (Bouquet 3726)


  Overmand door liefde (Bouquet 3735)


  Baby van de Griek (Bouquet 3768)


  Griekse dromen (Bouquet 3776)


  Verleid door de Italiaan (Bouquet 3801)


  Op bevel van de Siciliaan (Bouquet 3824)


  


  Eiland van verleiding (Bouquet Favorieten 306)


  Vergeten liefde (Bouquet Favorieten 306)


  Onder de Turkse zon (Bouquet Favorieten 306)


  Rendez-vous in Parijs (Bouquet Favorieten 338)


  Nachten in Napels (Bouquet Favorieten 338)


  Verliefd in Genève (Bouquet Favorieten 338)


  Een onmogelijke eis (Bouquet Favorieten 500)


  


  Bemind en bedrogen (Collectie Favorieten 343)


  Huwelijk op zijn Italiaans (Collectie Favorieten 351)


  Tussen zand en zijde (Collectie Favorieten 355)


  De trotse minnaar (Collectie Favorieten 364)


  


  Dubbel geluk (Lynne Graham Special)


  De trots van een Griek (Lynne Graham Special)


  Meedogenloos en machtig (Lynne Graham Special)


  


  4 Zusjes, 4 Bruiden (Verzamelbundel)
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  3868 Portret van hartstocht van Maisey Yates


  (Hartstocht en juwelen)


  Om een verloren gewaand schilderij te bemachtigen moet Alessandro Di Sione afreizen naar een afgelegen eiland _ met de beeldschone prinses Gabriella D`Oro...


  


  3869 Schokkend verleidelijk van Chantelle Shaw


  Sara wil het aanbod van tycoon Nikos Gionakis eigenlijk afslaan, maar ze zegt toch toe. Met grote gevolgen...


  


  3870 Onvervulde begeerte van Miranda Lee


  (Rijk, machtig en vrijgezel)


  Als tycoon Sergio Mancini haar verleidt, denkt Bella dat haar langgekoesterde droom eindelijk uit zal komen...


  


  3871 Bemind door de vijand van Kate Hewitt


  Iolanthe valt als een blok voor Alekos Demetriou _ en dan ontdekt hij dat zij de dochter van zijn aartsvijand is...


  


  3872 Huwelijk met de Griek van Michelle Smart


  (Sexy en schandalig)


  Elizabeth dacht dat ze Xander Trakas nooit meer zou zien. Maar nu is hij opeens terug en beweert hij dat hun huwelijk nooit nietig is verklaard...


  


  3873 Schandalig onthullend van Melanie Milburne


  (De Ravensdale Dynastie)


  Hoe kan advocaat Flynn Carlyon de mooie Kat overhalen iets te doen wat ze niet wil? Misschien door haar te kussen...


  


  3875 Gezwicht voor de tycoon van Cathy Williams


  Samantha twijfelde nog of ze op het voorstel van Leo Morgan-White moest ingaan. En nu is het te laat...


  


  


  Bouquet Extra 435


  Spaanse tycoons


  Twee machtige broers spelen volgens hun eigen regels - tot de liefde het spel totaal verandert...


  


  Onweerstaanbare verlokking van Maya Blake


  Alejandro Aguilar vindt dat privé en zaken altijd streng gescheiden moeten blijven. Alleen is Elise, de pr-expert die hij heeft ingehuurd, haast onweerstaanbaar. Elise zelf is geschokt door de chemie tussen hen beiden. Ze heeft gezworen nooit iets met machtige, charismatische mannen zoals hij te beginnen, want die zien haar slechts als arm candy. Beiden worstelen met hun demonen, en ondertussen laait het vuur tussen hen steeds hoger op...


  


  Nacht met de Spanjaard van Maya Blake


  De affaires van Gael Aguilar duren nooit langer dan zes weken, en hij geeft niemand een tweede kans. Dus wanneer Goldie hem tijdens een directievergadering stoort om de tienduizend dollar terug te geven die hij op haar nachtkastje achterliet, overtreedt ze beslist zijn zeswekenregel. En als ze bovendien zwanger blijkt, komt ook zijn tweedekansregel in gevaar. Hij zal namelijk nooit toestaan dat zijn kind 'onwettig' opgroeit. Om dat te voorkomen is hij bereid nog veel meer regels overboord te zetten!


  


  


  Bouquet Extra 436


  Kussen in Amalfi van Christy McKellen


  Heerlijk Italiaans eten, prachtige uitzichten over zee, alle tijd om na te denken... die wandelvakantie naar Amalfi is precies wat Indigo nodig heeft, nadat haar verloofde haar heeft gedumpt! Helaas is haar hotelreservering niet doorgekomen. En nu dreigt de veel te dure bruidssuite die ze dan maar wil nemen, voor haar neus te worden weggekaapt door een oogverblindende maar ongelooflijk arrogante Franse zakenman. Hij heeft nog nét de beleefdheid haar uit te nodigen om de suite met hem te delen…


  


  Bruiloft bij toeval van Barbara Wallace


  Een jaar lang is Larissa druk geweest met het plannen van haar droombruiloft, maar nu is het huwelijk van de baan. En omdat ze zich de huwelijksreis naar Mexico niet door de neus wilde laten boren, zit ze nu in haar eentje tussen de verliefde stelletjes. Niet echt romantisch! Daar komt verandering in als ze de eigenaar van het resort ontmoet, de fascinerende Carlos Chavez. Misschien was deze huwelijksreis-voor-één toch niet zo’n gek idee?


  


  


  Bouquet Extra 437


  Een plek onder de zon van Karen Templeton


  Emma heeft haar handen vol aan haar drie kinderen, onder wie een jongetje met Down. Geen wonder dat ze niet heel enthousiast reageert wanneer de knappe countryzanger Cash op haar farm komt logeren, om inspiratie op te doen voor zijn liedjes. Maar na een tijdje kan ze zijn hulp niet meer missen. En als ze ziet met hoeveel geduld hij haar zoon gitaar leert spelen, smelt haar hart gewoon. Alleen, binnenkort gaat hij weer weg...


  


  Verborgen romance van Christine Rimmer


  Is Megan niet gewoon een beetje te braaf? Ze woont in een appartement boven de garage van haar zus, zodat ze gemakkelijk voor haar nichtje en neefjes kan zorgen, en verder werkt ze hard voor haar eigen bedrijfje. Romantiek speelt gewoon geen rol in haar leven. Tot ze oog in oog komt te staan met Greg Banning, haar nieuwe opdrachtgever, en als een baksteen voor hem valt. Maar zijn die gevoelens ook wederzijds?


  


  


  Bouquet Favorieten 540


  De bruiden van Bella Lucia


  Een erfenis, goed bewaarde geheimen, schandalen en… de liefde!


  


  Tussen de wijnranken van Rebecca Winters


  Rachel Valentine is wijninkoper voor alle Bella Lucia-restaurants, een baan die haar op de mooiste plekken brengt. Op een reis door Frankrijk valt ze voor de knappe wijnbouwer Luc Chartier. Dan ontdekt ze dat Luc een schokkend geheim heeft…


  


  Thuis op de ranch van Patricia Thayer


  Na verdrietig nieuws te hebben gekregen besluit Rebecca Valentine een reclameopdracht op een ranch in Wyoming aan te nemen. Dan is ze er even uit. Maar wie had gedacht dat ze zich zo snel helemaal thuis zou voelen bij de aantrekkelijke rancher, Mitch Tucker?


  


  Rebelse prins van Raye Morgan


  Nu zijn oudere broer het laat afweten, moet prins Sebastian zijn gewone leven opgeven en de nieuwe koning van Meridia worden. Wat dat betekent, dringt tot hem door wanneer hij de beeldschone chef-kok Emma Valentine ontmoet. Met haar trouwen is immers uitgesloten…


  Colofon
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